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INTRODUCTION

THE CRITICAL APPARATUS

The MSS. utilized for this edition of the Virata are as follows:
I. N(orthern) Recension.

(@) North-western Group.

Siradi (or Kasmiri) Version (S).
Si = Calcutta, Library of the Asiatic Society of Bengal, No. 8312 (4065). Probable
date ca. A.D. 1708.
Devanagari transcripts of the Sarada (or Kasmiri) Version (K).
K= London, India Office Library, No. 3226 (2137). Probable date ca. A.D. 1783.
Ks=Poona, BORI, Mbh. Collection, No. 15 (purchased through Dr. N. G. Sardesai
of the Oricntal Book Agency, Poona). Dated V. Sarh. 1828 (ca. A.D. 1772).

(b) Central Group.
Bengali Version (B).
B. = Santiniketan, Visvabharati Library, No. 727. Dated Saka 1721 (ca. A.D. 1799).
Bs = Santiniketan, Visvabharati Library, No. 11 D.
Bs = Santiniketan, Visvabharati Library, No. 563,
B.=Calcutta, Sanskrit Sahitya Parishad Library, No. 100.
Bs=Calcutta, Library of the Asiatic Society of Bengal, No. III G 156.
Devanagari Versions other than K (D).
Devanagari Version of Nilakaptha (Dn), “the Vulgate”.
Do1 = Poona, Bombay Govt. Collection (deposited at the BORI), No. 187 of 1891-95,
Dated Saka 1606 (ca. A.D. 1684 ).
Dns=Poona, Bombay Govt. Collection (deposited at the BORI), Viérambag I, No.
1497. Dated V. Sam. 1670 (ca. A.D. 1614).
Devanagari Composite Version.
D1 = Poona, Bombay Govt. Collection (deposited at the BORI), No. 1138 of 1884-87.
Dated V. Sarh. 1493 (ca. 1437).
Ds = Poona, Bombay Govt. Collection (deposited at the BORI), No. 115 of 1884-87.
Ds =Poona, Bombay Govt. Collection (deposited at the BORI), No. 29 of A 1879-80.
D.=Baroda, Oriental Institute Library, No. 8949. Dated V. Sam. 1700 (ca.
A.D. 1644).
Ds = Baroda, Oriental Institute Library, No. 5. Dated V.Sam. 1716 (ca. A.D. 1660).
Do=Baroda, Oriental Institute Library, No. 10803. Dated V. Sam. 1745 (ca.
A.D. 1689).
Dy = Poona, Bombay Govt. Collection ( deposited at the BORI), No. 114 of 1884-87.
Dated V. Sam. 1550(?) (? ca. A.D. 1494).
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Ds=Poona, Bombay Govt. Collection (deposited at the BORI), No. 59 of 1882-88.
Dated V. Sam. 1595 (ca. A.D. 1539).

Dy =Madras, Adyar Library, No. 84 M 8,

Do = Poona, Bombay Govt. Collection ( deposited at the BORI), Visrambag I, No. 478.

D11 = Tanjore, Saraswathi Mahal Library, No. 8315 (1103).

Di: = Tanjore, Saraswathi Mahal Library, No. 8322 (1272).

II. S(outhern) Recension.

Telugu Version (T).
T:= Melkote, Yadugiri Yatiraj Math Library, No. 155,
T: = Tanjore, Saraswathi Mahal Library, No. 11809 (8245).
Grantha Version (G).
G1=MS. lent by Rao Bahadur Professor Dr. S. Krishnaswami Aiyangar, M.A., Ph.D,,
F.A.S.B., Madras.
G2 = Melkote, Yadugiri Yatiraj Math Library MS. ( without number).
Gs=Poona, BORI, Mbh. Collection, No. 54.
Malayalam Version (M).
M: = Trivandrum, Palace Library, No. 877 (in Devanagari transecript ).
M: = Trivandrum, Palace Library, No. 878 (in Devanagari transcript).
M: = Poona, BORI, Mbh. Collection, No. 383.
M, = Cochin, State Library, No. 14. Dated Kollam 1006 (ca. A.D. 1831).
M;=MS. belonging to Mankavu Padinnare Kovilakam of Calicut. Dated Kollam
1013 (ca. A.D. 1838).

DETAILED ACCOUNT OF THE MANUSCRIPTS
Sy

Calcutta, Library of the Asiatic Society of Bengal, No. 8312 (4065). Folios 37
(of which some are stuck together), with about 29 lines to a page; size 133" x 10"
Sarada Characters. Old Indian unglazed paper.

This is the only Sarada MS. extant of the Virita, and unfortunately even this is
incomplete and fragmentary though generally correct. The beginning and the end are
both missing. We have now only folios 2-81 and 86-42, of which folios 2 to 5 are
considerably damaged. — The extant portion commences with stanza 17 of adhy. 8, and
breaks off at stanza 10 of adhy. 65.' — The MS. was collated at the society’s premises in
Calcutta under difficult conditions; and the Institute is greatly obliged to Mr. K. N.
Dikshit, M.A., of the Archaeological Survey Department of the Government of India, for
kis disinterested and willing co-operation, which alone made the collation of the MS.
possible. A facsimile of a page of this MS. appears as the frontispiece. It contains the
text beginning with 4. 82. 20°* and includes the first 14 lines of passage No. 82 given
in App. L.

Besides the fragmentary character of the MS., there was still another most
disconcerting circumstance. The folios of the MS. were generally stuck together,

1 The references to stanzas and adhyayas are to the Critical Edition, and not to the M8,
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probably on account of moisture penetrating their substance. It was with considerable
difficulty that the collator, Shankar Sastri Bhilavadikar, Head Sastri of the Mahabharata
Department of the Institute, who was specially deputed by the Institute to Calecutta to
collate the MS., succeeded in separating most of them: a most delicate task. Still some
of the folios could not be digjoined. So that now wo have no Sarada collations for:

4.17.1 to 18. 24; 20. 5 to 21. 21%; 21. 89°°, 40, 41* (with the last word of st. 41), 42-43,

50-58; 22. 12 to 25 10; 34. 4° to 36. 4°%; 51. 17’f to 56.4. In the process of separating
the folios, the ink has sometimes slightly peeled off with the paper, thus blurring the
letters. This can be seen in the facsimile. — Here and there one meets with variae
lectiones noted between the lines in smaller letters, e. g. 4. 21, 28%; 27. 18°; 29. 8°, 11%;
30. 18% Occasionally one reading is struck off in favour of another, e. g. 4. 32. 80%
The margins (which are one inch broad) are generally clean. Only in a few cases are
variants noted thereon, e. g. 4. 29. 117, 25%; 38. 35°* (a whole line). Remarkable is an
additional colophon after 4. 38. 35, and a passage of four lines, 536%, after 4. 27. 12,
which have been taken on to the margin from some Devanigari MS. of the central group,
for none of them is contained in the K version; the additional colophon is also missing
in Ds. All other N and S MSS. have them. This illustrates the process of con-
tamination. A marginal gloss, an explanation of the word &, has even crept into the
body of the text, after 4. 27. 26°°. That belongs to an earlier marginal stratum.
— Another distinguishing feature of the MS. is the substitution of ¥ by ¥, In the entire
North of India the Sanskrit 7 has been very often confounded with s for the last more
than a thousand years. In the Atharvapa literature a specific ancillary work “Dantyo-
gthyavidhi” was compiled with the sole purpose of discriminating between the dento-labial
g and the pure labial 3. It occupies an important place in the Laksanpa literature (being
one of the five). While there were scholars who mispronounced every I as a g because
of the speech-habit of their own mother-tongue (e. g. Bengali, Hindi), there were still
others who blundered on the other side, hyper-sanskritization, every g altered to a g,
This was reflected in the orthography of MSS. and inscriptions. It is very unsafe at
this stage of the enquiry to surmise percentages, but I am on safe ground in stating that
an unexpectedly large number of northern MSS. show this tendency to hyper-sanskritiza-
tion. Among my own Devanagari MSS, of the Virata which I have before me now (14
in number) there are no less than three. In Kashmir, the house of a purer and more
ancient tradition, there must have been a strong current of hyper-sanskritization (cf. Ks,
which goes back to a Sarada original). In the Paippalada recension of the Atharvaveda
(of which the only known exemplar comes from Kashmir, a birch-bark MS. written in
Sarada characters, superbly reproduced by chromophotography by Garbe and Roth,
Gottingen, 1901) brakma, brhaspatz bravite and pibatt are throughout spelt with a v.
— It is also worth notmg that in our MS. the superscnpt T and ¥ signs are the
Devanagari sloping signs, and not the horizontal Sarada signs. — Red ink has been
used mostly for names of speakers, such as ¥#w¥:, 359raw: such as also for the colophons.
— Some of the colophons are in Devanagari characters! — Besides the Virataparvan,
the MS. contains the Aranyaka, Karpa and Bhisma parvans. At the end of the
Arapyaka, the date of the copying of the MS. is given as Saka 1630 (ca. A.D.
1708) and V. Sarh. 84 (?).
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K,

London, India Office Library, No. 3226 (2187). Folios 48; size 161"x9".
Devanigari characters of the Ka§miri type; probable date ca. A.D. 1783. Iundian Paper.

This is also K1 of the Adiparvan, and has been minutely described in the
Prolegomena, pages xi-x1, Besides the Virata and the Adi the codex contains also
the Bhigma and a portion of the Anusasana. The Bhigma and Anusiasana are dated
V. Sarh, 1839 (ca. A.D. 1783). — Of all our MSS., K, is the most corrupt, ortho-
graphically. Generally the Mahabharata MSS. are fairly accurate, unlike the MSS. of
the Vedic literature. One of the contributive causes in that is that it has been copied
from the Sarada by one who was not well practised in the intricacies of the various
ligatures of the script. Without the comparison of other MSS., especially Ks, whole
strings of syllables would be insoluble riddles. One of the mislections of the Sarada,
S&g for aegw, is common with Ka (4.2.3°). Deaspiration of the voiced plosives is rather
common, e. g. 42 (for 77), &7d (for 7R ), srhg@: (for s1a1°). — In the war formulae,
ot is often prefixed to the speaker’s name, e. g. shug¥a: (for gexa sar), sigfufyc, side:,
off 5 7 (for &rarz:, leaving the alternate syllables to be written in red ink later on), sa=
being omitted. Independently Ga shows several sits. Once T: also has it, just in the
beginning. — K, together with Ks, writes uniformly ggrmr (“of charming arms”) for
g¥wn (apparently without any connotation). It is an ancient Kadmirian hyper-san-
skritization, preserved by Ksemendra in his Bharatamafijari.

K,

Poona, BORI, Mbh. Collection, No. 15. Folios 59, with about 14 lines to a page,
each line containing about 44 syllables. Size 13" x 63", written space 103" x 4}". Deva-
nagari script. Unglazed paper, with watermarks. Dated V. Sam. 1828 (ca. A.D. 1772).

It was purchased from Dr. N. G. Sardesai of the Oriental Book Agency, Poona,
and is the most fortunate acquisition made by the Institute in recent years; for besides
S: and Ki it is the only MS. really representative of the Kashmiri tradition. — The MS.
is neatly written and fairly correct. There are hardly any marginal or interlinear notes.
No red ink has ever been used. Red chalk is freely used for rubbing over colophons and
wvdcas. The use of g for g is very regular—ag, mgo, age, Fg@E), wadta, =, Fam,
ggaryd, agal, afed, qgEe:, Ragwy:, stgasd, q9ElE, fdlya, ete., ete., and even in the case
of the reduplicated dt¥reg:.

B

Santiniketan, Visvabharati Library, No. 727. Folios 79. Bengali characters.
Dated Saka 1721 (A.D. 1799). Paper.

Copied by one Utsavanandana Devasarman. — Collated at the Visvabharat.

B:

Santiniketan, Visvabharati Library, No. 11 D. Folios 55, with 8 lines to a page.
Bengali characters. Undated. Paper.

Copied by one Vrajamohana of Navadvipa from an exemplar belonging to
Madhavananda Nyayalamkara Bhattacarya. The MS.appears to be fairly old. — Collated
at the Visvabharati,
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Bs
Santiniketan, Visvabharati Library, No, 563. Folios 90, with 5 lines to a page.
Bengali characters. Undated. Palm-leaf,

The MS. has been revised and corrected with occasional variants and additions,
e. g. 4, 32. 9%; 702%, 888%*, 960%, 966*. — Collated at the Visvabharati.

B,
Calcutta, Sanskrit Sahitya Parishad Library, No. 100. Folios 112, with three
lines to a page. Undated. Palm-leaf.
Some leaves slightly worm-eaten. — Collated at the Visvabharati.

Bs

Calcutta, Library of the Asiatic Society of Bengal, No. III G 156 (entered
at p. 140 of the old catalogue of the Socicty). Folios 122. Bengali characters.
Indian Paper.

This is MS. N of the Tentative Edition of the Virataparvan by the late Mr.
Utgikar. The last two folios appear to be substitutes, There are a few marginal
corrections. — Collated wt the Visvabharati.

Dm

Poona, Bombay Govt. Collection (deposited at the BORI), No. 187 of 1891-95.
Folios 100, with about 11 lines to a page and 34 syllables to a line. Size 123" x 6";
written space 16” x 3}". Devanagari characters. Unglazed Indian paper.

The colophon at the end reads: =¥ 1ge5 (ca. A.D. 1684) Tagwwasht ifat Ruze
Migae foRaag. The margins are clean. No red chalk or pigment has been used. The
deletion, wherever necessary, has been carricd out by black ink. A neat and fairly
accurate MS,

Dna

Poona, Bombay Govt, Collection (deposited at the BORI), No. 1497 of Vigram-
bag I. Folios 88, with about 10 lines to a page, and 47 syllables to a line. Size
16" x 74"; written space 113" x 4}". Devandgari characters. Unglazed European paper
{ with the watermark “a GErvINO” on the last folio). Dated V. Sam, 1670 (ca.A.D. 1614 ).

Red ink used for double dapdas enclosing uvdcas, colophons or the introductory
and closing lines of certain chapters. Yellow pigment for deletion. ¥ has usurped the
entire sphere of 3.

D

Poona, Bombay Govt. Collection (deposited at the BORI), No. 113 of 1884-87.
Folios 51 (of which 1, 28, 30-32, 34, 38 are missing). A page has about 15 lines, every
line about 45 syllables. Size 10}"x 5", written space 8%"x38%4’. Old Devanagari
characters. Dated V. Sar. 1493 (ca. A.D. 1437). Unglazed old Indian paper.

This is MS. F of the Tentative Edition. — The colophon, containing the date,
the provenance and the name of the writer is: g sftagvd Rrazedfr wagEest sRmrt Rued
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FERR 1 o wgga(sicl Ja§ w0 gag avey W wem g R fdhamt o ete. — 1437
A.D. is no doubt the genuine date of the writing of this MS., as is indicated by the
characteristic ancient prsthamatras, and other letter~forms. The MS., is slightly worm-
eaten. It is the oldest MS. of our critical apparatus and probally the oldest dated MS.
of the Mahabhdrata now available. The margins are generally clean. No red ink has
been used. Red chalk is rubbed over colophons and uvdcas.

Ds

Poona, Bombay Govt. Collection (deposited at the BORI), No. 115 of 1884-87.
Folios 80 (of which 1, 22, 28, 25-30 are substituted folios). A page has about 12 lines,
and a line about 38 syllables. Size 103" x 43"; written space 84" x 3", Old Devanagarl
with prsthamatras. Unglazed Indian paper.

This is MS. A of the Tentative Edition. — Considerable repairs have been done
to several pages. The MS. has been much used, but still easy to handle, not being
brittle. The colophon at the end reads: %@ 9¥ A= (the rest missing). The writing
is not neat and the margins for the first 50 folios are very dirty. The margins and the
substituted folios show more than one hand. Pigment has been freely used for deletion
of letters. The punctuation dandas are indiscriminately rubbed over with red chalk.
The margin supplies a number of variant readings and additions, apparently derived by
comparison withiinferior MSS., e. g. 862%, 614%, €52%, 679* There arc also some unique
marginal additions not shown by any other MS., e. g. 598%, 600%.

Ds

Poona, Bombay Govt. Collection ( deposited at the BORI), No. 29 of A 1879-80.
Folios 67. A page has about 15 lines, and a line about 38 syllables. Size 12" x74";
written space 9" x 5”.  Devanagari characters. Unglazed thin paper, with water-marks.

This is MS. M of the Tentative Edition. The writing is neat and uniform.
Red ink used for punctuation dandas and colophons. Marginal notes are rare.

D,

Baroda, Oriental Institute Library, No. 8949. Folios 72. A page has about 13
lines, and a line about 44 syllables. Size 11"x 5"; written space 9" x 4". Devanigari
characters, Unglazed Indian paper. Dated V. Sam. 1700 (1644 A.D.).

The margins are worn out, the folio numbers in some cases have thus been lost.
Prsthamatris are used in letters compounded particularly with ¥, Red chalk is rubbed
over colophons and wwvdcas. A remarkable feature is the use of white pigment in lieu of
the yellow pigment for the deletion of dandas, mdtrds, single syllables and even words.
The writing is not uniform. The margin supplies variants here and there, even complete
lines, e. g. 601%. After 4. 29. 19 the margin has an additional passage of as many as 22
lines (App. I, No. 20).

Ds

Baroda, Oriental Institute Library, No. 5. Folios 130, with three sqpplementafy
folios appended to folios 55, GO, 86 and written on one side only. A page has about
10 lines, every line with about 28 syllables, Size 10”x 5", written space 8"x 3".
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Devanagari characters, Unglazed paper with watermarks, Dated V. Sam. 1716
{ca. A.D. 1660). :

Red chalk has been used for colophons, uvgcas and punctuation dandas. Instead
of the usual yellow pigment, black ink has been utilized for deletion. The MS. has been
revised, corrected, compared and annotated on the margin. The number of variants
supplied to our critical apparatus by the margin is very large. Among these variants
there are whole lines too, e. g. 601% 631%, 632*, 703%, 718%, 719*, Paper and writing
are not uniform, Some of the folios have grown brittle,

Ds

Baroda, Oriental Institute Library, No.10803. Folios 88, with two supplementary
JSolios, marked 8 and 9, for Durgastava. [ App. I, No. 4 (F)]. A page has 10-14 lines
and a line 40-56 syllables. Size 12" x 53" ; written space 93" x 4". Devanagari characters,
Unglazed old Indian paper. Dated V. Sarh. 1745 (ca. A.D. 1689).

Red chalk rabbed over dandas, uvdcas and colophons. Yellow pigment used for
deleting dots, mdtras and single syllables. The MS. is ncatly and carefully written.
— Besides the text, it contains the commentary of Caturbhuja in a finer hand. Only the
epic text was collated. The colophon at the end, however, reads : miesgasanEdl KUzt
w|: 1 Occasionally variants appear interlineally or on margins.

Dx

Poona, Bombay Govt. Collection (deposited at the BORI), No. 114 of 1884-87.
Folios 101. A page has about 11 lines, and a line about 84 syllables. Size 114" x5";
written space 9" x 33", Devanagari characters. Unglazed Indian paper. Dated V. Sam.
1550 (corrected to 1558 or 1557 ); i. e. ca. A.D. 1494 (?). The writting is not uniform.
Prsthamatras are frequent. Red chalk has been rubbed over dandas and colophons.
Of all our MSS. it contains the largest number of marginal variants. The space between
the lines has also been utilized for this purpose. There are numerous short glosses too.
In one case, 651%*, it is four lines. For additions, see 472%, 753%, 753%, 777%, 784%, 805%,
811%, 832%, 845% 855%, 879%, 882%, etc. Several of the colophons appear only in the
margin, e. g. for adhydyas 42, 45, 49, 51, 55. Sometimes original readings are cancelled
and other readings are substituted, cf. v. 1. 4. 53. 6*°,

Ds

Poona, Bombay Govt. Collection (deposited at the BORI), No. 59 of 1882-83.
Folios 80 (of which folio 24 is a later substitute). A page has about 12 lines, and a line
about 38 syllables. Size 11"x 5"; written space 9"x 4", Old Devanagari characters.
Unglazed Indian paper. Dated V. Sam, 1595 (ca. 1539 A.D.).

In the beginning and at the end, the edges are worn out. The prsthamatris are
of frequent occurrence. Red chalk is rubbed over wuvgcas and colophons. Marginal
variants are rare.

Ds

Madras, Adyar Library, No. 8¢ M 8. Folios 115 (of which folio 7 is missing).
A page has about-9 lines, and a line about 86 syllables. Size 11"x5"; written



VIII INTRODUCTION

space 9"x38}". Old Devanagari characters (with frequent prgthamatias). Unglazed
Indian paper.
A folio 7" x 5" is appended to folio 51 with the words at the end: Rtrzwifr arggd

gseRTeed oF FavEaaadtee: @iy, Folio 11 is doubly numbered: 11, 12. Up to this
point all the folios are late substitutes. With folio 18 begins the original old MS. Folio

99 is again a substituted folio. The substituted folios are much later in age and hence
do not show any prsthamatras.

A late hand has been very busy with the yellow pigment by which it covered the
original successfully and over it gave it own version. This hand also utilized the
interlinear spaces and margins for variant readings, additions and colophons, e. g. 4. 4. 8",
9°; 15, 15°; 401%, 777*, 795* 966* ; colophons for adhy. 19, 31.

DIO

Poona, Bombay Govt. Collection (deposited at the BORI), No. 478 of
Viéraimabag I. Folios 67. A page has about 11 lines, and a line about 52 syllables.
Size 14" x 6"; written space 11" x 4”. Devanagarl characters. Glazed old Indian paper.

It is written in a beautiful hand. Only the punctuation dandas arein red ink.
Like S:1 and K, it also substitutes 7 for 7.

Dll
Tanjore, Saraswathi Mahal Library, No. 8315 (1103). Folios 90, with about 10
lines to a page. Size 133" x 6". Devanagari characters. Paper.
The total number of granthas noted on the margin is 2700, The Devanagari is
of the Bengali style. A few marginal and interlinear variants. — Collated at Tanjore.

D1,
Tanjore, Saraswathi Mahal library, No. 8322 (1272). Folios 66, with about 11
lines to a page. Size 183" x 6". Devanagari characters. Paper.
The total number of granthas noted is 2574. The Devaniagari is of the Bengali
style, — Collated at Tanjore.

Ta
Melkote, Yadugiri Yatiraj Math Library No. 155. Folios 23 (numbered 212-
234); some damaged; 14 lines to a page, and every line about 140 syllables. Telugu
characters. Palm-leaf.
The complete MS. contains the first five parvans of the Mahabharata, There are
a few marginal and interlineal additions, e. g. 4. 84. 4*; 1050%; 62. 7°. Copied by
Dupagunta Sankarappa, — Collated at Tanjore.

Ts
Tanjore, Saraswathi Mahal Library, No. 11809 (8245). Folios 47. 12-14 lines
on a page. Size 213" x 2}". Telugu characters. Palm-leaf.

This MS., which contains the first five parvans, has the appearance of being very old,
and is slightly damaged (see v. 1. 4, 43. 12; 43 colophon; 44.7,15). — Collated at Tanjore.
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G

MS. lent by Rao Bahadur Professor Dr. S. Krishnaswami Aiyangar, M. A.,
Ph. D., F. A. S. B, of Madras. Folios 153, with 9 lines to a page, and 40-45 syllables
to aline. Size 118" x .-1". Palm-leaf.

Written by one Subramanyam.

Gs
Melkote, Yadugiri Yatiraj Math Library MS. (without number). Folios 68
{numbered 194-261), with 15-17 lines to a page, and G5-75 syllables to a line. Size
14.5" x 2.1"." Palm-leaf.
The MS. contains the first four parvans of the Mahabharata.
Gs
Poona, BORI, Mahabhirata Collection, No. 54. Folios 65, with 12-14 lines to
a page, and 70-80 syllables to a line. Size 15.4" x 2.3". Palm leaf.
Besides the Virata, the MS. contains also the Arapyaka.

M.
Trivandrum, Palace Library, No. 377. Malayilam characters. Palm-leaf.
The collations are from a Davanagari transcript kindly supplied by the Darbar.

M;
Trivandrum, Palace Library, No. 378. Malayalam characters. Palm-leaf.

The collations, as in the case of M, are from a Devanagari transcript kindly
supplied by the Darbar.

M
Poona, BORI, Mahabhirata Collection, No. 33. Folios 110. A page has 8
lines, and a line 50-55 syllables. Size 19" x 1.6". Malayalam characters. Palm-leaf.
The first and some subsequent folios are missing. In these folios are lost 4, 22
1-25°; 63. 29-54 ; and adhy. 6465 entirely.

M.
Cochin, State Library, No. 14. Folios 126, with 9 lines to a page, and 48 syllables
to0 a line. Malayilam characters. Palm-leaf. Dated Kollam 1006 (ca. A D. 1831).
There is a large number of interlinear varidnt readings.

M;
MS. belonging to Mankavu Padififiare Kovilakam of Calicut. Folios 156, with
7 lines to a page, and 45 syllables to a line. Size 153" x1}". Malayilam characters.
Palm-leaf.
Written by Nanu of Chavayur at Tiruvannur. Dated Kollam 1018 (ca. A.D,
1838). The MS. has some few interlinear variants.

Besides these thirty-two MSS,, eleven others were examined. Two of these latter
are the Sarada MSS. deposited in the Raghunath Temple Library, Jammu ( Kashmir).
2
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These unfortunately turned out to be recent copies of Nilakantha’s text, and hence of
no value as Sarada codices, The remaining nine were Devanagari MSS.:

Bombay Govt. Collection (deposited at the BORI), No. 268 of Viéramabag,
Bombay Govt. Collection (deposited at the BORI), No. 194 of Viéramabag.

Bombay Govt. Collection (deposited at the BORI), No. 472 of Viéramabag.
Saraswathi Mahal Library, Tanjore, No, 8316 (1130).

5 Saraswathi Mahal Library, Tanjore, No. 8321 (1249).

6 Adyar Library, Madras, No. 36 C 18.

7 Adyar Library, Madras, No. 11 E 6.
8

9
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D. A. V. College Library, Lahore, No. 1T 14.
D. A. V. College Library, Liahore, No. I1 16.

The variants of all these nine MSS. had been carcfully recorded on the c¢ollation
shects, but the MSS. were rejected at the final stage as being of little value for critical
purposes, with the exception of the last two, which, though moderatcly good Devanagari
MSS., were fragmentary and would have hence burdened and complicated the critical
apparatus without bestowing a corresponding advantage, As a misch-codex, No. 8 above
contains the largest number of alien (viz. Southern) passages. Nos. 4 and 5 have
undergone a strong Telugu influenco. Occasionally however any and every one of these
nine MSS. may support a good reading. DBut that is the limit. I recollect just onc
single occasion when one of these MSS. did supply a superior reading (ecf. v. . 4. 53. 63),
not preserved elsewhere. In the constitution of the critical text every variant of these
MSS. was utilized to the same extent as of others, though clarity, smoothness and
uniformity did not permit me to register them partially, i. e. for certain passages only,
in the critical appuratus. Thus though to the reader only 32 MSS. arc available for
the variac lectioncs, to the cditor there were no less than 41. This, however, does not
apply to the additional passsges, where the editor ignored these “rejected MSS.”
altogether.,

TESTIMONIA

The commentaries are the first thing that deserve consideration. On the Virata-
parvan they are not less than fifteen. In some cases, e. g. that of Devabodha, Arjuna,
Vadiraja and Nilakantha, it is possible to assign, tentatively, definite versions to them:—
Devabodha: K; Arjuna: B; Vadirdja: T G; Nilakantha: a sub-version of D. Their
value suffers enormously because they are mostly unaccompanied by the text used by the
commentators themsclves. So it is only stray words cited and explained that are to be
found there. Tight of these commentaries werc published at the Gujarati Printing Press,
in 1915, by Mahadeva Shastri Gangadhara Bhatta Bakre. The one by Vadiraja was
fragmentary, another Durghatarthaprakasini was too meagre. The six remaining, those
of Arjunamisra (Ca), Caturbhuja (Cc), Nilakantha (Cn), Ramakrsna (Cr), Sarvajiia~
Narayana (Cs) and another of unknown authorship, the Visamapadavivarapa (Cv),
were utilized for the critical apparatus, The other commentaries were left unexamined.

Among the epitomes of the Great Epie, that of the Ka$mirian Kgemendra,
ca, 1000 A.D., needs be noticed here. The Virataparvan of the Bbaratamafijari is a
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running summary of the original. Ksemendra was good at turning out verses and
hence the entire book is his own composition. The version which he has reproduced is
very close, even in many appreciable details, to our S; K. This we can see in the
orthography of proper names, Sudosna ( Maiijari 4. 36 and passim), Vallabha (cf. K in
4.7. 5, and 51 in 4. 39, 5°), but Manini for our Malini (Maiijari 4. 43) is an casy
corruption. There is just onc stanza which Ksemendra has borrowed almost verbatim
from the epic (Crit. Ed. 4. 5. 27°%/: Maiijari 4. 27):

fraafrafa aa g wdfEe)

AITE, TIANCY T-IATT GiAwg N
srgig (for smarr of the Crit. Ed.) in the last quarter is preserved in Ki (with Be).
— Al Fiagr of the Maiijarl (4. 8) is found only in Ki.» (K: 3%°); other MSS. read
F3°. In another linc 9t S3=qt RaR F77A s7z9: (Mafjari 4. 28%: Crit. Ed. 4. 5. 30*),
however, srze: (for wwgs:) is a unique reading of the Maiijari, but probably only a
mistake. The first word in s=3gdim@arsy dtada: gama of the Maiijarl (4. 34) is not
warranted by our MSS. safdan wamd (Maiijari 4. 57 ) is after B D S (smf¥ar wage ) and
not after S; K, which have wmfyar gawd (see Crit. Ed. 4. 12. 23% v. L).  The discrepaney
shown in Maiijari 4. 103:

Teg acfe f Rea g8 Rawd )
wdfifed Rrrrafea g afea & afy
is of Ksemcudra’s own ereation (cf. Crit. Ed. 4. 15. 33-34). Ksemendra has taken
licence elsewhere also; e. g.:
ARG T QLY AgsT [Qagaay |
Q&1 TATAT: AUIZ ! 7 q KA N
(Maiijari 4. 209: Crit. Ed. 4. 34. 16)
fresgatsy o Rragt w1 @ wan srewar & avaw
(Maiijari 4. 240 : Crit. Ed. 4. 38. 12).
The great value of Ksemendra lies in his being a worthy evidence that the Northern
version, as a whole, has not undergonc any appreciable change during the last thousand
years approximately. It also proves the genuineness of our manuscripts of the Ka$mirian
version. It makes no mention of the Durgastava.

From the Bhiratamaiijarl we pass on to a prose epitome, the one made in the
ancient Hindu colony of Java, likewise in the eleventh century A.D., by orders of king
Sri Lokeévara Dharmavarsa Airlanginanta Vikramottungadeva.

It opens:

wiagaEg \
WMHRA TEIETIFRg T A s T ara ML &
gar IRy Ao ga R A 7?2 g1 sramd ? |
AIGATAFLITAFTTS! IR
FOFTEAET: |§ AR wwrar st ffdre:

[ The MSS.read: (L. 1) @ (for arwdt), “awe=qs” (for “qoewmas’). — (L. 2)
gt gged (for ga1 gM°). — The metre is Sragdhara. It is to be noted that this stanza
replaces the Northern mangala FrRmm aw7eFd ete. |
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Wiy = |
FETSTAR ? gormiywrar ?
| T Ta Afearteed 2|
TEIINRAFTEg |’
sfraRaTg Saafsa 2

[ This is as three MSS. AGH read. Variations in other MSS. arc: (L.1) B
‘af¥axa, C “aara, D “mfarks, E same as above. — (L. 2) BC fadgwg, D gz, E
MRaw, — (L. 4) BCD @g, Ege. — F and I are lost in a missing Folio. — The word
g is a Javanese word. The rest is hopelessly corrupt Sanskrit. The metre is Trstubh. ]

The old Javanese paraphrase of these stanzas runs: “There was a bralhmars: siddha
Malapurusa, son of bhagavan S'akts, mighty (Sakti) in the practice of tapa, having
the one aim of worshipping the pada-pankaja of S77 Kanthandtha ( rendering of
Andhakaripu ). — (L. 2) Furthermore, there was a ratndngand of Asatriyamsa
(? Ksatriyavamséa), having the characteristic of possessing a durgandha $arira. She
was regenerated ... (? kadadin muuah ldanandaran ?). Then she remained embraced
by a man. That was her sin for which he practised tapa so tibra, and she became a
s'uddha kanyd. They had a son, who was prasiddha in his pramdana for papands'a ; who
was vidagdha in the healing of st27 such as bad been struck by d@paddharma. His name
was Bhagavin Krsna Drvaipayana who, among the knowers of Catur Veda, was
pinakottunga Jaya was his svabldva. He did not vyabhicara his prayojana.”  After
this paraphrasc follows a short remark tbat it is the same Krsna Dvaipayana who has
composed the Astadasaparva® (i. e. Mababharata), and that adoration is due to him
s0 that there be no hinderance in the way.

The trstubh is further explained thus: “There was a cakravarti king. Un-
bounded was his excellence, s'raddha and the whole earth was happy as long as he
reigned. Sarva-guna (all virtues) were in vrddhi, and sarva-lijd, namely tandula, tila,
mudga-prakara (i. e. “and others”) grew in abundance, for anavarata and avicchinna fell
the rain for long periods, But what was the ground for @s'carya about him? It was that
though (?) his 7ipulula neither prospered nor took root in the ground on account of his
virya and pratdpa, there was likewise ruin, The Malkardja whose prabhdava was such was
Srt Dharmavams'a of the name Anantavikrama”. The following sentence says that
under his auspices was composed the Bydsamata (i. e. Mahabbarata), so that it may
be heard also in the future.

The real beginning of the Virita is made on page 8, line 13, with the word
Svasti. But the first paragraph is merely an introduction of the story which has
nothing corresponding in our Sanskrit texts: Mahdgrgja Janamejaya has heard the
narration of the Aranyakaparva (sic!) from Bhagavan Vaidampayana and has heard in
s'uddhi the ance dotes of the sons of Pindu during their das’a (sic! for dvddas'a) var o
stay in the forest. The next day, again holding a gosti with the yativara (scil. Vaidam-
payana), he requests him to relate the carita of the Viritaparva and asks as to the
svastha of the sons of Pandu in the trayodas'a varsa....” The invocation to Nariyapa
(aruam anegd ete.) is missing. After the citation of the first verse %4 fvrzant ete. and

1 Cf. Das'atayi (“a book of ten chapters”) for Rgveds, Dvadas'adhyayi for Yaska’s Nirukta, Astadhyays
for Panlini’s S'abdanus’asana, etc.
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its Javanese paraphrase (mark that another verse in some of our MSS. referring to
Draupadi is missing in the Javanese) follows an exhortation to tell with wistara, but
yathabhita, without bidsandna and buddhi-racand, as well as without the use of drstinta,
80 as to hear to [ the original | kavilila-lglana and so as to let the entire book remain
unaltered. Vaidamhpayana’s reply to this is similarly different from the Sanskrit texts.
He promises to narrate precisely, yathd-bhita, without vakrokti and vdak-vistara. Appa-
rently this is the composition of the author of the Javanese Virita and has no back-
ground in Sanskrit.

Like the introductory matter the closing paragraphs are also of varying interest.
The Sanskrit stanzas, and the English translation of the Javanese paraphrase thereof
is appended below:

(1) qF TAFATER ! gata & agrgan |

AFAATA FA4 TeAT & qRY=I
[ witgamt is to be corrected to somcthing like frzany. MSS. read =
(for ®), 7v: and Fa 3q. |

The paraphrase runs thus: “Thus was the krama of the sons of Pipdu when
they resided in Viratapura in gjiidtevdsa. Thus is the carita of Virdtaparva, which
thou, O maldardja, hadst asked me, the Bhujanga”.

(2) Vaisampayana adds: “The kathd is samdpta and visparsa (a word in-
correctly used!)”.

(8) ““Thus spoke Bhagavan Vaisarpayana as he effected the upasarmhdra of the
carita. Thereafter he told the effect of making pavitra of Virata-samkatha. Mahottama
and vis'esa is the tattva of Virataparva, one with the dgamas'dstra, siksat a tirtha in
my opinion. Thus says the grantlia (1. e. a stanza ?):

frorzad sgoparg w@Er
AT W GSAA qAHAC: |
WEARIE 0@ « gai
FaRame vy a-ghv 17
[ MSS. read *) w4, ©) “@nafafyy, 7 wftad, ¢) Sg=aamif, =36, |
The Javanese paraphrasc runs: “Such as will read athavd hear this, those will
byakta (surely) be freed from pdapa-karma, all their kdrya will become saprayojona
siddha, they will attain vrddhi, there will be increase in kulasartana, they will be loved
of their fiuwla-gotra-bandhava, they will have jaya over their svabhava, they will be
nirvikdroa, out of the zone of Satru, mara and upadrava. This is the lGbha for those
who hear the Virataparva, may thou, O Paramesvara, know, “Thus related Bhagavan
Vai¢arpayana, and maldrdja Janamejaya thanked”.
(4) After the above follows a conversation between a paramesvara (king) and
a Brahmin (mahdmuni, maharsi, bhyjariga). The king wants to know as to how long
the gosti has lasted. He himself could not remember it. The Brahmin first gives the
date of the beginning: paficadas’i, krspa, asuji (correct asvayuja) mdsa, turle kaliwon
(first of the six-day and five-day week respectively of the Javanese Calendar ), budhavara
pahan (the 16th of the 80th waku decade of the Javanese Calendar), 918 S'aia-idla.
The day for “to-day” (i. e. the day of conversation) is given as: mavulu vage (the 6th and
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5th day respectively of the six-day and five-day week of the Jav. Calender), vrhaspati,
nin, madankunan (the 20th of the 30th wuku), caturdas’s, irsna in karttiia mdso.

“This makes ekona-trimsad-ratri-divasa, a day less than a month [ October-
November 996 A.D.]” That this was also the period for the composition of the
Javanese Virita is made definite by the words kdla nin katha pinrdkria [ eorruption
of ‘Prakrta’|.”

(5) Immediately after the above:

R 7ar Arsdw RS oeavageae:
gfrqriaed fAa st e gagw )
[ MSS., in the first line, f@way (for @=&7) and, in the second line, FfmRa® ( for “arfa’). ]

The paraphrase is lacking. This concludes the work.

TABLE SHOWING THE CORRESPONDENCES BETWEEN THE JAVANESE

VIRATAPARWA AND CRITICAL EDITION.

Javanesc Viritaparwa Critical Edition
(Pages and lincs refer to Juynboll’s edition) ‘
Introduction.

Chapter 1 (beginning page 9, line 8) Adhyaya 1-5
I1I 6-11
I11 12
v 13-24. 4
A% 24.5-29. 19
VI 29. 20 ()-35
V1Ta (up to page 84, line 6) 36 - 62
VIIb (p. 84,1 7 to p. 91, 1. 17) 63 - 64
VIII (p. 91,1 18 top. 97,1. 6) 65 - 67
Conclusion.

THE JAVANESE VERSION AND THE CRITICAL EDITION COMPARED.

Adhy. 2. Yudhisthira’s eulogy of Arjuna, recounting his numerous heroic deeds,
stanzas 9-20°, is omitted in Jav. Tor the whole there appears only 20%.

Adhy.4. The sermon of Dhaumya is essentially different from the Sanskrit texts.
There is extraneous matter too. There is nothing corresponding to S in particular, which
in this adhyaya has a widely different text from N.
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Adhy. 5. Stanzus 16-25 are missing. It is to be marked that there is no
trace of the Durgistotra.

Adhy. 6-11. Introducing the five Pandavas and their wife Draupadi into
Virata’s service are differently arranged in N and S. The Javanese agrees with N, only
introducing Arjuna after Bhima.

Adhy. 12. The beginning and end are fairly close in the two texts. The middle,
however, containing the struggle between Ballava and Jimuta (Mallojiia in Javanese)
is after S ( with slight variations).

Adhy. 13. Kicaka’s speech in Jav. is differently cast. St. 11-12 are here used
to open and not to conclude the speech.

Adhy. 16-21. Contain a long conversation between Bhima and Draupadi. The
beginning in Jav. corresponds very well with our edition. The Jav., however, misses
several portions: 18. 1-7, 11-28, 25-26, 28-30; 20. 22-25; 21, 24-37, 58, etc. The
struggle between Bhima and Kicaka, likewise, is differently cast.

Adhy. 27. 1In the Jav. the specch of Bhisma is divided into two parts, that of
Bhisma and Dropa. The contents are not exactly the same. In somo particulars the
Jav. comes cluser to S than to N.

Adhy. 28. The Jav. Las incorporated two new stanzas not found in any of the
Virata MSS. Thesc are, moreover, pronounced by Bhisma and not Krpa.

Adhy. 32. The struggle between Bhima and Sugarman is differently painted in
Jav. than in N or S.  There are both additions and omissions.

Adhy. 38. The Jav. deseribes only Arjuna’s Gandiva. The rest (st. 42-58)
is omitted.

Adhy. 39-40. The first portion of adhy. 40 (st. 1-22) is placed beforc adhy.
39 in the Jav. A notable omission in the Jav. is our App. I, No. 39.

Adhy. 50. Altogether missing in Jav.

Adhy. 51-52. Arc both found in an abridged form in the Jav. On the whole
the Jav. stands nearcr to N than to S.

Adhy. 56. The Jav. misses the first 15 stanzas as, otherwise it agrees with N.

Adhy. 58. 1Is altogether missing in the Jav., although it is hard to believe with
K. Wulff that it must have been missing in the Sanskrit original which the Javanese
author followed.

Adhy. 59. The Jav. omits two pieces, 59. 10-20, 28-36. In the following
adhydyas the battle scenes in Jav. are based on N.

Adhy. 63-64. Whilst N and S present one text, the Jav. has a version different
from both. The scene between the Virita king and Yudhisthira has an entirely different
character. Yudhisthira’s bebaviour is more gentle and sober, whilst that of the Virata
king is violent. As compared with the Vulgate, the Jav. misses about 400 stanzas
altogether. It must at the some time be borne in mind that the Jav. is not an exact
translation but an abridged version, and it is but natural that several details be passed
over in silence. What concerns us here most is that the Jav. is based on a Northern
text, which had received certain Southern traits.
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PEDIGREE OF VIRATAPARVAN VERSIONS

Vyasa’s Bharata

Ur—Mah:abhz‘zrata.

i :
0

. i I |
Sarada & K Bengali Devanagari Telugu Grantha  Malayalam
(other than K')

Our S and K are equally good Kasmiri MSS. They do not form separate categories.

A CRITICALSURVEY OF THE RECENSIONS AND THEIR VERSIONS
THE TWO RECENSIONS

Nowhere in the entire Mahabharata do the two recensions recede from each other
so widely as in the Virata, The Virata is one of the shortest of the major parvans,
full of action and excitement, the audience remaining enraptured with different sentiments,
as they listen to and visualize the everchanging scenes. The arguement is as follows:

The five Pandava brothers emerge out of the wild forest with their wife, and
their priest and teacher Dhaumya, whose advice at the time of his taking leave is a good
piece of Niti literature. They repair to the Virita country for a life of incognito
servility. Arjuna, the great hero, a eunuch, and Draupadi, the tender queen, going about
in dirty clothes as a servant-maid, do not fail to cxcite the deepest and strongest
emotions. The madness of Kicaka for Draupadi and its sequal, the powerful, pungent
appeal of Draupadi to Bhima in the darkness of night followed by the death of Kicaka,
the relatives of Kicaka in vengeance taking Draupadi, bound hand and foot, to the
crematory to be burnt alive with her dead lover whom she hated and got murdered.
Bhima, hearing the cries of Draupadi for help, in the true giant fashion, uproots a mighty
tree and kills all the hundred and five Upa-Kicakas,

Soon after, without any loss of time, the spies of the Kauravas, while intimating
their inability to discover the Papdavas, give the glad tidings that the indomitable
Kicaka, the commander of the Virata forces, is dead with his train of brave Upa-Kicakas,
The fine and big stock of Virata’s cattle was the envy of his neighbours. To wreak
vengeance for events in the past, the king of Trigartas plans with Duryodhana to



INTRODUCTION XVIit

invade the Virdta country and carry away the cattle. He does so. The king of Virita
and the four Pindavas pursue the Trigarta forces. Bhima plays the hero in the ensuing
battle and rescues the Matsya king, who had been captured alive. In the meanwhile
the Kauravas invade the country from the other side. Uttara, the heir-apparent, the
étnyapéla (4. 83. 11), in a spirit of bravado, brags in the harem of his valour and
prepares to fight all the Kaurava heroes, only if someone could act as his charioteer.
Draupadi recommends the eunuch Brhannada, who, at the request of Uttara’s sister,
his pupil in dance and song, agrees. At the actual sight of battle, Uttara’s heart begins
to sink and he jumps out of the chariot and flies. Arjuna catches him by his locks, and
brings him back, reveals to him his identity, and goes to battle. The battle sccnes are
described vividly. ‘The honour of Arjuna and the Pipdavas stands vindicated. With
gladdened hearts the audience follows back to the final scenes at the court of Virata.
There is a small unfortunate incident. The Virata king strikes Yudhisthira at his
impudence in insisting that the reported victory of Uttara was due to the eunuch
Brhannada, whom he yet does not know to be the famous Arjuna. When Uttara comes
and reveals the identity of the five brothers and Draupadi, the king is repentent, and
in gratefulness for what the Pandavas did for him and his country, he offers to Arjuna
his daughter in marriage, who in a most befitting manner declines her for himself, but
accepts her as his daughter-in-law. Thus ends the career of incognito exile, full of
excitement and human interest.

It was natural that such a piece should enjoy a greater popularity than any other
parvan of the Mahabharata. It even, in a way, supplanted the Adi. The Mbh. rcciters
commenced their sessions with the Virata and not with the Adi. The Virita came to
be the mangala of the Mahabharata recitation. In the North as in the South, it passed
through an intensive life. Taking the North and the South separately, as we have the
text for the last one thousand years, the uniformity of the text is well nigh established, but
between the North and South there has arisen a barrier for the greater part of the total
length in the form of alterations of varying heights, which does not permit a view of the
common source. In the very extent there is the proportion of 22 (N): 85 (S). The
division of the text into adhyayas shows an excess of 10 in the Southern, which is highly
significant. In S every item of any consideration has an inflated character as compared
with N. It leaves nothing unsaid, it anticipates too much, thus leading to partial
repetitions. It accounts for incidents which are simply mentioned or passed over in
silence in N. It is the Northern text plus comment and extension in the same literary
form and style as the original (style by itself would be a poor criterion for distinguishing
what is early and what is late). There lies the crux of the Mahdbharata text problem.
If the redactors and pseudo-redactors had only delivered their explanatory remarks in
prose form, the usual literary vehicle of comment of any kind, the Mahabharata would have
been saved hundreds of surreptitious intrusions; for the conscious interpolations, meant to be
understood by the readers and listeners as the work of Vyasa himself, could not have been
very many at any period of the growth of the epic. But the fathers of our agglutinous
text were so much at home with the epic verse that prose came to them with difficulty,
while the metrical verse was their natural medium of expression. So the inevitable
has happened.

3
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In three important cases, those of change of sequence, it would not be possible to
be dogmatic as to the genuineness of N or S, although the present editor is inclined in
favour of N.

Firstly, there is the inter-parvan transposition. The last chapter of the Aranyaka
in N appears as an organic part of the first chapter of the Virata in S.

Secondly, the entry of Pandavas and Draupadi into the Virata capital is in
the order of their ages in S, viz.,, Yudhisthira, Bhima, Arjuna, Sahadeva, Nakula
and Draupadi. In N, however, the order is Yudhisthira, Bhima, Draupadi, Sahadeva,
Arjuna and Nakula.

Thirdly, the battle scenes, which are smooth and clear in N, but in S are handled
in an awkward manner and are unnecessarily complicated. Arjuna, single~-handed fights
the entire Kaurava army, and enters into duel contests with the Kaurava leaders, one by
one, The order of N is as follows:

(1) Adhy. 49, stanzas 3-20. Arjuna fights Vi}carna and others who were
sheltering Karpa. Vikarpa has to fly away, Satrumtapa is killed. Karna’s
brother Sonasvavaha is killed. Karna takes up the fight.

(2) Adhy. 49, stanzas 21-23. Karna flees from battle-field.

(3) Adhy. 50. Arjuna describes to Uttara the chariots and the distinctive
flags of Krpa, Drona, Asvatthaman, Duryodhana, Karna and Bhigma.

(4) Adhy. 51. The gods come in their aerial cars to witness the battle.

(5) Adhy. 52, stanzas 1-25. Arjuna gives fight to Krpa. (N further: Krpa
is wounded and rescued and removed from the field by the infantry. )

(6) Adby. 53. Arjuna’s duel with Drona, whose chariot Arjuna completely
covers over with arrows. His son Aévatthaman comes and engages Arjuna.
Drona makes his escape.

(7) Adhy. 54, stanzas 1-14. In the course of fight Agvatthaman’s quiver
is exhausted, tbat of Arjuna, being inexhaustible, remains as full as ever.
(N further: Karpa comes in).

(8) Adhy. 55, stanzas 1-21. Fight with Karna. (N further: Karpa’s ar-
mour is shattered and arrows pierce his body. In great agony he leaves
the battle-field ).

(9) Adhy. 56. Arjuna turns towards Bhisma, but he is confronted first by
Duhséasana, then by Vikarna, and finally by Dussaha and Viviméati, who
make a joint attack. Their horses are killed and themselves they get
wounded. Other soldiers carry them away.

(10) Adhy. 57. All the great Kaurava heroes come to fight Arjuna. Arjuna
slaughters a large part of the army.

(11) Adhy. 58. There is another rally under Duryodhana, Karpa and others.
The attack on Arjuna is launched by Krpa, Karna and Drona. They are
all routed and take to flight.

(12) Adhy, 59. Bhigma seeing the great slaughter comes forward and meets
Arjuna, They use divine missiles. Arjuva pierces him in the chest by
ten arrows. Bhisma becomes unconscious and is carried away.
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The order of these twelve itemsin Sis: 4,8, 1, 8,2, 6,7,5, 10, 12,9, 11! Of
course the scenes are at the same time more elaborately spun out.

Transpositions of padas and stanzas are too numerous to be noted here. They
have to be carefully picked out from the labyrinth of the critical apparatus. Small
discrepencies were also bound to arise. To quote one instance. In N, Nakula climbs
the Sami tree and deposits the weapons thereon. In S, however, it is Yudhisthira
himself who goes up the tree, and after invoking and paying obeisance to Indra, Kubera,
Varuna and a host of other deities, he puts the weapons on the tree as a trust to them,
which they are to hand over, at the expiry of one year, to none but himself or Arjuna,
but in no case to Bhima. Yudhisthira then orders Sahadeva to pick the carcass of a
gomrga lying near by, to flay it and cover the bows against heat, cold, wind and rain.

Coming to the additions, S has them in plenty. They are ubiquitous. The
motives are easy enough to be guessed in most cases. Here arc some examples. The
Pindavas have decided to play certain roles at Virata’s court. In N, immediatcly
afterwards, every one of them is seen coming to the court in his proper dress. The
question must have been put by the inquisitive audiences of the South: wherefrom did
the erstwhile foresters procure their dresses? The raconteur’s answer is: After making
the decision as to the rdles they were to play, the party repaired to the Ganges, and there
Yudhisthira invokes Dharma. In a moment, miraculously, they are dressed for Virata.

Kicaka, on whom hangs in a sense the entire story of the parvan, is not properly
introduced in N. He is described just as the brother of the queen, and the commander
of Virata’s forces. The Southern readers and audiences must know more. So,a whole
chapter is devoted in S (after our adhy. 13) detailing Kicaka’s parentage and family
history, and describing his heroic deeds, the battles which he won and how he rose to be
the commander of Virata’s army.

The scene of the meeting of Sudespa and Kicaka is long drawn outin S. In N
{our adhy. 14) Kicaka declares that he would die if shec does not get Draupadi for him.
Sudesna feels pity for her love-stricken brother, ponders for a moment, and then proposes
to Kicaka to celebrate a feast day when she would send Draupadi to fetch liquor, and
then Kicaka could try his persuasions with her. S spins it out into a long rigmarole.
Sudesni delivers a long speech: to begin with Draupadi is a charming but virtuous
woman. Sudesnd makes a very instructive disclosure as to how her own husband had
been captivated by Draupadi’s charms, but was cured by the fear of the Gandharvas.
As to the Gandharvas, Kicaka is dauntless. He would kill them by the hundred and
the thousand. As to Draupadi’s being virtuous, he declares the deep feminine secret
(Sastri’s ed. 4. 15. 19-20):

g a1 fke @ T WAl v aaRa |
ety at Tgr AEweafgfva |
ifsiaa s —

here he realises that he is speaking to his sister and hence adds the delimiting clause :
wgdtat mav gag I (Cf. Adi 1189*).
Sudesgna also forecasts 'the destruction of Kicaka and his relatives, which comes true.

As here Sudesna is able to make a correct forecast, so in the sequel. Duryodhana
makes in S an equally correct guess as to the identity of Sairandhri, and her husband
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Gandharva, who could reduce Kicaka to pulp. Duryodhana also infers therefrom that
all the other Pandavas too must be in Virata. All this is directly against N,

The same mind is also working to supply the why and the wherefore of an action.
The Virata king had struck Yudhisthira with a dice-piece in the face. Yudhigthira’s
nose bleeds. Draupadi brings a golden cup and receives the blood therein (our adhy.
63). In N the matter ends here. Butin S, being questioned by the king, Sairandhri
explains: “For so many years would there be no rain in thy kingdom, as many drops
of blood fall on the ground”.

S develops the scene further. Bhima and Arjuna, coming to know, propose to
kill Virata and install Yudhigthira in his place. Yudbisthira says: Wait till tomorrow.
We shall go in royal attire, and occupy the thione at the court of Virata. If the Virata
king objects to that, we shall kill him and his relatives.

Set against this, N has an insignificant quota of additional matter, such as is
alien to S.  Worthy of mention among these is particularly the Durgastava, an addition
after adhy. 5. This, however, is missing in the Ka¢mni and Bengali versions, and even
in some commentaries. It is, hence, a comparatively recent addition.

A love of duels has ever existed in the human mind. The wrestling contest
between Bhima and Jimfta is amplified in N (App. I, No. 11). Similarly, in the
contest between Bhima and Kicaka, N has 40 additional lines (App. I, Nos. 23-24).
Still another addition concerns the valour of Bhima (App. I, No. 32). It is, however,
a badly fit ting replica of a scene in the Aranpyaka.

The differences in the adhydya divisions in the two recensions may be seen from
the variants of our colophons. The Southern recension, as already observed, contains
ten adhyayas above the concordant Parvasarhgraha figure. In this matter, the Critical
Edition can be safely taken as representing a more ancient state of N than even the

majority of N MSS.

CHARACTER AND MUTUAL RELATIONS OF THE VERSIONS AND THEIR MANUSCRIPTS
The Sdarada Version.

The representative of this version is a single late fragmentary codex Si. Unfor-
tunately even this has been contaminated with Devanagari (and possibly Bengali) MSS.
S, has 679* in common with B Dn and seven (inferior) D MSS., but against K and
five (mostly superior, e. g. Di-s) D MSS. together with S. Passage 805*, an intruder
from the South, is found in B Dn, six inferior D MSS. and Si.  Further, 254* is copied
out from Nilakantha’s commentary by an ignorant scribe! This incidentally throws light
on the main source of contamination. But that is not the only one. S, shows readings
which are not met with in K and Dn. It has a good number of individual readings,
which can be seen in the critical apparatus of any page. The number of additional
passages of the same type is, however, only four: 612%, 717%, 896* and 1006*. The
additional passages where K appears with S1 are: 320% and 613%. In four other passages
(782%, 822%, 85&* and 1C60*), S K are supported by some other Northern MSS.
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All these passages together comprise no more than 12 lines. These additions are,
however, counter-balanced by some very significant omissions, e. g. App. I, No. 44
(26 lines), found in all MSS. except S1 K Di.s.e.s. 1026%, otherwise a Northern line,
s missing in S K.

It is, moreover, the close relationship between S and K that has been of great
value. Neither 51 by itself nor K alone would have given that strength to the edition,
which they conjointly have bestowed on it. Si, Ki and K are independent MSS., with
their vagaries and conflations (specially Si and Ks), ‘but they represent the same version.
For the determination of the adhyaya division, S; K form the rock basis; though
undoubtedly some Devanagari MSS. lent to them their very welcome support. Now
we believe that the adhyaya division is firmly fixed, a statement which is hard to make

in many other respects.

The “LA” Version.

In the Virataparvan, K has a slightly different value than in the case of most of
the other parvans. Here K is a Kadmirl version, as good as S, only that it is not
written in Sarada but i in Devanagari. The two manuscripts forming the K group arc
undeniably copies from Sarada.

K, though very corrupt, is freer from outside influences than Ka. In that respect
it is superior even to Si. Kz has been freely compared with MSS. of the Central and
Eastern group. It can be properly illustrated by citing the numbers of additional
passages: 29%, 43%, 45%, 53% 59*, 6%, 75%, 20u%, 220%, 224%, 246%, 263*%, 264%, 278
794%, 945%, 1028%, and Nos. 12, 14 of App. [. Some passages have percolated through
D (and perhaps B) from S: 5%, 22%, 1138%, 209%, 882%, 1032*. The specific additions of
K. are 275%, 787%, 992*%, 1121* along with passage No. 2 of App. I; and with K1, 1187*.
K. alone has no specific additional passage: a most remarkable circumstance. Together
with S and K. (with or without other MSS.) it appears only six times, noted under S
Without Si, but with Ka and some others, it appears twice: 44%, 78* (the points of
insertion are, however, different in both places). And there is just one additional line,
701*, where K1 sides with B and D, unaccompanied by Ks. The value of K is further
enhanced by its omission of passage No. 57 of App. I, which is found in all other MSS.
Besides other considerations, the text of Ki derives support from the fact that N MSS,
do not all insert it at the same point. This establishes the great purity of K.

The Bengyali and Devandgari Versions.

Bengal was a continuous plain with the Devanagari provinces, and hence B and D
are constantly running into each other. Curiously enough the Durgastava did nat find
entry into Bengal. There are no such things as specific B or D passages, i. e. passages
found in the whole of B or the whole of D, but nowhere else. B’s closest approach to
D is Dn and Du.1s.  Du. s are so near to Dn that (but for a few minor variations) they
might as well have been marked Dns. na.
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Taken one by one, B D MSS. show the following specific additions, not found
elsewhere :

B: 258%,

B: 41%, 702%, 781%,

B. 699% 846*, 887*.

B: 778%

D 865%, 919%,

D. 2%, 8% 42%, 65%, 80%, 819%, 645%, 656%, 765%, 833%, 1063%; and App. I
No. 4 (A).

Ds 128%, 174%, 875%, 909*, 1039*: and App. I, No. 4 (E).

De  10% 84%, 37%, 86%, 91%, 168%, 173%, 201%, 249%, 250%, 657*, 698*, 796*, 931%,
1029%, 1030%, 1037*, 1097* ; and App. I, No. 56.

D:  150%, 786* 1104*,

De 18%, 142%, 171%, 971%, 1016%, 1091*; and App. I, No. 4 (B, F).

D: 316% 651* (a gloss), 653%, 681%, 784*, 845%, 855%, 914%, 1056*, 1109%;
and App. I, No. 42.

Ds 11%, 118%, 256*, 1038%, 1042*,

Dy 66%, 196%, 199%, 233%, 248*, 266*, 1048*; and App. I, No. 4 (G).

Do 46%, 115%, 786*; and App. I, No. 38.

Among these there are also incorporated lines from the margins, and that serves
as an incidental indication of still other MSSS. from which these marginalia have probably
been quoted.

Only B: Dns Di. 11,12 of the B D group have no specific additions.

Dq has not only the largest number of additions, but in readings of single words
and lines it shows a preponderance of individual readings. Against the whole of N, D,
sometimes sides with S, e. g. the last adhyaya of the Arapyaka is brought over to
the Virata by Di S (except Ti). But it also sides with S and K, and forms a
group with Di-s.

Di-s (which are the F, A, M of the Tentative Edition) are highly valuable MSS.
If I had widened the K sphere and included within it not only the genuine and demon-
strably Kagmiri MSS. but also allied MSS., then Di-s would have been marked Ks—s.

Telugu, Grantha and Malaydlam Versions.

Only two Telugu MSS. were utilized for this edition; one clearly conflated, the
other purer. The conflated one, T:, omits the last adhyaya of the Arapyaka, reads
Durgistotra as well as passage No. 12 of App. I, and exhibits Northern readings here
and there. T;, alone, with N is rare, e. g, 1111%,
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Among our Grantha MSS., direct accretions from North are not very conspicuous,
[n one case, however, 263%, a Northern stanza, has clearly crept into Gs. It may have
>een through some conflated Telugu MS. different from ours,

The Telugu and Grantha are near neighbours, and in the Mbh, text they stand
loser together than Grantha and Malayalam. Against more than 90 additional passages
n common cxclusively between T and G (singly or in groups) there are only 5 exclusively
common between G and M (singly or in groups). T alone with M, I have noted only
wice: 90% (T: Ms), 124* (T: Ma).

Being intercepted by T and G, M was free from direct Northern influence. It
cept the Southern tradition comparatively undefiled. Five MSS. represent this version
n our apparatus. The purity of this version is further proved by the paucity of
udditional passages. While T and G MSS. (5 in all), separately, together or in groups,
:ontain about 135, M (also 5) contain no more than about 20 of such passages.

There are two instances where M has kept free of an interpolation which has
»enetrated every other version, irrespective of where it started, viz. 862* and 1082%,
3ut there is a puzzling line, 106*, which has pervaded N and M, but of which the
ntermediate T G know nothing.

OLDER (PRINTED) EDITIONS

Of the numerous available versions of the North and the South (g, K, B, D
ncluding Dn, T, G, M) only three—and they the inferior ones, viz; Dn, T, G—have so
ar been published. Dn, the Nilakantha version, here termed the Vulgate, was the first
0 be put in print in 1836, and has ever since been reproduced with slight alterations in
everal editions, sometimes with comments and translations in the Indian languages.
Tor purposes of this edition we utilized only three of them: (1) The editio princeps
Calcutta 1886), comprising 2376 stanzas arranged in 72 adhyayas. References to this
ind the following edition appear on the outward margins of the pages of this edition.
2) The pothi-form edition published by Ganpat Krishnaji, of Bombay, in Saka 1799.
References to this edition are made in the outward margins of our pages. (8) The
«dition of the late Mahadeva Gangadhara Bhatta Bakre, with eight commentaries, those
f Nilakantha, Arjunamisra, Caturbhuja, Vimalabodha, Ramakrsna, Sarvajiia-Nariyana,
Vadiraja, and an unknown author (of the commentary Visamapada-vivarapa), and with
-ariant readings from 14 MSS. (with or without commentary), as well as from two
rinted texts, the Kumbhakonam edition, and the Jagadi§vara Press (Bombay) edition
1887). The editor made great efforts for securing the manuscript material for the
ommentaries and the footnotes, the latter embodying a fairly large number of important
rariations and even additions. The text of the commentaries is well presented and is, on
he whole, reliable. With the exception of Durghatartbaprakadika of Vimalabodha,
vhich is very meagre, and the Southern Lakgibbarana of Vadiraja, which is printed
mly partially, i. e. as far as its explanations concern stanzas common with the Vulgate,
ve have utilized the remaining six commentaries for our critical apparatus. Further this
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edition has been used in the making of Table A in the Concordance. Attention in that
table may be drawn to 4. 24, 8%*; 55. 44*°, which do nbt occur in any of our MSS,, and
to 4. 86. 10-13, 20, which have no counterparts in N! This edition comprises 72
adhyayas and 2272 stanzas.

The Grantha edition (Sarfojirajapuram 1896 ) and the old Telugu edition ( Madras
1855) were not available to me.

“The Southern Recension, critically edited” by Prof. P. P. S. Sastri (Madras,
1932) is merely a partial reproduction of one single Telugu MS., the property of
Mr. Krishnaswami Sastrigal, Sub-Registrar, Tanjore District. The MS. bears a date
corresponding to 2nd July 1604 A.D. Professor Sastri had acquired seven more MSS.,
five Grantha and two Malayalam. Six of these he has occasionally utilized in his
footnotes, citing here and there variants and additional lines (adhika-pdtha). The
seventh, a Malayilam MS., which was acquired at a late stage of the work, forms the
basis of his Appendix 1I, where only the number of additional lines and stanzas is noted.
The edition, I am bound to say, is far from being critical. From the editor of a ecritical
edition we expect at least a faithful registration of the contents of the MSS. collated, e. g.
their variations from each other, their colophons, the repetitions, the transpositions and
even characteristic faults. The editor must place at the disposal of his readers all the
material he possibly can, so that they might be able to appreciate and even disagree with
the editor’s treatment of this material. Prof. Sastri does not evidently believe in such
a procedure. His labours as an editor have been acutely concentrated on getting at the
Parvasamgraha figures for the Virita, viz., 67 adhyayas and 3500 slokas. Al his MSS.
divide the text into 76 (or 77) adhyayas! He has, however, evolved for himself “the
principle of grouping one (sic!) or more chapters together, if either the Northern or the
Southern Texts favour it” (Introduction, p. viii). Prof. Sastri goes on: “We easily
arrive at the figure, sixty-seven, which is what has been fixed by the Anukramanika-
dhyaya, according to both Recensions” (:bid.). Again, “We are happy to note that,
according to our printed edition, the Virita Parvan contains all the 3,500 stanzas
claimed for it. The actual number of stanzas in all the 67 chapters, according to the
Principal Text edited comes to 3283 stanzas, The additional stanzas, given as sfusuars:
in the several footnotes, yield after re-examination as specified in the last page of
the Text 217 stanzas making thus a total of 8,500 stanzas for the whole Virata
Parvan” (dbid.).

Prof. Sastri apparently wants us to believe that he has produced a text which is
true to a stanza to the original. Of course the idea is absurd. A study of our Table B
in the Concordance mentioned above will convince him that his text and footnotes, which
contain some adventitious matter from the North and which exhibit repetitions and
omissions, do not always reflect faithfully even the Southern Recension. Moreover, it is
highly problematic as to how far the Parvasamgraha figures are reliable for the original
Mahabharata. In the Virataparvan, as in several others, they are different in the
different versions. The original Mahabharata must go far beyond the versions., The
figures have clearly been revised from time to time and brought into consonance with the
text. . The figures that we have now are the latest, pertaining to a time, undefinable yet.
Prof; Sastri has hardly expended any time and labour on the editing of the text. The
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only merit of his text is that it gives a continuous Southern version, in howsoever
uncritical a form. A really good edition of the Southern recension made on sound
principles would still be welcome.

The Kumbhakonam edition of the Virataparvan by T. R. Krishnacharya and
T. R. Vyasacharya described on its title page as “a new edition mainly based on the
South Indian texts with footnotes and readings”, and printed at the Nirnaya Sagar
Press, Bombay, in 1909, comprises 78 adhyayas and 8494 stanzas. Among the editions
it is a “misch-edition”, a counterpart to our misch-codices, taking in both the Northern
and the Southern versions and placing them side by side, to the utter bewilderment of the
reader. The Durgastava, which is totally missing in the K and Bengali versions as well
as in the entire Southern recension, is of course included in this edition !

The correspondences of the stanzas and the chapters of the Calcutta, Bombay and
Kumbhakonam 'editions have been shown on the outward margins of the pages of this
edition. These also serve to show the transposition of the adhyayas, and with the help
of our tables in the Concordance a fair idea may be obtained of its correspondence to the
Vulgate and the Southern versions.

Last of all, there is the Tentative Edition of the Vlrataparvan prepared by the
late Mr. N. B. Utglkar M.A., and published by this Institute in 1928. It was based
on eleven Devanagari MSS. (our Di-s.1.5.10 Dna.ns; the others having been rejected by
me as of little critical value), one Bengali (our B¢), one Telugu, one Grantha and two
Malayilam MSS. (our Mi.s). Out of these 16 MSS., Mr. Utgikar had chosen three
{F A M=our Di-s) as the basis of his text. The chief reason of his preference for these
seems to have been their division of the Virataparvan into 67 adhyayas, exactly the
number given in the Parvasamgraha. Further by effecting certain omissions favoured
by the Southern recension, Mr. Utgikar was able to arrive at a text of just 2050 stanzas,
not a stanza less or more. 2050 is, again, the Parvasamgraha figure, Relying on the
Kumbhakonam edition as the Southern recension, which is in reality a hopeless blend
of the Northern and the Southern, and which at this particular point (Parvasamgraha)
has the Northern text, Mr. Utgikar came to believe that the Parvasarhgraha data in both
the recensions are the same, that the Parvasarhgraha has not been tampered with, and that
having been known to Kumarila in about the 7th century A.D., it must reflect the
Mahabbarata of a still more ancient age, and hence his own text which tallies with this
data 8o perfectly must be as old as “fourth century. A.D. at least”. Mr. Utgikar thought
that he could go even further back, beyond the Parvasamgraha age, by purging the text
.of 84 lines which had already crept into the Mahabharata when the Parvasamgraba was
composed. Every one of these 84 lines is the third line of a six-pada stanza, and as such
could not have been original, for the norm of the stanza was four padas forming two
lines. So though found in all MSS., Mr. Utgikar did not admit them into the text,
which was thus curtailed by him to 2033 stanzas. Since the time of Mr. Utgikar more
MS. material has been discovered, notably S: Ku.s, which represents a tradition superior
to the three basic MSS. of Mr. Utgikar, and a prolonged and intensive study of the
Mahabharata MSS. has established definitively that too much reliance on any group of
MSS. is unwarranted and misleading, and that the Parvasargraha figures, even when
uniform, can be‘'no sure guide in our effort at going beyond the versions.
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THE CRITICAL EDITION

The general principles observed in the making of this edition of the Virataparvan
are, necessarily the same as those laid down in ‘the first volume of this Epic, the Adi.
For their perusal the reader is referred to the Prolegomena (pp. rxxviff.). But the
application of those principles has not been as straightforward and smooth as elsewhere.
As it is true, in a general way, of the Mahabharata text, that it is a problem su: generis,
so within the Mahabharata itself it is equally true that the Virata problem is sui generis.
Here every difficulty is accentuated to the highest degree. Here the material, out of
which the editor struggles to evolve and reconstruct a tolerably reliable text, that
according to the procedure adopted, should logically launch us some distance further to
the splitting up of the Mahabharata text into numerous versions, that material fails him.
If it were the alternating divergence and convergence alone of the versions, the editor
would have a chance of finding his way through them up to the objective in view. But
when the versions begin to run parallel, smooth in their own channels, without coinciding,
the reconstruction becomes only partial. Out of a total of 1834 stanzas of the constituted
text the editor is sure for only about 300 stanzas. The rest bear the wavy line, either
for a part or for the whole, an indication that the manuscripts do not permit a clear view
of the common source. And then, for one-fourth of the entire extent of the Virita, the
sequence of stanzas, connected or evén disconnected with the order of events, is far from
certain. Not willing to create a greater chaos than already exists, we have uniformly
kept the sequence of the North, that being, on the whole, the purer tradition. The
wavy line is subjected to the same principle. Only in rare cases have we found reasom
strong enough to override this principle and put above the wavy line an S reading, e. g.
4. 4. 89""; 62. 11“"*. This leaning on N 1ust not be understood to be anything more
than ‘‘apaddharma”. Wherever S has been helpful in the fixing of the text and the
detection of the accretions to the whole of N (about 200 lines=100 stanzas), we havé
taken good advantage of it. 'We have not given undue weight to either of the recensions.
At the same time we have avoided emendations so far as possible. Only in three
instances have we effected emendations, such as are suggested by and explain the
diversity in the mass of variants, viz., 4. 13. 19* *szsgst:; 14. 7¢ *gaigany; and
25. 2° *Idmam, ‘

A word about the Parvasamgraha too. The Parvasamgraha figures for the
Virataparvan are 67 adhyayas and 2050 $lokas. The best Northern manuseripts have
preserved the division into 67 adhyayas and because S did not assist us to proceed
further, so the Critical Edition.also shows the same figure for adhyayas. But for §lokas,
S has been of greater aid and hence we have been able to reduce the figure to 1834,

We issue this edition in the belief that with the existing manuscript material
it is not possible to get better results. The technique of reconstruction has been perfeoted
to such a degree that the personality of the editor has been almost eliminated. That
is'the triumph of our labours. But let us warn the uninitiated that there are pit-falls
and traps quite invisible to his eye, should he try to judge too hastily.:

At the end of my labours extending over three years I look back with pleasure
to the assistance. afforded to me in ‘thi§ heavy task by thé Mahabharata stafl’ of the

»
>
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Institute. The preparation of the collation sheets and the critical apparatus, and no
less the correcting of the proof sheets, as they came in week after week, lightend my
burden immensely. It is, however, to Dr. V. S. Sukthankar that I owe the greatest
debt of gratitude. From the start to the finish he has been cver ready to come to my
help. His vigilant eye and his experience of the last eleven years in the Mababharata
MSS. vagaries has often stood me in good stead. I hope and pray that he may be able to
lead and guide the course of this truly great edition to its completion.

My sincere thanks are also due to Prof. A. B. Gajendragadkar, Principal
Karmarkar, Dr. P. L. Vaidya and Rao Bahadur Dr. S. K. Belvalkar who with Dr. V.
S. Sukthankar, recommended my name to the Regulating Council of the Institute as
an editor of the Virataparvan.

Poona,
August 1956. } Racuu Vira.






CONCORDANCES

A. Concordance of Adhyayas and Slokas between the Bombay Edition (Gujarati
Printing Press, 1915) and the Critical Edition of the Virataparvan.

CriticaL Ebpirion

Crirical Ebpition

Bom. Ed. Bom. Ed.
Text  |[Foot-notes & App. Text Foot-notes & App.
Adhy. 1 | Adhy. 1 19 96*
1 1* 20-22 17°%-19
2 1 23 99%
3 5%
4 7* Adhy. 4 | Adhy. 4
5-13% 2-9 1-5 1-5
13°¢ 13* 6 103*
14-25 10-21 7-8 105%, 106*
26 25% 9% 6
27-28 22-23 9°¢ 107*
10-12% 6°4-8
Adhy. 2 | Adhy. 2 12°¢ 108*
1-4%° 1-3 13-19 9-15
4°4-5 33% 20-21 113*
6-13 4-11°¢ 22-31*° 16-24
14%° 40%* 31°¢ 116*
14°%-20*" 11¢7-17% 32-45 25-38
20°¢ 44* 46*° 117*% v. L
20-21°* | 17°%-18* 4G°¢ 89°4_43
21°¢ 45% 51*° 119%
22-25 18°%-21 51°¢~56 44-49
26 58% 57-58 127%
26°* 22"
Dy 59% Adhy. 5 | Adhy. 5
27°4-32 22427 1-2% 1-2°¢
2 131*%
Adhy. 3 | Adhy. 3 [2] 132*
1 63* 2¢f 2°¢
2% 1% 3-4 8-4
2°¢ 64* 5% 137*
2¢7-8% 1042 5°-10 5-10
8¢ 70%* 11 148*
4-5 2044 12-14%* | 11-13%
6 76% 14°¢ 159%
6°* 78% 15 18°¢
7-18* 5-17% 15 157*




XXX CONCORDANCES
Criricar. Eprrion Criticar Eprrion
Bom. Ed. | Bom. Ed. , , S
Text | Foot-notes & App.| Text |Footnotes & App.
16-24% | 14-22% | Adhy. 10| Adhy. 9 |
T gyqed 166* 1 1
25@6 22°d 2 227* , ¢
25°¢ 167* 8-16 2-15 I
26-27 23-24
28 170%* Adhy. 11  Adhy. 10
29-36 25-31 1__]yl.a.b 1_¥1ab
| llcd 239* 4
Adhy. 6 App. 1, | 12-14 11°-13 |
1-4 No. 4 (D). 1-8
5 No. 4 (C,E). 9-10
’ Adhy. 12| Adhy. 11
6-85 _
No. 4 (D). 9-71 113 113
Adhy. 7 | Adhy. 6
1-4%® 1-4*° '| Adhy. 13| Adhy. 12
4 177* 1-2 1-2
5-9 4°1-8 3 243%
10%* 179%* | 4-12% 3-11*
locd_ls 9-—16 : 12211-13110 246’)(<
| 137-15% | 11°¢-18%
Adhy. 8 = Adhy. 7 | 247*
1-4 1-4 |l 16-22 13°*-19
56 186* 3% 251%
7-183 5-11 23°¢_gy4at 20
24°%-33 App. I,
Adhy. 9 | Adhy. 8 {No. 11. 1-21
190 10 84-44°¢ 21-31 '
lcd 195* 44" 257’”=
2-12 1°4-12 45 262%
13 200%* 46 32 :
14 18
15 202% Adhy. 14| Adhy. 13
16%°-18%* | 14%°-16%* 1_};M l_g;b
180:1 , 209* 3czi__4ab 263*
192-827 16°%-25 . 4°%-11 8°4-10 :
216 Apo. I
: _ po.
29-34 26-81 12-31 { No. 19, 142
852 220% 32-37 11-16 ‘
85-86 | 82-33% 38-46 App. I, No. 14.
37 224% 47-51 17-21 ‘
87 33°%4 : 52 -278%




CONCORDANCHS XXXI
, Criricar Eprrion CriricaL EpiTioN
Bom. Ed. ~|| Bom. Ed.
Text |Foot-notes & App. Text |Foot-notes & App.
Adhy. 15 | Adhy. 14 15-21 9-16
l_za.b 1_2ab
2 285*
23]_6 201_6 Ad.hy. 18 Adhy. 17
7% 7 v. L. 1-20 1-20
7od 7ed 21-23 360*
8a,b 8a.b v. 1. 240,00 21ubc
8:¢-21 - 8°4-21 24%¢ 361%
24” 21¢
Adhy. 16 | Adhy. 15 25-29 22-26
1-22¢ 1-2%° 30 362%
¢ 801% 31-33 27-29
3-5 AR
6-8 307*, 1-12
914 6411 Adhir. 19 Adhf. 18 |
15-16*° 312% 318* *
160d 314* 2;5 2 363 . 1“8
17 12% v, 1. gas 364%
17 12° goi_12 | g_ges
18-19 17 150 ) 367*
20-31 13-24 od ed
cdesS 13 '—16 8 —11
32 26 17 370%
25
gz 306* 18-19 12-13
- 20 20
5- 27-29
35-37 7 % 21-26 14-19
38 332 %
ab 27-28 374
39-44 30-34 wb @b
e * 29-33 21-25
44 337 @ *
45-51 35—-41 33° 879
o= - 34 25cdef
85-38 26-29
Adhy. 17 Adhy. 16 389%
16t 1o 39-40 <
ch 343* 41—47 30"36
7 5ef
8 10 Adhy. 20| Adhy. 19
9-10 349* 1-3 1-3
11-12%% . 6-7%° 4% 387%*
12°¢ 345% 4°¢ 3¢
13 7 5a.bcd 4
14% 346* 5 388*
14°% 8 6-81 5=30



XXXII CONCORDANCES
Crrtioar Ebprrion Criticar Eprmion
Bom. Ed. Bom. Ed.
Text |Foot-notes & App. Text |Foot-notes & App.
Adhy. 21 | Adhy. 20 22-24 19-21
1-2% 1-2° 25-27 23-25
9% 397* 28 470%
5-9 2°"—6 28°“-34 26-30
10%® 7% v. L.
10°%-14 7°%-11 Adhy. 24 | Adhy. 23
15 401% 1-7 1-7
16-282* 12-24* 8™ — —_
o0ged_gpaeb App. I, No. 21. 8°¢-23 8-23
gyed_g1et | 24°9-27°¢ 24-25 487*
41°%-49%° 405% 26-28°* 24-26
492449 28-34°¢ 28% 490*
50-51% 407* 29-30 27-28
510d 34¢f .
51¢ 408* Adhy. 25 | Adhy. 24
1-14%° 1-14%
Adhy. 22 | Adhy. 21 14°¢ 501%
1-36%° 1-36* 15-22 14°4-21
36°¢ 431% !
37_44% | 86°9-44% | Adhy. 26 | Adhy. 25
44°%_45% 441* 1 1-5 1-5
4547 44°°-46 f 6 6* v. 1.
48 444% 1 613 | 6418
49 47 14% 517*%
50-51 445% 1 14 518%
52-54% 47749 | 15-18 14-17
54°%—64 { App. I,
No. 23. 1-21 Adhy. 27| Adhy. 26
65-73 50-58 1-10 1-10
74-81 { App- L,
No. 24. 1-17 Adhy. 28 | Adhy. 21
82-84 59-61 1-6% 1-6%
85—88“6 450* 7a.bod, 530g
88°%-92 62-66 7¢7-10 6°2-9
98-94%8 455% 112 531%
94°%” 67 11°-13 10-12%
14 533%
Adhy. 23 | Adhy. 22 15% 12°¢
1-19% 1-18 15°%-16 536%
19°%-21% 466*, 1-5 17-24 13-20
21 466*, 6 v. I, 25% 539%



CONCORDANCES XXXIin
CriticaL Eprrion CriricaL Epirion
Bon. Ed. Bom. Ed. . =
Text Foot-notes & App. Text !Foot-notes & App.
25°"-38 21-28 Adhy. 33 | Adhy. 32
1-21 1-21 App. I,
Adhy. 29 | Adhy. 28 22-26 No. 81. 1-10
1-14 1-14 27 1219
28°? 11
28°%-30 14-19
Adhy. 30 | Adhy. 29 31-35°* 22-25%
1-25% 1-27°% 35°¢ 596*
25°%_26% 551% 36-42 25-31
26°°-27 27°%-28 43-45 599%
46%° 32%
od_ ab 6 * 2*
Adhy. 31 | Adhy. 30 - R o0
1;2 1-2 553% 48-49 604*
. 50-52% 33-85%
4-27 3-24 App. I
28 562* 52°°~61 No. 32. 1-19
294 25%
29°¢ 568% Adhy. 34
80-34* 254928 1o 90-23
34°¢ 567* 9¢7_1ge? 35°4_49
35“0—36“ 29“6—3()0& 1 Bvdcf 614*
19 50
Adhy. 32 | Adhy. 31
1-4%® 1-4% Adhy. 35 | Adhy. 33
4 570% 1-20°° 1-20°*
Hab 4°% 2049212 621*
5°4_¢® 571% 21°4-22 20°%~21
6°%-7® 5
7ed 572% Adhy. 36 | Adhy. 34
7¢/-15% 6-18 1-9 1-9
15°%-16°° 575% 10-13 _— —
16°¢-17°* 14 14-19 10-15
174 577% 20 627* v. 1.
18** 10%% v. 1. 21-24 16-19
18°¢ 10°¢
19 15%0°¢ Adhy. 37| Adhy. 35"
20 580%* 1-5 629*
20°%-24 15-19 6-10 1-5 '
25 582*% 11 . 682*
26-30 20~-24 ’ 12-82 6-26 | '

5




XXXIV CONCORDANCES
Criticar Eprtion Criticar. Ebirion
Bom. Ed. == —1|| Bom. Ed. -
Text Foot-notes & App. Text |Foot-notes & App.
33-34 643% 4oe-7e 89-42%
7° 712%
Adhy. 38 | Adhy. 36 8-23 42°°-58
1-5% 1-4
5% 644* Adhy. 44 | Adhy. 39
6-26 5-24 1-8%* 1-8°
27 652% g* 739%
28-41°* 25-38°¢ 9ot 733%
42 671% 9°d_192%¢ 8°-10
43-48°" 39-44"" 12°¢ 788%
48°* 679* 138-25 11-23
49**-51 44347
Adhy. 45 | Adhy. 40
Adhy. 39 | Adhy. 37 1-4 1-4% |
1-9 1-9 5 753%
10 686* 6-26%° 4724
11-13* 10-12 26°%-29% 764%*
13 687* 29°9-21%% | 24°¢-26"
14-17 13-16 31°* 767%
31°-32 26°7-27
Adhy. 40 App. I,
o A as (2
g8 5% Adhy. 46 | Adhy. 41
1_5ab 1_546
Adhy. 41 | 576 772%
-7 | 9-15" 6°°-16 5°4-15
7t 695% 17 TTT*
g™ 157 17°9-19% | 15°-16%
e’ i 696* 19°* 779%
9-12  16-19 20 17
21 785%
Adhy. 42 22 18
1-10 20-29 23 790%
11 701* 24-29% 19-22
11°%-16*° 30-34 29°%_32°* 798*
16°"-17 703% 82+-33 23
18 35
Adhy. 47| Adhy. 42
Adhy. 43 1-11% 1-11
1-3 36-38 11°¢ 805*
4" 710% 12-13° 12-18°




CONCORDANCES XXXV
Criticar. EpitTion Crriricar. Epirion
Bom. Ed. Bom.Bd. |——— —
Text | Foot-notes & App. Text  |Foot-notes & App.
18* 807* 16°¢ 862*
13719 13%-19¢ 17-18% | 16°%-17*
20 810% 18°% 863*
20°%-22 197-21 19% 17¢¢
23 811%* 19°¢ 865%*
23°%¢/ 22 20-21 868*
24 812%, 813* 22-923 18-19
25-81% 28-29%
31°9-32% 815% Adhy. 53 | Adhy. 48
82°?-34 29°%-31 1-7 1-7
8 879%
9 *
Adhy. 48 | Adhy. 43 lo-1g** |  8-16 882
1"‘12 1—12 ed
15 825* 18 88g*
© 19 17
141-716 13-15 826* 20-24°* | 18-22%
24°¢ 895%
Adhy. 49 | Adhy. 44 Adhy. 54 | Adhy. 49
1-6 1-6 1-20 1-20
7% * _ App. I
7ed_og 629 832 21-33 { No. 44, 1152
84-36 21-23
Adhy. 50 | Adhy. 45 Adhy. 55| Adhy. 50
1-6% 1-5 1-2%° 1-2%
6% 841% ( App. I,
7-26 6-25 9cd {No. 45. addl. line
27 847* before line 1
28 26 3 ed ( App' I.
—6 No. 45, 1-8
es .
Adhy. 51 | Adhy. 46 6 Addl. line
cd 7—8 16—18
1-9 1-9 god 10 v 1
10 850% ges 50 ve b
ab cd_
11%-13 97-11 9°%_10%° 21-22 v. 1.
14-15 853% .
1629 12-18 10°%-11 28-25
~ 12 28-29 v, 1
13 30-31
Adhy. 52 | Adhy. 47 14% 34
1-162 1-16% 14%¢ L 36




XXXVI CONCORDANCES
Criricar Eprition Crrmical Ebprrion
Bom. Ed. Bom. Ed.
Text Foot-notes & App. Text Foot-notes & App.
15 ’ ¢ Addl line 16 922%
16*" | 37 17-43 3-28
16°¢ Addl line
17t 38 Adhy. 58 | Adhy. 53
17 40 1-2 937*
187 2v. 1 3-21 1-19
18 43 22 944%
19 Addl. line 23-58 20-54
20 50 59-60 958*
20" 51 v. L 61-65"" 55-59“"
21-27% ) 5264 65 960%
27" 65 v. ). 66-76 59°4—G9
28-31 66-73
sz 76 v. 1, Adhy. 59| Adhy. 54
32'-337* 77-78 1° 963*
38734 8284 1°9-6 1-6
35-367" 86-88 7 965*
36737 90-92 7 966*
37" 93 v. 1. 8-21 7-20
38-39% . 100-102 |
39°-48 2°%-6 Adhy. 60 | Adhy. 55
44 — — 1 i
44°*-60 7-23 9 969%
3-6 2-5
Adhy. 56 | Adhy. 51 7 970%*
1-2°¢ 1-2 8—927 6-25
27 912%
3-4" 3—47 Adhy. 61 | Adhy. 56
4 4% v, 1. 1-2 1-2°¢
ol I Al
5 915% No. 49, 1-31
6-17 6-17 17°4-23% 2¢-7
18°%=19 916* 28°* 979%
24-27 8-11
Adhy. 57 | Adhy. 52 28 982*
1-11 App. I, No. 47 29-30° 12-13%
12ab lab ?OCd 984*
12°¢ 1 v. L 30°-34 18°%-17
13 1¢ 35 989%*
18°%-14 920* 36-40" 18-22%
15 2 40°%-46




CONCORDANCES XXXVII
Crimicar Epirion CriticaL Ebpition
Bom. Ed. Bom. Ed. — '
Text  |Foot-notes & App. Text |Foot-notes & App.
Adhy. 62 | Adhy. 57 Adhy. 68| Adhy. 63
1_18ab 1_18ab 1__3ab l_3ab
18°%-217® 1005* 3¢ 1060*
21°4-29 18°9-19 49°-26% | 3°4-2(
cd ed
Adhy. 63 | Adhy. 58 26 | 267Vl
1117 117 27-42 27-42
. , 43-14 1082*, 1083*
11°¢ * J
at ed 1015 45-48 48-46
12 11 ab ab 1
12cd. 1200 V. l. 4c3 47 ch. .
13__14 120:1__13 49 '—56 47 —'54
Adhy. 64 | Adhy. 59 Adhy. 64
1-9 1-9 57-74 1-18
10-11 1019% 75-76 1111*
12 10 Adhy. 69
2 1020" 18 | 19-26
184262 11-24" -
26¢-d 1004* 9 27 v. ].
27-39 2436 10-19 28-37
40 25%
10 Adhy.70 | Adhy. 65
41 37 1_5(1(1 1 54(,
42 1026* 5ed - 1197+
43-49 3844 69 se_g
Adhy. 65 | Adhy. 60 10-15 1128*
1-19 1-19 16%°-28 9%5_91
Adhy. 66 | Adhy. 61
AT O R Adhy. 71| Adhy. 66
. - 1-11 1-11
22% 1040% Lo
o N 2 1135%
23-29 28-29 "
12417 1136*
30 1047% 1 8%
1137*
Adhy. 67 | Adhy. 62 18°9-36 | 11°-99
1-6 1-6
App. I Adhy. 72| Adhy. 67
—_— f' ? . .
7-15 {NO- 57. 1-38 1-19%¢ 1_1};;@6
ab —ab
. 19° 1151%
1167 mea 10557 20-36 | 19-85
37 1169%
18-20 8-10 38-39 36-37
21 1057 40% 1173
22-23 1059% 40°4¢” 38




CONCORDANCES

B. Concordance of Adhyayas and Slokas between Professor P. P. S. Sastri’s
Edition ( Southern Recension) and the Critical Edition of the Virataparvan.

N. B.—In the enumerations of stanzas of Professor Sastri’s edition, (') takes

the place of Sastri’s || (i.e. 4).

CriticaL EpiTioN

Criricar Epirion

Sastri's d. Text Foot-notes & App. Sastri's Ed. Text Foot-notes & App.
Adhy. 1 Adhy. 1 1°4-7"° 7%
1 1 7Ib 23d
2 5%
8-6° 2-5% Adhy. 2
6°°=7 Chd 8/ 1
App. I, 9" 30%
8-17 No. IiP 1-20 gred g
18 — — 10’ 31*
18-87'%* 22-59 11/ 3v.l
37/cd__42ab 192/—-18'*® 36%*
42°4-47 60-70 13°¢-14' | 5%, 6 v. 1.
15'-16’ 35%
Adhy. 2 17’ 38%
1-2 g* 18’ 7
2/ 5ab Iglab 8;-4
gras 197°¢ gg*
gled 11%* 20'-40 47%
4'-5 7-8 41 55%
6'-7 9v. L 42 56%
8-9' 14% 15% 42°* 21* v, L.
10'-12/ 11-13 437 7%
18/ 19* 43¢ 21°¢
14'-16’ 14-16 44 22
17'-18" 20* 45% 23+
18"4-20 17-18 45° 25%
20 21% 45 23°¢
21-23/ 19-21 46’ 24
24-29 22%, 23 47" G1*
30 22 47/°4-48’ 25°-26
31 24% 49 G2*
81 23% 50 27
Adhy. 3 Adhy. 4 | Adhy.3
1% 26* 1 1




CONCORDANCES

XXXIX

Cririoal Ebpirion

CrrricaL Eprriox

Sastri’s Ed. N T —([Sastri’'s Ed. ‘ e
Text |Foot-notes & App. Text | Foot-notes & App.
22 67% 76’ 44
2¢¢ 68* 77'-78' 123*%
3 2
3 71% 1 Adhy. 6
4 3 1 49*
5 74% 1°¢ 126*
6’ 4 2-3 45-46
T 83* 4-¢/ 125%
8-10" g4* 5% 49
lolcd._lzl 5_7ab 5lcd 12&*
18-15 88*
15’ 7°¢ Adhy. 5
16’-19" 8-11° 6" |
19”* 11°¢ 6'°¢ 1 v. 1.
20’ 13 7' 3et-42b
21 15 gt 2%
22! 12 gt 132%
28’ 14 gt 2°¢
24'-26' 94*, 1-6 9?10’ 133%
27! 16 11/ 185%
2872t 172 12/% 3%
287429/ 97*. 2-3 12/°¢ 186*
29/°¢_30'* 18 13 4
30"°* 17°¢ 14 189%
31’ 19 14'-15' 5
15"¢ 141*
16’ 6
17'-24 143%, 144%
Adhy.5 | Adhy. 4 ot - )
1-5°¢ 1-5°¢ 25 145%
6 104* 25%¢ 8%
7-9 6-8 26-27 146*
10-11 109%, 110%* 27 g
12 112% 28 9=t
13 113%*, 3—4 29 147*
14 118%*, 1-2 30 10
15 9 312 148* 1
16-29/*® 120*. 1-28 81 149*
29°¢ — —_ 3228 cf, 148%, 2
30-56 29-81 32°¢ 148% 3
56/-75' 82-120 33 1104




XL

CONCORDANCES

Sastri’s Ed.

Criricar. Eprrion

Text Foot-notes & App.

34-35
36
37
38
38’

39mn
39/od
40
41
42
43°
48°-43"
438"-46°
4ch_4 Sab
480d
49-517
5 1 l:d_53ab
53°*

54-56

57ab

57cd

57'
58-59’

Golab

60/cd
61’

62/-64""
64’°
64"
65-75'
76/-79%
79°¢
79'-95

Adhy. T
1-7

8
9-11%

12

18°%°¢ v, 1.

14*° v, 1.
14
15
16
16"-18°

18 v. 1.
19-21%

21cd

22¢b

cf. 23*°

24 v. L.

1

|

151%

153%*

154*

155%

158%*

160%

161*

162%

163*. 1-6

4

cf. 6
7-10

164%*
ef. 163%*. 10

App- 1, No. 3. 1-5

7 prior half

8 post. half
9-34

175%*, 1-6

=37

App. 1,
No. 5, 1-28
29-38

Sastri’'s Ed.

Text

CriTicaL Epition

Foot-notes & App.
Adhy. 6
11°¢ 1
124 1%
12°%-52/ 180*
53 16
Adhy. 8 | Adhy. T
1% 1*v. L.
1° 181%
1¢ 1°
2 182%
38 2
4-6 183%
6/-11 184*, 185%
11 5 v. L.
12'-14' 187*%-190*
15 6ab
16-20% 191*
20°¢-21* 8
21422’ 192%
23/ab gr'd
23md f 193%
24'-25' 10-11
Adhy. 9 | Adhy. 10
1 1v. 1.
g 231%
2cd 2ab
3 232%
3cd_5 2001_4
6-10' App. I, No. 9
11-16’ 234%
17’ 8v.l
18 10*
19-20’ 236%*
21mb 238*
21/°¢-23 12-13
Adhy. 10 | Adhy. 11
1_2ab l_zab
9cd_3 240%




CONCORDANCES

XLI

Critical Eprrion

Crimicar. Epimion

Sastri’s Ed. - Sastri’s Ed.
Text Foot-notes & App. Text 'Foob-notes & App.
4 3 44’ 17°* v. 1. (
5-6 241% 45" 211%
7-10 5-8 45 19*
11-12 242% 46-53' App. I, No. 7
13-16 9-12 54/ 20 v. L.
55’ 210%
Adhy. 11 | Adhy. 9 56/ 21%
1-11 App. I, No. 8 56/°¢ 213*
12-18’ 4e%-11°¢ 57" 22 v. L.
19/ 228% 58'-59' 23-24
20'-21 12-13 60'—65 215%, 216%
29/'-28/ 229% 66’ 26
24/ 14 67' 217%
V5 230% 68" 27%
Adhy. 11 68°* 218%
26’ 13 692 27°*
69t 28* v. 1,
Adhy. 12 | Adhy. 8 70'-74 219%
1% 194% 75-77 29-31 *
1°¢ 1t v. L 77'-82 221%, 223%
1/ 1 83® 33* v. 1.
2! 2 83°%-84%® 225%
grad 197* 84°¢ 33 v, 1.
gled_gab 3-7% 85 296%
ed / APP~ I:
§7-12 { No. 6. 1-10 Adhy. 13| Adhy. 12
18/ 10 v. 1. 1-7 1-7
137°4-14/ 1 Addl, lines 8-9 29-30
15'-81 11-44 10 9
32-84%° 10-12 11 245%
34°¢ 13°* v. L. 12°° 8 v, L.
35% 203% 12°¢ 244%
35 14 13 8
36 11 14-19"* | 10-15%
36°°-37* | 14 v. 1. 19°¢ 15 v. 1.
37°*-38 205* 20/% 16 v. 1.
39 15 v. L 20"°%-3g/** App. 1, No. 10
40-41 208* 33 AddL line
42% 16* v. 1, 84-37 16°"-19 -
42743 209%, 210% 87’ 252%
43°%-44™ | 16°*-17% 38’ 20

6




XLII CONCORDANCES
Criricar. EprTion Crrrioal Eprriox
Sastri’s Ed. — | Sastri’s Ed. -
Text |Foot-notes & App. Text |Foot-notes & App.
39'-40’ 253% 29°¢ 52
41-47 21-27 30 286*
48’ 255% 30°*-31 5°*-6
49'-53%* 28-31 31/-33"* 287%, 288*
53°* 261% 33" 8
54 82 34/ 8% v. .
85'-42 289%
Adhy. 14 | Adhy. 13 43 10
1-4 1-4 44245 290*
5-6 10-11 45°%-45' 11
7-14 267% 46"-47’ 183-14 v. L.
App. I, 48 291%
15-22 { No. 13, 130 49 15
23 13 50-54"2* 292%_294%
24-25 269%, 1-4 54/ 17
2629 269%*, 6-13 55 295%
29’ 14°¢ v. 1. 56 17°% v. 1.
30’ 269*. 5-6 57 18
31-32’ 15-16
33/ 14 Adhy. 16
33°%_34 27 0% 1-3% 297%
35/ 17°¢ 8¢/ 19-20
35"¢ 272% 5 298%
36" 18°* 6’ 21
36"° 274% 7 299%
36'*-37/** 18%¢ :
37'°%-8g"* 276% Adhy. 15
387%-39 | 19°* v. L 8 1
39’ 19 9 300%
40'-44' 280%, 1-18 10 2v.l
45'%® 282% 10'-11 302%
45°%-47 280*, 19-26 12 3
13-17 303*
Adhy. 156 | Adhy. 14 18% 4** v. L.
1% 1 v. L 18°¢ 304*
1°¢-ga 283% 19 4% v. L.
2od lcd 19“‘ 305*
3-4 284* 20% 5
5 2v. L 20°* 306*
646_2945 { A.pp. I, 20-22’ 6-7
4 No. 15. 1-47 28'-24 309*



CONCORDANOES XLIMI
Crimioar. Epition CriticaL Ebprtion
Sastri’s Ed. Sastri’s Ed. )
Text Foot-notes & App. Text Foot-notes & App.
25-26 8-9 117’ 85v. L
27-27" 310% 118-125 338%, 339%
28/% 10% v. 1, 126+ 38
28°¢ 10°* 126"¢ | 340%
29'-30 311%, 312* 127/%® 38" v. L.
31 11 127/°¢-128' 341%
32-38' 314* 315* 129'-130 | 89-40%
39/ 12 131%° 342%
40"-43% 318* 181°%-182 | 40°*-41
4844 18-14 133-141' App. I, No. 18
a App. 1 ’ r App. I,
45'-63% No. lpg. 1236 142 No. 19. 1-2
63°4-68' Addl. line 143'-167% 8-51
64'-70' 37-50 167°¢ J AddL line
71-72 24-95 167'-174'** . 52-65
73’ 325% 174 66-67
7475/ 26 175'-179' { 68-77
75" 328%
76’ 27
77-80'*" | 15%_18% Adhy. 17| Adhy. 18
80/°* 321* 1-¢4 1-4
8 1—86 1 8 od—23 1_6 5ab¢/od
87-88 824% 708 (i Rt
89 28 8°'-9* 344%
90 331* 9 7¢
91 29 10° 7% v. 1.
92-98 333* 10°¢ 7% v, 1.
98’ 30% 11-13 347%
99’ — —_ 14' 8v.l
100-101%* | g0°*-31% 15'-16' 9-10
101°* 834* 17’ 350*
102% 31°% : 18’ 11
102°%-102' 835% 1972 351%
108'-104’ 32-33 19/°4-20/°¢ | 12°*-13%
" App. 1, 21'* 352%
105'-113 No. f'?. 1-17 2174 24" | 13°%-16
118"* —_— —_ 25'-26’ 353%
114'-115 18-20
116* 34 v, 1.
116°* 34% v. L. | Adhy. 17
116 336* 27'-28’ 1-2




XLIV CONCORDANCES
Crimicar. Epition B Cririoar Eprrion
Sﬂ»Strls Ed. Text Foot-notes & APP Sastri’s Ed Text Foot-notes & A.pp.
29/-32 } 354% | Adhy. 19 | Adhy. 20"
33-34 | 34 1-8/ 394
35-38 356*
39-40 5-6
41-43 857 Y 1
44-46 7-9 5 895*
47-58 358% 6-8' gab_god
54 10 9er_15% 898*
55 11 v. 1 15°¢ 4 v. 1.
. 56-73 12-29 16-17 5-6
17' 399*
Adhy. 18 18"-19"% 9-10
74-75 1-2 197¢ 400*
75 363%*, 8 20 10
76'% 364* 21 11 v. 1.
76ch_811ub 3cd_8ab 29.93 7-—8
817°°-82 368* 23’ 12
8283’ ged_god 24! 402*
84 16°¢ 25'-26 12°%-13
8587 10-127° 26'-29 403*
87°%-87’ 371% 29’ 14*¢
88-91 12915 30'-33 404*
92-98 17-23 84-54' 15-34
99-103 378%
104 31 Adhy. 20 | Adhy. 21
105 384% 1-4 1-4
105-106"? | 33 v. 1. g 409%
106°*-107 32 5'—6' 5%_6*?
108 34 7 412%
108° 94% g*t_127® 6°7-10**
109“ 30ab 12”1 413*
109 24 v. L. 13-14 10°%-12°¢
110-114’ 25-29 15/ 416*
115 388* 15°%-20 13-17
115"°¢ 30°* 21-24 417*
116-118 34°*-36 25-32 18-25
337 420%
Adhy. 18 | Adhy. 19 33°"-36 | 26°"-29
1-28' 1-28 87 421*
29'-30’ 393* 37°%-40 | 29°%-32°*
31/-32/ 29-30 41 422%




CONCORDANCES

XLY

Sastri’s Ed.

Criricar. EpiTion

Sastri’s Ed.

Crimicar Epition

Text |Foot-notes & App. Text | Foot-notes & App.
41°¢ 33 90’ 452%
41’ 423% 2 91'-94 63-65
42'-44 424%, 425% 952 453%
45% 426* 95°*-95’ 66
45°%. 34°¢ 96 455%, 1
4647 427%, 428* 97 67
48’ 35v. L
49'-50 430% Adhy. 21 | Adhy. 22
51-52 36-37 1-3% 1-3°*
53 434* 3°t_gt 458*
53°* 435% 4°%-6 grd_pad
54 436* 6°* 459*
55 38 7a.b__8ab 5cd_6cd
56% 39* v, 1. g°-11' 460%, 461%
56°¢ 438% 12’ 8
57%%-58%" 40 v. 1, 18'-16’ 462*
58°* 41 1718’ 11-12
5859/ 420437 19/% 464*
60 43°¢ 19°* 12°¢
61 44 v. 1, 20'-21’ 13-14
62 45 22’ 465*
63-63 442% 28'-26 15-17
64 46*° 27 18 v, 1.
65-66 443% 27°¢ 18°¢
66'-68 46°%-47 28-30** 466*. 1-5
69 58 v. . 30°¢ 466*. 6 v, l.
70-71 48-49 30/ 19
72-73 447% 31/ 467%
74%2-77°* 50-53%° . 31°%-36° | 19°¢-23%®
77t 53¢ v, L. 36°¢ 468*
78 54 36'-37" | 23°*-24°¢
79 55 v. 1. 38’ 25
80-81 56-57 39%t_40* 471%
82 58 v. 1, 40°%-41 26
83-84 448* 42 D Gkt
85-85 59%%_60** 43% 472%
86" 449* 43°¢ a1
86'°¢ 60°% v. 1. 43'-47 474%
87-87 61 48-49 28-29 :
8¢’ 450%, 5-6 50 475%
89’ 62 51 476*




XLVI CONGORDANCES
Crrmioar Eprrion Crrrioar Eprriox
Sastri’s Ed. Sastri’s Ed.
Text |Foot-notes & App. Text |Foot-notes & App.
52 30 36’ 21
Adhy. 22 | Adhy. 23 Adhy. 24 | Adhy. 25
1-7 1-7 1-5 1-5
8-15** 8-15 6 518%
15°*-16 4838* 7-8 6-7
17% 16*° v, 1. 9° 8*
17°* 484* gted 8 v. L
18 16 9'-10' 9-10%
19 485% 11 11°*
20°%-29'* 17°7-26 12 12 s
29°*-33 491% 13 10°%-11%*
34-85 27-28 14 13
36-39 498* 14/ 14
15 522%
Adhy. 23 | Adhy. 24 16’ 14 v, 1.
1 495% 17'-18"* 15-16%
2-2/ 1222 18/°4-19/%* 524*
grat 2% v. 1. 1974 16°¢
gre¢ 496* 20’-21 14°%-15%
4/ab_yrab 3et_g=® 22 17 v. 1,
71ed God v. ].
gras 497* Adhy. 25 | Adhy. 26
8704 7“5 1_8ab 1_8¢b
g'ed_10'* 498% god_g= 526*
. lolt‘d 7““ 904 Bad v. 1.
11-18 8-10 10 9
14 11 v. L 11 10v. L
15'-16' 12-13
17'-18’ 500* Adhy. 27
19'-21 14-15 12 1
22* 16* 13 2v.l
22°¢-23% 508% 14% 3%
23°* 16°* 14 ‘ 527%
24-24' 504*% 15 geder |
25'-27" | 177-20% 16° 4 v. 1 |
28,—31' 505' 1604_17ab. 54’ 4d.c, 5b |
32 506* 17°¢-22 5°-10
32/¢ 20 v. 1. 28-23' 582%*
33 508* 24’-25 11%0-12%°
33/°4-35/ 509* 25’ 584%




OONGCORDANCES

XL

.

Sastri’s Ed.

Criricar, Ebprron

Text |[Foot-notes & App.
26-27 12°4-18°¢
289 586%*, 1
28°% 536%. 3 v, 1.
28’ 536%*. 4
29’-32/%* 14%°-172*
32/ 17°¢
33/t 18% v. I
33" 18
34#&6 538*
35 19
36°°-38%% | 21%"-23%
38 24%°
392 23°% v. L.
39°d 237
40 540*
41-42 25-26
48% 27% v. 1.
4304._44“1 2 cd_2804
44’ 543%
Adhy. 26 | Adhy. 28
1-6 1-6
it 544%
7°4-8’ 7-8
9+t..10%* 9v. .
10°¢ 10*
10’ 6*°
11*°-12% | 10°%-11*
12°¢ 14°¢
137 11 v, .
13°¢-18’ 12
14 13
15 14* v, 1.
16-35 App. I, No. 27
Adhy. 29
36“ lab
86°* 545%
36’—38’“6 10d_3ab
8g/¢ 4* v, I,
89[06 4cd-
39/ 5% v. L.

Sastri’s Ed.

Cririoar Ebrrion

Text | Foot-notes & App.
40-49’ 5°*-15%
50Iab 547#
5074 15 v. 1.
51’-58' 16-18
54/45 548*
54°%-60 19-24
61-62 549%
63-66 25-28
66’ 552%
Adhy. 27| Adhy. 30
1-3 1-3
4-10 App. I,
114 No. 29. 1-14
11°¢ { 15
11’ 4*®
12 554%
13%® 6% v. 1
18°%-142* 5
14°¢ 6*v. 1
15-15 7
16’% 555%
16°4~18 8-9
19 557%
20-21 10-11
22-23 13-14
24 12
25 15v. L.
26 16
27%°-28%% 17-18** v, 1.
28“ 18"
28’-81 559%
31'_32lab lgabad
82/°¢ 21%
33%°-85% | 19*-20*
85°¢-36’ | 21°%-22%
37[1!6 23&6 V. ].
37Io¢_39l 23cd_25ub
40 563%, 564%
411 250dcf
4244’ 65%



ALY

VUUNUVUNUANUEDS

Sastri’s Ed.

CriricaL Epition

Sastri’s Ed.

Crrmical Eprrion

Text | Foot-notes & App. Text | Foot-notes & App.
45Ia.b 26&6 18 130«1
45"* 974 19 591%
46" 26°¢ 20-21° 14-15*
46"¢ a7 21° 15% v. 1.
47'% 30°¢ 21°¢ 15
474 30% 22 16 v. L.
48 29°¢ 23-24’ 17-18
49%* 282 25/ 592% 1
49°¢ 566%* 254 592%, 3
50**-51%* | 28°%-29% 26’28’ 19-21
51° 569% 29/ 594%
30’ 593%
Adhy. 28 | Adhy. 31 31 22v. L
1-13 1-13 32/ 22
14 576% 38’ 23
15 14 34-35% 595%
16-19 579% 35°¢ 24°¢ v. 1,
20-21 15-16 36 24%b¢s
29 581% 37 95%bed
9g/ab 17% 38%° 25 v. L.
2374 17°¢ v. 1. 38°¢ 597%
24'-25' 18-19 39%0-48"" | 26°°-85
26" 584% 487053 App. I,
26/ 21 v. L, 5 gab No. 32. 1-20
27’ 22 od 22 v. I,
28 585% 59 23
29 23 59 35°¢ :
30%* 24% v, 1,
30°¢ 24°¢ Adhy. 30
1 36
Adhy. 29 | Adhy. 32 1 609%
1-7 1-7 2'-¢' 37-41
8-9 586%* 7 610*
loab 8a.b 8/_131 42ab_47ub
10°¢-11¢ 587* [ App. I,
11°9-13*® | 8°-10% 14-18% No. 33. 1-8
187 588% 187 1 9v. 1.
14% 10°¢ 18’-22 10-17
14°¢ 589% 237025 | 47°%_49
15-16' 11%%-182 95/°_97 G15%, 616%*
17 590% 282 50° v. ki




OONCORDANCES

XLIX.

Sastri’s Ed.

Crrmicar, Ebprrion

Sastri’s Ed.

Crimica, EpiTion

Text |Foot-notes & App. Text |Foot-notes & App.
28°¢ 617* 45'-48 14-15
51-54 636*, 637*
Adhy. 31 | Adhy. 33 55 17
1-13%° 1-13* 56-58% 638%
13°¢ 618* 58°*-60 639%, 640%
14‘" 13cd 61«.5 210.6
14°¢ 619* 61°¢ G41*
15-172° 14-16 61-65' 21%¢-25
17°¢ 16°% v. 1, €6'-68’ 642%, 643%
18°* 620%
18°%-21’ 17-20 Adhy. 33 | Adhy. 36
1-11/%* 1-10%
Adhy. 32 1174 646*
1 21 12/=15%¢ 10°%-12
15°¢-17 647%
Adhy. 34 18 13
2-4 1-8 19/%* 648*
5 4v. ], 19¢-21" 14°%-16
6-11 5-10 29 649%
12-19 628%*, 624* 28'-25’ 17-19
20 13 v. 1, 26-27 650%*
21 14°* v. 1. 28-32 20-24
21°%-22 14°%-15 3328 652%, 1
22'-24 625% 33°¢ 654*
25 627 34-36% 25-27%
26-26' 628* 36°4-26’ DY
27'-28' 16-17 37/ 658*
29’ 18 37°°-38' | 28-29%
80'*® 629%, 1-2 89'** 659*
30"°*-31/ 630* 39"°7-40 | 29°*-30%°
32'-33" 629*, 5-9 41-42' 660*
33" 10 v, 1, 43/** 30°¢
33Ic¢ 11_12 43Iod 661*
84 17-18v.L|| 44'-45 31-32
35% - 19 46 662*
35° 20v. 1, 47 33
35°% 21-22 47 G68*
36-41' 683* 48 34* v, 1,
48/°*~49 6G4*
Adhy. 35 |- 50-51%¢ 34°4-35
42'-44' | 9-11 51°¢ 665%, 2

7




L . CONGORDANGCES )
Crrmicar Eprrion CrmicaL Ebpirion
Sastri’s Ed. — Sastri’s Ed. T -
» Text _|Foot-notes & App. + |  Text _|Foot-notes & App.
52 36°%* | 85 | 11v.L .
5%'-55 ) 666* 36-37 694*
5?’“ 36 , 38-44° 12-18°

56°°-68 - 667* 44°-44'

59 37 prior half 697*
59’ 669% 4i;1’lt}?ost. '

’ alf—46 ‘
z(ir‘ ’ %8 673% prior halfy 698*
62’": . 89® 46 pOSt. 18d_19 ’
szlbcd 674* ha]f—47 LI

63'-64 39°%-40

64’-65’ 675% Adhy. 35

66’-67 41-49°° 1-13% 704%*, 1-25
67’ ) 678* . 13°d 705% v, 1.

68'-71' 42°%_45 14 706*
72 680* 15-22' T04%, 26-43

73-74 46-47 . 23’ 35 ‘ )

75-75" 6§2*

' - Adhy. 36
Adhy. 34 | Adhy. 37 1 36 v. L. :

1-6 1-6 2% ' 709%
7 7° v. 1. e 87’ ‘

70d — - 3"’-5 38‘6

8-8' | 7°-8 8¢ 89%
9-12' 683%. 1-10 . 4= | 88

13Ia.b ' 68‘!)(: 4“_5“"' / 39‘"1'—4:0M

187 683*% 11 5od 1 40 v, 1. .

14-17" 9-12 5 41 .

18 688* 6 ) 711*
19-22 13-16 7 41°%-42% ‘
8 ' 718%
Adhy. 38 9 43% v. 1,
28 1 " 10 715%
24% 689* 11° 43°* BN

924°%_26% 2-3 b § L 716*

26°°-27 690* 12* 42°* v. L.

27-83% |  4-8 , 12°4-18" 714*
83 691% 13°°-26' 7208
34%* 9% v, I ' ‘ , :

84 9 . Adhy. 37| Adhy.39| -
35%° 10% v, 1. ) 1 1L 798¢ .




- QONCORDANCES u
: CrrrioaL EDI’I"ION ' Crimicar Eprriox .
qutr{s Ed - Text . |Foot-notes & App. Sestri’s Bd Text . |Foot-notes & App.
2 1 11°% 754*
8-5 . 724*, 1-§ 12-13% 5-6**
6-7. . 3-4 13°¢ 755%
'—g’ 726%, 1-5 18'-20"** | 6°*-13** : ‘
10%-11 5-6 L 20/°¢ o 758%
12 780% 21'-26"* 757%.
18 7v. L ‘ 26"9-80' | 13°*-17
14 8* 81’ 760%
14°¢ | 734% 3933’ . | 18-19 i
15 geses . L 84’ 21
15-1¢’ | . 736%*, 737% - 85 . 20
17/ 9* S 36’ 22 '
17/ 9" v, 1. 87-38 - 761%, 762*
18'-22 10-18 39 23 v. 1,
28-24° 740%, 742% 40 763%
24°-26° 15%-17" 40°%-48"* | 24-27% S
26°¢ - 744% 48004 4/2b : 768%
26’ 17°¢ v, . . 44/°¢ o7°¢ o
27 18 E |
28’ 14 o Adhy. 39| Adhy. 41 _
29'-30 741% 1 S | i
814 19% v, 1, A 2 2v.l -
31°¢ 19°¢ © 3 gedas
, , Apb. fI,' 8/_4/e® 4 .
S1-45, No. 37.'1-29 g 770%
46/ Addl. line 5l_ypras 5-7°¢ g
46"%-48 | '30-38 7red vl oo
‘ 8-9’ 775%
Adhy. 38. 10 | 8% vl B
1 21 v. 1. 10" 8
2-8% Q9abede 11/ 9% v. L
G 747* 117°%-12" 776*
8°-g* - |- 29793 12"°4_2¢/ -16 (
PRI 748* 21/ ~ 780%, 1-2-
- 22 | - —
Adhy. 40 283 - | 780%. 8
6t 1= 28°¢-28’ 17 -
6" 1 v. L ‘ 24-25 783
g 2 gg . 26’ 18 |
gled . 75i* ' 27 l 793%
gre gyt 4 L 28 19 - - ‘




11 "GONCORPANCES
Carricar Eprriox Crrrican, Eprrion
Sastri's Ed.| Sastri's Ed. -
Text |Foot-notes & App. Text |Foot-notes & App.
29 797* 18 8
30-81* 20-21°* 14 819*, 820%
31°¢ 21¢ 15/%* 821%
32ab 22¢b 15nd 946
324 22 v. L. 16’ 11v. L
33* 22¢ 17! 15
88°4-36" T99* 18’ 8o7*
36°4-87% ggated : 19’ 10
87°"-38 800%, 1-3 20’ 12
38’ 21 21/ 13* v. L.
89/-42'*® 800%, 4~10 21,2228’ £24*, 823%, 825%
42 23 24'-25' 19-20
48’ 801* 26’ 16
a7 21
Adhy. 40 | Adhy. 42 ~
1-8 1-8 Adhy. 42 | Adhy. 44
9 9v. L. 1 830*
10* 10* 2-6 1-5% '
10*° 804* 7% 831*
10%-12° 10°-11¢ 7ei_g 5e-got :
12°¢-18°¢ 805%, 806* 9t 6 v. L.
14-19 12-17 9°4_10' 7-8
20%° 809* 11 834*
20° 18% v. L 12'-21 9-18
20°-22° | 18%-19 Qoras 836*
22°*-26' 20-24 99/*¢_93'* 19
27'-28’ 814% 2g¢_24’ 837*, 830*
29'-35 25-31 ' 25 20
86 816* 26 888*
Adhy. 41 | Adhy. 43 Adhy. 43
1 1 b App. I,
gab 817* 1-7 {No 1. 118
9 9’ 2v. L 7°4 — —
85’ 4,3,5 7'-8' 14-16
.6’“ 818*- 1
67 4-6 Adhy. 45
8'-9/ 17-18 9 1 :
10 828* 10’ 840%
11-18 67 11-16 2-6 -
1974 7ed ¥ 1, 17 842%, 34




VUNUILAINUID

CrimicaL Ebpition Crmimioar. Eprmiox
Sastri’s Ed. - Sastri’s Ed.
Text |Foot-notes & App. Text |Foot-notes & App.
18 7 Adhy. 47| Adhy. 48
19 g*® 1-2 1-2
19°¢ 8¢ v, 1. 3-8’ 871*
20 10°¢ g’eb_11 34 .
20°¢ 10 v, I, 11°%~18% 874*
21 9 13 522
22-37 11-26 14 876%
15%° 6% v, 1,
Adhy. 44 | Adhy. 46 15°* 8T7T*
1 848* 16" | gl
ga 108 16‘1‘8—17 878%, 879%
ch 849* 7
3_5Iab led__4ab 19-21 881*, 882’
5ree-y! 850%*
r1ad_go 5718 Adhy 48
1-1 883*%
Adhy. 45 | Adhy. 47 o gv. 1.
g'_4! 884*
1"'4 1""4 5!05 ga.b
14
'4 i 854% 51°4_147 ge5%*
5-15 a~14 ' 1af *
16-16" 858" 15'-18 886
p 1921’ | 15-17
17 15 22'-27" 889*
18"-19’ 860*, 861* 2g/a 18* v. 1
20 16 v. 1. o o *
abd cd 28 890
21 16°% v, ]. 29[¢b 1804 v ]

2lcd_22ab 16:/_1731. 29”‘ A 891*
29°4 §64* 30;@ 19% v. 1
23¢b 17od. v. L

red *
ot 80 893% 1
28 866* 31/t 892*
24*25 868,)(< 31ch 190d
25’ 862# Q 14 ¥*
’ 32 893*, 2-3
26 18 3g/%® 20 v. 1. '
27"‘28 869’“= 33104 . 2004
29 ' 19 34l¢b 894# -
30"32 870* 34[::& ' 2 lab R
85 21% v. 1.

Adhy. 46 86 22 .
1-8 917%, 1-6 37+t 897%
4% 018% 37°%-37" 23 v..l.

4°-22¢ 917%, 7-44 38'-45 App. I, Ne. 43
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OONCORDANCES

Sastri’s Ed.

Crrrioar Eprrion

Foot-notes & App.

Sastri’s Ed.

Crrroar  Eprrion

1

" Text Text . |Foot-notes & Apﬁ.
Adhy. 49 . 45-46 2-8 v. L. '
‘6‘” lub . ‘ 47_48¢b 4_546 .
46+ 20 ' 48°* 5¢v.l .|
47 2% 49-50 6,13
47t o 898* 51% 14% v..L.
: 51 14%¢
Adhy. 49, . 52-57 7-12
1-5 899 58 15
a ' * -
6285 1 o0 _'_1 43 58’ 16* v. 1.
28 - . 59[416 1604
o 59°¢_60’ 972%, 1-
Adhy. 50 or | e
. . l A-ppb I, 62I¢lb 174b
1":Ig [ - { NO- 46. 1"‘38 62[::1_‘65’ “ 973*
20 Addl, line o | g0 ‘
20'.'4_. . ) —, * \
21  App i39 1 g6 gy 974*
’ o Ay
22-36' No. 45. 1-31 68 21 :
371__420— < 32_41 69—70 ) 975*
ey Addl, line App. L, .
43-66% L42_33 71 No.44, 41-44 v.],
66e¢Y . — < - __ 2"'73 . Addlo ,lines:
Y oa 45-48
67-72' 89-101 74 :
. A “ ' . 75 49_52 V. l|
Adhy. 51, | |
1-4 i 102-111 Adhy. 49
5 3 ‘_ 76-78 21-23
6-7 - 903* |
8-9 4-5 Adhy. 52 |
9; : 9(p* 1-14 ~App. I, No, 48
10’ . ) 6 ‘
11'-15 908* | Adhy. b3
16;27’ - 9-90 15-1 6“ 1
. App. 1 16°¢ 988%
28t | { No. 42. 1:2 17 gades
28'*t_ggtet . Addl. lines 18%* 939%
29/ 3-4v.1. 18° 2% ‘
30'-38’ 5-40 19'-20"* | 3-4v.l
39'-43 Add). lines 20"* 5%
L o oyed | . 940%
, .| Adhy. 56 217 | 5% w.l -
VYRR R | goms 6= .




QONOORDANORS

CritioaL EpitioN

Criticar. Ebirion

Sastri’s Ed. Sastri’s Ed. , —
; Text |Foot-notes & App. t + Text |Foot-notes & App.
22"* 6 v. L 65-66 | 39-40 v, ],

28/ . 941% 67 41
28424 | 7v.l 68-70%" | 43-45%
24" ' | o g4o% 70°4-71% 955%
25' 8 v.l 71 45 v. 1.
26’ 9 72 42
27 943* 73 954*
28"-29" 16-17 | 78'-74'%* | 46°*-47*
30 10 74"* a7t v, L.

81'-33 18-20 75 956%
34 11 v. 1 76-85 48-57 :
35 144 86 959
35°¢ 14* v. 1. 87-93 58-64 :
. 86 1 o 18 94*° 961%
37 20 v. L, 94°*-98’ 65-69 | -

38 12 99’ 962%

39-39/ 21 v. 1, )

40'-42% 22-23 Adhy. 653 | Adhy. 54

429443 | 24 v. 1 1-7° 1-6
43° : 946* 7°* 964*
44" 25 v. 1. : g8 | 7-8
45’ 26 10 967*
46’ 27 v. L. 11-16 9-14

47-48 947% .

49 . 2gbed Adhy. 54 Adhy. 52
49 948% 1-1/ 1 -
50/ 28" 2! 921% .

50"°-51 29 v. L. . 34 2-3 v. 1. S

52 30 , 5 923*

53 : 949% 6 4v. L

54 31 « 7-8% | 924*
55-56°° | 950% ged-g** 5v.l

56°¢ 3¢ v. 1. 9°¢-~10% 6

56’ | 952% - 10 925%

57/% 34% v, 1. ; 11* 7

57ch 3304# v. L . 11‘“ e 926* ‘~

58-59' 951* 12-18%% |, 7°9-8* -

60’61’ 85-36 18°¢-18 928%, 932%
62’ s7v.l | : 19-21' 21-24"° ,

63 ‘ 958% 22/ o 929% -
64 38 23’ 18%¢ o




m OONOORDANCES.
Orimoar, Eprrion Cririoar Eprrion
Sastri’s Ed. : Sastri's Ed. . T
- Text | Foot-notes & App. Text |Foot-notes & App.
24 18 v. 1. 18419’ 1017*
25% 930% 20" 5°¢
25° 24° 20"°*-29' App. I, No. 51,
25%-25" - 933* 30’-81' 6-7
26’ 25 32'-33" 1018*
27'%-30" 934*, 1-7 prior 33" 9** v. L.
30"-31° 7 post,—9 3¢/ 10
82-38' 998* 35' 1021%
: 36’ 11
Adhy. 57 37 12 v. L.
34% 1% v. 1, 38/ 13°¢
84/2 gy 1°¢_42 8g'd 13*0 v. 1.
37'04 4cd v. 1. 33:_41mb 14_16¢b
88" 5% v, 1, 417°%-43' 1022*, 1028*
88" 5°¢ 44 17 v. L.
89’ 999* 45-50 18-22
8974 4928 6-8%° 51 23% v. L
42°¢ 1000* 51°%-73 28°%-44
42’ 9%t v. 1,
43" gcd Adhy. 56
48 1001* 1-24/ App. I, No. 52
44'-48"% 10-14**
48" 1002* Adhy. 57| Adhy. 56
49'-50' 14°%-15 1-2 1-2 v. L.
51 1003* 8-4** 977*
52 16% v. |, 4 2
52'°¢ 16 4’5" sv.l
58'* 1004* 546’ 4
587454’ 17-18% 7' 5v. L
55-56 1007%*, 2-4 8’ 6
57%5_59/% 1008*, 1009* 9’ 978*
59/°¢ 18¢ 10" 127
60’ 19 10/°% 983*
11 1274
Adhy. 65 12 7t v. L.
, App. I, 12°%-12' hiad
1-13 { No. 50. 1-27 18 18
14146 8ab
Adhy. 59 14/¢ 8 v. L
14’ 1v.l 15/ 9%
1518 2-5% 15°%-17 980%*




QJONCORDANCES LYY
: CriTi0AL Em'rl_on ' CerticaL. Epition
Sast?;x ? Ed Text Foot-notes & App. Sast,’rt\s Bd. -Text  {Foot-notes & App.
17°¢-18% 11 46'-48" 1032*
1'"80‘ . god 491_50I¢b 17__180b.‘ :
18’ 981* 50/ 1038*
19 10 51-52 18°*-19 :
. 26‘40 14¢b
20"*~ 985* Adhy. 59 | Adhy. 61
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ABRBRREVIATIONS AND DIACRITICAL SIGNS

add. = adding.

addl. = additional.

adhy. =adhyaya(s).

App. = Appendix.

Arj. = Arjunamisra. )

B. = Bombay edition of the Mbh. (Saka
1799).

Bom. or Bomb. = Bombay (edition).

C. = Calcutta edition of the Mbh. (editio
princeps ).

Cal. or Calc. = Calcutta (edition ).

comm. = commentary.

cont. = continue(s ).

corr. = corrected, correction.

Dev. = Devabodha.

ed. = edition.

fig. = figure(s).

fol. = folio( 8).

foll. = following.

fragm. = fragment( ary ).

hapl. = haplographic( ally ).

illeg. = illegible.

anf. lin. = nfra lineam.

aut. lin. = inter lineas.

interp. = interpolate(s).

introd. = introduction, introductory.

K.= Kumbhakonam edition of the Mbh.

Kumbh. = Kumbhakonam (edition).

M. = Madras edition of the Mbh. (of P.
P. S. Sastri, 1931-1936).

Mad. = Madras ( edition),

m or marg. = marginal(ly ),

Maiij. = Bharatamaiijari( Kavyamala 65 ).

Manu. = Manusmrti (ed. N, S. P.).

Mbh. = Mahabharata,

g%

Nil. = Nilakantha.

om. = omit(s), omitting.

orig. = original(ly ).

p =pathantara (added to the abbreviation
of the name of a commentator, e. g.
Arjp, Nilp, or to the symbol denoting
a commentary e. g. Cap).

Ram. = Ramayana (ed. N. S, P.).

ref, = refer( ence ).

resp. = respective( ly ).

sec. m. = secunda mana.

st. = stanza(s).

subst. = substitute(s).

Suparn. = Suparpadhyiya (ed. Grube ).

suppl. = supplementary.

sup. lin. = supra lineam.

transp. = transpose(s ), transposition.

V. = verse.

(var.)=(with variation).

v. . =varia( e ) lectio( nes).

% & (in the ecritical footnotes) enclose
citations from commentators.

[ ] besides their normal uses, enclose
additions to MS. readings.

() besides their normal uses, enclose

superfluous letters, which should

be omitted from MS. readings.

(superior star) in the text indicates

an emendation.

* * (in the MS. readings) indicate
syllables lost through injury to M.S.

~~~ printed below any part of the cons-
tituted text indicates that the read-
ing of it 1s less than certain.
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== 81 commences with adhy. 8 st. 17 — The
first folio of D1 is missing; the second fol. begins

with fygReara smea (14%). — The first fol. of D2
is a substituted fol., written in a different hand;

it contains the portion of the text from the begin-
ning up to ¥¥w Iqra before st. 7; the original
MS. (fol. 2) begins with Sfraqwfea«n | 7g=: ageaw
ard gARTAmY | followed by a repetition of 4%°
(with v. 1.), om. 4°~-5% and cont. with 6. — The
first fol. of Ms also is missing.

The introductory mantra:
1* qrerul TweEE A 97 aoraa |
¥t qradt = aat sgdA
is found only in N (except Ds; Da. 2 orig. missing )
and T2. K1 BiDns Ds.s-12 Ts read sqre (for &y )
in the second line.

Before the introductory mantra, K1 ins. % q&y
WY g | e J@: | geneg |
K2 Bs sfygeony 7w: ; B1 &% aa; sfrgoong; B2 D1 3%
A wEd (D ins. sft) argdaw; B: & @
Aoy | ; Bs % gy ww:; Do sfmian
aw: | ofraree T | % Ty AT argyEr; Do
Ds.o.11.12 sfevdiqrrr wa:; Ds (subst. fol.) wfim
s ww: | % Ay Wy argRara; De s
mierT w9 | fager a; Do &% o s
e fe:; Ds o q@y shmien | e
7:; Do sfrmden 7 | @ srafe fargeagar 39y
TORIETHO_ | qrawiorE awat TRt et
w05 T2 srorrfrqa® .

After the introductory mantra Dz (subst. fol.)
ins,:

2* YyraRreg R TR
qud iy quoed g =)
o ared sRfrTesfy arerAT [

8

&mwm%dh_whﬁa:*— u
o7 oW g adg
A THAE a2 |
sE /Y ggaRdy
sty Feaa 0
wif ady wry T wdy oy |
AUl FEEIRY A W e
[ Stanza 1=1. 2. 242. Stanza 3=(var.) lines

3-4 of No. 2 of App. I of Adi. ]
This is followed (marg. sec. m.) by:
3* wmeat wgan( &gty 7 g ala:])
aAtSATAAa] ® | Fran s [ 9 e
[ =(var.) Adi 66*. ]

Ds T1 Ga.8 Ma.s (which, like Gs M1.2, om. the
introductory mantra) begin as follows. Ds begins
with Ffy QO SuadgzaaTTa T k.«
# * % (folio damaged) [ Cf. Adi 1* ] 1 sfrgeomlt
a0 ; T1 st aa:; Gus:

4* wqrei whygAETE T EHEEAE |
QU q#2 Faward aqrierrasg I
s feorer sy fysory |
T & ey e w0
[ =Adi 7* and 11* (with v. 1.). ]
M: begins with gft; @mfe | shdgeqam aa:; Ms
gl | sfraorge? .

1 Owing to missing first folios, stanzas 1-14¢
are lost in D1, and 1-4 are lost in Ms; Ds orig. is
missing for this portion (see above). — *) Ds
s (for *a). — °) Da.s sraaw; Co shem: (as
in text). — After 1, M1 (which om. 2-3) reads
the last adhy. of Aranyaka (cf. v.1. 3-5 and App.
I, No. 1); while Ks Bs Dn D1o-13 8 (except M1.s5)

ins,:
]

ol o
Sap
R
-



bl o}
rap

(6 K¢ |

41.2]

T 9T |
T g | TS THGRGAL T |
TATR TR e @ | R
FYT g qd A IR |
mﬁaﬁawmmni

TR

[ ¥rewd
T FOBA T e T |

aﬁaﬁmﬁﬁﬁmmﬁmne
SRR e e A |
TRINST AW T3 Ggaa: |1y

am%ﬁw:ﬁmﬁwi’m!

* it wETvmm wad mrﬁ:afr !
m <« %Y srgrwran 3 Rearaa
[ (L. 1)T1Gs§@mﬁ=ﬁ-;T2G1.zMs.4m&ﬁ.
— (L. 2) T1 G Mzs g1 (for ). Gius Mz
et ]
Maz.4 cont.:
6* & o mgugEna ga: fRme: | |
AFEATRATEHY & g |
2 After 3%’ 3°, N (except Bi-g Ds.1; Ds adds
the lines marg. sec. m.; D1 missing; D2 on subst.
fol.) T2 ins.:
7* gy R 7 QAR |
aufug |
Tz cont.: Ds Ti1 G Mi2.4.5 ins. after the last
adhy. (transposed ) of Aranyaka (cf. v. 1. 3-5):

8* fgwamaE® gud aufa: |
wFI g Ay WA g |

[ T2 om. line 3 and ins. line 4 after 4%, ]

— Da.2 (orig.) Ms missing (cf. v. 1. 1); T2 om.
2°-3%; M1 om. 2-3. — %) B1.s Dns Ds.o.11.12 qa:;
Cc #xy7 (as in text). Be.4.s Dn1 Ds (by transp.)
ag; T Gagag. Gzs g (for §). BzsDss
wal; Cs gaty (as in text). 8 (T2 Mi om.; Ms
missing ) gaw ghafgr. Ds ghrfgdma a=t-
gewarayr. — After 2%, Ds reads lines 1-2 of a
passage given in App. T (No. 1);cf. v. 1 4. — %)
Gs M (Mi om.; Ms missing) greeqr. D: @y
Areegiy ay; T1 G et gewwe:.

3 Diz(orig.) Ms missing (ef. v. 1. 1); Ds Ma
m. 3; T2 om. 3% (cf. v. 1. 2). — ®) Da garfean:
(for gfa’). — *) D1 (marg.) Crp seofiygE; Cv

sofrgw(!); Ca.c.r.s as in text. Bis.s Cap.np.
rp ®Y (cf. Cs); Dasarffy; 8 (except Ts Ms; M1 om.;
Ms missing) & ; Ca.c a@y (a8 in text). — %) D¢

sgrowy ford’.  Ca cites sgorrar, Cr wrirray ( both

as in text). — After 3, M (for Micf v. 1 1;Ms
missing) reads the last adhy. of Aranyaka (cf.
App. T, No. 1), followed by 8*.

4 D1 Ms missing (cf. v.1. 1); M om. 4. For
Dscf.v. 1. 1. — *) Dz "gat weraes: (subst. fol.)
and Fogd aEgamdrg (orig. fol.); T1 G Fdrgmr

T (T1inf. lin. G1 ggaa:; G2 game; ). — After
4% T: ins. line 4 of 8%. — D2 (orig.) om. 4°-5%;
Tz om. 4%, — °) Kz Ds gfirgm; B (except Br)
Dnz Ds.o(m as in text).s.1:12 Cnp Hfigey; D:
(subst. fol.).1m.10 gfirsg; T1 G qAED; Cv §9-
zeq; Cap dfrwed (with the remark: gfr gm:

wrr: ), and &fidg; Ca. c. n.r. s as intext. — After
4, Da reads the last adhy. of Aranyaka (cf. App. I,

No. 1), followed by 8* (reading, however, lines
1-2 of the first passage after 2%°).

5 Di missing; D2 (orig.) om. 5 (cf. v. 1. 1),
— *) Dz(subst. fol.).10 garf (for garfy). — °)
Bi-4 Dz (subst. fol.). s. 6. 10 gggrgremt”; Bs Dn1 g
s T1 Ge o fym”.  Ce cites fpfrfyam: (as in
text). — After 5%, T1 G ins.:

9* gwan gaenaa frena oy g )
Ifyara 7= T auT graw Ty |
SATTAT T SWT AY FArTw |

[ (L. 3) G2 grg- (for gwn). G srayrerard apeen:
FYTR AETHST:. ]

Thereafter T2 G read the last adhy. of Aranyaka
(App. I, No. 1), followed by 8% and a repetition
of 5%; cf. H. Liiders, Ueber die Grantharecension
des Mahdbharata, p. 64. — °) K1 *mvraasma(?);

: ‘o &3 Dt “garfiret e, — %) Bus Dn
Ds.1.13 gpra; Cs as in text. Ds “greon (for
‘gaw:). Cr cites xi‘q: (asin text). Ds gy W
qiiiry. — After b, D¢ ins.:

10* Gamrafirst am R froway|

For 5°-6%, 8 subst. a line for which cf. v. 1. 6.
6 Dimissing (of. v.1. 1). For Ds see above,
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e ]

AT T qA QAT W 1 &
HJT I |

T TR TR AT |

e farrfsam s e 1o

fih g T TEin FRrreTy FRR |

Tt it et = e

Aiv T ST TR GfE: g |

AT AR A 2T |

— %) K12 qar; D2 (subst. fol.) g; Co.r gay (as
in text). Dz (orig. fol.) wx #fdg afar; Dus g
arg 37 (Do a18) #rrg. — For 5°-6% S subst.
it (T Ge Ms “finst; Mis raeerefind) i ®
g TRTARYA. — After 6%, Ds ins.:

11* st wrdrgront &ftra: @ Foom |
(see below); while Ms ins.:

12* gasafad o= e guges |
— ) B2 Ds g¥; Ds ama (for @ay). B (except
B2) Dn Dz2(orig. and subst, fol.).s.4.7-0.11.12 Cap,
cp.-r Hueaethd F@; Ca.rp ¥ awd: @d. Cc
cites gaT FEH:. Bis.¢ Dnz Ds.s.6.0.11.12 Cop.x
FemAY; B2 Da(orig. and subst. fol.).1.20 Ca.rp
Tamt (for #@7). Dr 7%; Ds @ (for qi:). 8
sggr wrwRa (Ms sifysyren wrd®:) @wm: @
FeorT.

7 Dimissing (cf. v. 1. 1). The subst. fol. of
D: ends with syga 3°; for the orig. fol., see note
at the beginning (p. 3). — ?) D1 qi@ wewaw:.
— %) Da.s.s gamat (for wymit). Bs D1 ‘o qry

8 D1 missing (cf. v. 1. 1). — %) B:; Dn1 ag
(for f g). D aifx ¥ grwgrfo; S anfr Tgin
. — °) Mie mify w (for @ify’). — ) T
fir-; T2 G Ms g; Ma-s g (for w7).

9 D1 missing (cf. v.1. 1). — *) D2 guqy (for
@), T G (T2 o) s d@fe. — °) Ka
wgen; 8 axx:. S eqfira:; Ca. v qfta: (as in text).
— *) A few MSS. qurer. T G Ms g ®(T2 Gz
a ). — ) 8 quean Wygaes:. — °) Buas
D De. 11, 12 errgran ; S e, — 7) K agraven;
Ks mgwmen; Ds wen: @mean; D sirea: v Ds

Rrrrd

[4.1.12

T FAOY T /G T o U
TNt FAH QAREEET T |
TR IT TOvE, I 739 |l Qo

g T |
TIGIEETRT 991 § WEEY: |

fagwna Fwren:; D: fagdea: gwrme:; Do fasg
wrrean: @wrmer; S sfem (T Gzs Me.e g)man
orfy. — After 9, N ins.:
13% ey w faehor goyrasagay |
[ Dnz Du1z fdeed. Brs.s Dasss-10 g- (for
w). Bs.s Dm farge (for far=hot). ]
On the other hand after 9, S ins.:
14* fyrzani iy 59 agesa |
e s e e |
AT wefh Ay gageaiy |
10 D1 missing (cf. v. 1. 1). — %) Bus Dns
Dru.12 ¥qt g (for qigi). Das wax wg. — °)
Dr.s ggmaY. Bs Dni D2-1 a3 ey wog (Do
:Igr;), — For 10, 8 subst.:
15* o ¥ Jrad orerR TEBTHE TUH |
Fanafereraey e frasafy |
T G1.3 cont.:

16* 77 ey 7o FaIgasE iy whig |

11 D1 missing (ef. v. 1. 1). — ) Bs Dn1 gag
(for gasyy). Bi-sGs M2 gy (for gag). — °) Du
q#: (for qur). Gz2s y&; Cr mag: (as in text).
— %) T G1 Ma-s qﬁwm\; Ga.s wdrg; Maadrg (for
wayr). Tigey; T2 gag (for the second ay).

12 Dimissing (cf. v. 1. 1). — %) Bus.4 Dnz
Ds.7.11.12 Ga2.8 om. g K: Ds.s T1 M1 g (for g),
T:1 4 (for gg). Cn &g (as in text). D:f g
¥ gagw. — *) Ds gafug (for @w'). Goaga
(for fér). Bus Do Gz.s gat; Ds gi (for geq)
Dg T1 Cv transp. firg and gamy, Cr g& g (g
a v. L. for gg?) Camﬂ%’rﬁr&gﬁ (s in text).
— %) B D (except De.r.0; D1 missing) qaveqy
(for yevgy). Ki Bsm.s D. (except Ds.s-9; D,
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Eat gl ol
vz

&

4.1.13]

TR R TOTARRE e |

wERfien FETA T5H G | 83

TR T SR T |

T AT FEReTm TR 4
TR T T FRA @ FEAR T |
ﬁﬁmﬁﬁmw [RE

mml
m&awmﬁ@wwﬁwﬁn

missing) M1.2 Ca “wq:. — After 12, Ds.4.7.8 ins.:
17* 3 gog: Hg'f%! SEEIEUEEIEC AP

while Ds ins. :
18* g g% a9 i @wEda qoga |

13 Dimissing (cf. v. 1. 1). — *) S (mostly)
s, Kiz Ds wan; Geos qufe (for 7).
— ) Bs Dn1 srfirgsiry; Ds stfii@ew. Ds LICELY
(for qrug°). T1 M meravaa 7 (T1 Ms fy-) y=:;
T: wgrta gy ga:; G sgwma = (G1°trrf%r)
ga. — °) Sgm(Mueq@)sfer. — ¢) Kgaer';
Bi Di.s °ge:; Bs Dn1 gaa By Dne Dzosoanae
‘T, S gg: @Y g F qua:. — After 13, S (T2 Ga
om. line 1) ins.:

* TS e faegTat TrvitRETRE: |
T { AN Q1 AR ST |

14 In Dy, 14% is missing (cf. v. 1 1). — %)
K @¥; Do g7 (for gr@). Bus transp. fyge’ and
Haeavta. S Y am areng (G awan) grem @y
(Ta gfwa; G Me.s dfywan; Ma M) — K
(hapl.) om. 14°-15°. — °) D2—s gatorg, — D1
sets in with 14% — %) 8 (except T3) FaadT
.

15 Ki(cf. v.1.14) T2 om. 15%. — *)-8 (except
T1; T2 om.) gg (for 5g). — *) Dn2 De.11.12 Ma2.¢
aitq (for ggr). K2 B Dn Ds.6.o.11.12 Ca.r.s qugr
AT; Di-s.v.s Faean(Ds “sr)ar. — °) Bi-s Ds.s.10
#vq: &@; Bt Dn2 Dux2 gyear @7; Dt gregay; Do
qrgity (for gy geg). Dnz Dio-12 a&Fw; Diq: ;5
Dy w7y, Bs D1 wawr wed aewd; Ds 3
TRt w4 D1 53 At wiest; Ca & 9 @
awA. Cr cites &§ qrvg: @. — %) Bs Dni Cn
sop@; Doz Do.nuae gefted; Ds.1o gag; Car as in

CLiE G

[ s

g anqy @@ 3 w1 L8
TR Al i i |
mrww@s % FReafy qoeT 1129
aglﬂgﬁaﬁﬁmﬁ'{wa

& T M w4 A AR | 3¢

FiafeT 3= |
U THRSIM T T FoET: |

WWWMH 29

text. Ki Bs Da.s M: "Jzaq:; K2 Bsm D1+ T G
Mi-8.5 Fzey; Ca as in text.

16 Diqueg 3°; D2.s qizar o9 — ) Ge.z
Mi g2, B: gma; Do asg (for ##). Bs Dn:
Ds.10 transp. &8 and gy, Bz Di-s.11 Go.s M2.4.5
transp. g and g&@. B1 gy ©s%; Doz Dz ooyt
a; D: amr ;5 D1 g a@; Du qed st Ma
weeray; Ms wewrge: (for o a=r). Do o &
fAafisafy. — °) K2 Bs Dn1 fqgeam. Do fimz:
it & o; S agir (Ms ady) Rem. — ©)
Bis.4 Dn2 Ds-r0.1.11 gag° (for @&@°). — After
16, S ins.:

* wfgeaaaTd T Wi gaga: |
A g W e A e |
AR ATt SRR |

[ (L 3) T Ge.s gqrsfrar.  C1 gmyaqrfa awdiay. ]

17 D3 om. 17-18. — ®) K D129 Gz M2
AT ; Ca Frarg (as in text). — °) Ta i (for
qifi®:). N (except K Bs Dni; Dz om.) Ca.c
ggam. — ) Ka Bs Dn1 sqage:; Drs s

fige:; K1 corrupt. K {usnifg (for &f°). S &§
o fge: #d a@m (T2 &1 &%) |(T Gus

g )featq. — Cf. H. Liders, Ueber die Grantha-
recension, p. 62.

18 Dzom. 18 (cf.v.1.17). — ®) K Diqmt; B
Dn Ds-s.8-12 gam; Dr @iy (for geey). S e
qrgsrat (T Grs *gag) qyr. — °) D1 Me g (for
gm]). — M1 (hapl) om. 18%-19°. — *) M4
aqre; Ms qrg (for qigt). Dis.s afisgfa; Do afy’;
Mo.s %fi°. — After 18, 8 (except M1) ins.:

21* sy srgare ghfe: |
19 Mi om. 19% (cf. v.1.18). T: G1 Mz om.

[ 6 1
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TR ARSI a0 TR A |
T A S e v B i 2o

TR 7 |
TS ety w11 3¢

e

[4.1.28

e T T e v

gy Tty oo AR w1 RR
TR T R |
Ty R & &R ¥ s 1) *3

TRt ST Rroradfn w1 20

gﬁf’ 2. T1Ga2 8 Ms-s g ( forgf?q ). — %) Te
g0y q1dt; G sraof gy Ga.s M (M om. ) wE g @,

— %) D140 ot (for ). KJDBTGl:'F-q Gz 3
M(Mlom)aﬁﬁﬁiﬂm ) Diss 8 (Ma
om.) * WA, — %) B2.a.5 Dn1 Ds-s.8.10.11
“gar:; Doz Droxe ggmdam (De 3); 8 #(M
).

20 *) S frzdfs T ake. — ©) S ganE (for
fyeit wem). — ) Ku firgd¥fyan; Ko “¥frm:; B Do
Ds.4-6.9-12 Ce.s (cf. Ca) “Fgw:; D1 "¥f:; Da.s
"aif:; S angifean (Ge “Fwaw; Ms yhmm). Cr
cites only -2g=:; Crp i,

21 *) A few MSS. (and Ca.n.r) 3‘@:{; Ce.s
%{u‘r{(as in text). Dr.om wegr; Cr.s ziameg (as
in text). — ?) B: Di-s sqify"; all comm. sy
(as in text). T G gxiwwnea™lY; M sxrizwis
avffeyr. — °) Do seoierfraguia; Ca as in text
(ef. Ce.r.s.v). — %) K Ds fidregrrfiy; K (sup. lin.)
B (except Bs) Ds.e.10 Cap fipaquagn’; D12 Tz Ms
fraea’; Ds T1 G Mi—+ firgeen’; Drs aifqeyy;
Gz, 8 firgfiey; all comm. as in text. Cf. H. Liiders,
Das Wiirfelspiel im alten Indien, pp. 15, 16,
21, 65. — After 21, K2 Ds.7.8 8 (M1 om. lines
1-3) ins.:

22* wfterram e aTgTe: |
SifiatargATaia afe et ¥
TR |y frfgar )
srAaTeTioTT €7gT dxgefeR A |
el @i A% Ry Rraigd | [5]
Fereariin e @ frgrr i)

[(L.1) Ka Da.n.8 mm}ﬁs; Tz “gr v
fom:; G1 sreet orfritar; Cs.s srfgery sirmra (G
Tat) femme. K Da . s et s, — (L. 2)
K1 Durs gifjam gmaia @ft ¥ aga g
— (L. 3) K2 Dars T G1 givdfyar. Kz Dans

gaany:; T G gy, Ko Dars gafifyan; T

mgﬁfm, T2 Ga Ty frffan:; Gas Mtsz:ng
ﬁ;f.hm — (L. 4) K2 D478:ﬁﬁ|mﬁm§w
— (L. 5) G2 Ms gy Mi-+ qgfrofrg. K2 Dans i
ﬁﬁuﬁgm%&r M wofrgrg. — (L. 6) Kz Da.n.s
G 3fawifa.  K: qumre. ]
S coht.:
23* g e qfta w froeer awmg: |
SR g R e
FTE 38T Framrat Tty @ ad |
TRERTIARY ity g |
TerSE Fufrearfy ow: Sk awt (5]

[ (L 1) Ma s qfigm:; Mzgﬁrrm(forqﬁm

=) Me.o qfimms: ; Mo srfyeafiy (for fir’). — (L.

2) Gz.z M2 mrgfa’. — (L. 3) T1 zqmr &z won-
fran’; M amgt dzendram. — (L. 5) T1 Gus Mg
o, ]

T1G Miscont.: Tz Maz.4.s, ins. after 92
24* frqrzaTiy oW CHgE: qIT AN |
[ M- gomn @ qoges: Ms gomn @
(for ug”® etc.). ]
N ins. after 21 (K3 Da.x. 3, after 22*):
5* farerst wEsaTATE SRR |
79 7 Iy wrATRey ¥ § gy |

[ (L. 1) Ds fraré woreieamar wveme agarfed. — (Lo
2) D4 wfaedt w; Ds avyfrenty. ]

22 TiGus read 22 after 23%, — °) Ba.u D
(except Dn1) wqf& (for qmmy). — ¢) Bua Ay
Grefe; Bs D2 Gs Ms srgavearfir; Bs Dn Doaavas
|T; Do wrggesd; M1 sradyr®.  Ca cites wig:
Meafe; Cop wRwiwd; Crp wfirdwd(?); Cor.s
gAY (as in text). Ds1m gfy weqfyr wit wqG;
D1 gfr dnf qga. — After 22, Tz Ms. . 5 ins. 24*,

23 Ti Gi.s read 23" before 22. — %) Dns
Di.is & (for qY). Di-+ gmeqmy (for aqr®). 8

g (T G2 Mas qReq) worfiramd. — °) § fire
fraflt. — 8 ins, after 23% (T1Gusaffer 22)a

[ 71
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i g |
TRATY FASE TEAT A AT |
SNty Te et & af: g
mmﬁmﬁlml

.
R

:T1 G Mz2; Tz 1), and begins &
fresh adhy. with the following lines (Mi1-8 om. the

oolophon (adhy. no.

posterior half of line 1 and prior half of line 2):
26* Sreigra: |
ox frfde A T aageomTeRy |

frgawy Janat Wmdvga gl
¢d) Bz.¢ Dnz Ds.6. 1. 12 gegq” (for &&g°). BsDm

g (for &%°). — For 23°, 8 subst.:
or* gt |

WHAT F4 FH aW TR Ay |
TS FIIREE QA Aeqara |
qETERrR AR R e |
STET: QAT QT g |
& qRaTT Hreon gevreE |
wftramfe St AgOTEAREH |
Ra1 SrE S S aa Fan
fifew 7wy Rt Tnfirdiaeg |
T T WETATET T {repves e |
wTE iy & Fied e |
gAY FeA1 74 7 qRANa |
AeRreTRad AT rdqisaAY: |
I e seagdeae: |
| TR a9,

[(L 1) T1 G geg- (for agg). — (L. 4) Me
geqfer (for qumfs). — (L. 8) T G g ( for
orfa’ ). — T1ins. afterline 13: Gy, after line 14:

28* e o fimw ol aw qua: |
— (L. 14) Mi-s xm (for ). ]
— After 23, Ks Ds,7.8 ins.:
29* gyear @ AaY ARTHH
AYET AT agary e )
Wy ¥ i v a
Trsge Tl sty Ty )
Colophon om. in Di. §:1 missing. — Sub-

parvan: Ds quygasam. — Adky. name: Bus.s
¥; Di-s

wawot giirferanei; B2 dwni; Bs girforawd;

—

[5]

[10]

[ et

TATIR o ST gRI: |

ATy fift gy | R
AR gt ARl T |
T AYE 1 o S Wi | 3

ghufewmas (D: ‘sum); Dio girfaared; Do
Harot; T2 G sramarararsis: ; G M gitrfrepwama(Ms
‘AT )Fqq. — Adhy. no. (figures, words or
both): K B2.4.5 Dn2 Ds.g.s-12 T2z 1; T1I G M 2
— S'loka no.: D1 Ma 28;Gs 31,

2

1 XK B2.4Dn De.g-10 fig@s 3°. G first reads
1* as in 8 (with v. 1.), and-then as in text (with
a%e for ggal)! — ) S gAE Twer awr. — °)
Dni wa; Ca.v mwa: (as in text). S ggwmy
(M1s °§) fravas: (T Grafig). — °) Ds qufi
(for gramdt). — %) S qr=k (for § whx:). — After
1, B ins.:

* wamwrmiagianfy Engamrgde |

2 ) K2 Ds.s guiwer; Do yurew; S guianfy
(G5 gy F). Ce oites gutiw; Ca as in text.
— For 8 see below. — °) K1 & w%:; Dn1 D1(by
corr. ). 2-1.8 qregE; Dn2 Din1e Fmg. — %) D
afsify (for sqey’); of. 32%. — Ga reads 2% also
as in text (cf. 32%). — °) Dni Ds.s-6.8.9.11.12 Ga
afr (for ). Do wer (for s). K aeafy
wrafuenfy,. — For 2°%, S (for Ga see above)
subst. :

* qdmmiratrew At gaonfa |
Wig ST A7 A whrefi)

G1 cont.:
32* wagan ft & aw wirsfa gl
= (var.) 2%,

3 )K &war; Ca frewr (as in text). Di-s
Aeat fraqafy; 8 qu(Mas sup. lin. &wr)famt w
wr&. — °) K g(mislection for Sarada ¥ )steg; Dn1
walgg. Ds qon (for wd). De aedt R fage; 8
T mﬁﬁl&m — %) K Dn1 D1~ o gdtewd
(Ks “3nqd; Ka “Rgad) @ (Ds ) af BLo(m s in
text) qrom At aftrsafr; Ds dateafy werad; 8«

[ 8]
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fn a1 iRt T O AEEe: |
e afy wan Radted® q@l o e
T < Tl Ty A |
i Frghn A o P 1
T AT SR I |
TR T qrat T g | &

W AsAAA A

AR MNfAFA T T |

e

[4.2.10

awt gl T e
AR LA Ak @ |
TR REieamag a9 1l ¢
FiufeR Sa |
TRIETE e TSI T |
Ry wed T qramEfid i}
LS AEETEHI G2 |

#it gfiafa’. — After 3, N ins.:
33* srarganfon At arfy w0 A )
e i d&y At aur 399 |
wETaTETTATAt Wity aga: |
[(L. 1) Dn D1z gaforg; Di-s.1.s swifor; Ds
g, D1+ gator wx; Dr.o galor avfy (for afy
). — (L. 2) Die §; Da.n.s aqy; Ce.r qfy
(as above). Bsm Dis.ss Jwgqm; Cv Srequ: (as
above). Di.s qgd; Ca. v e (as above). K Ds
7a; Ca.rp 3at; Cr g (as above). ]
Ds cont.:
34% fyerieergfrenty frerd e i |
QAT ey siff s g

[ With line 2 cf. 5%, ]

4 ®) Di-s o (forqr). — °) D2 sggaqn:; Ds
gu an; Ds gfeqr. Di-sw; Ds g- (for 71). — °)
Do g¥; (for 7). — ¢) Ds fastfrearfiy. — For 4,
8 subst. the foll. lines ( which it reads after 6):

35* gaY a1 wiyey Ay A v wrfe: |
Ry st qn W mfraat wirsai |
iR T |
weTry steiy ReTore T |,

which are followed by 38%,

5 *) Bam Ds ¥Rt (for w¥fey). K Prav
wid; Di-s.1-0 frqtymfy (D1 °®); Ca as in text.
— *) Bs Dns De-s.30 5wt @i (Dr.2 ). K Dm
D¢ fiptomr:; Ca.c.v as in text. — For 5%, 8
subst, :

36* ¥ w T wETE: AR AN |
WARA qgA T ST w9 |
TR\ et W s |

[(L 3) T: G2 yerfrr. — (L. 8) T Guo g¥f
(tor wr).

— ) Bs Crp () frenfreafiy; Ts fingfiy’; Cr as in
text. — ¢) B Dn1 Ds—s.10 S (except Ms. 5 ) gy (for
M), Ds.10 S g (for ar). G2 Mi-s god”.

6 ) K2q#3%; Dn2Dn.1s aﬁm{; D1. 3 giamy;
Dioqeqar; TGLs M g w T, Cn cites 7 .
Bi2sm DsT Gius M gmm} Bism T Gi.s M
wg; Ds wify; Drow (for §). Kiw ey awaaad;
G2 7 w qragvawmt. — °) Ds frgfreiiy sem; S
afyey qrEEy. — After 6% Diins.:

37* wwgvTAtSE Frefrefy qda: |
— °) Dn2 Ds.11.12 wiyy areqr( Ds gy )afyedy; Dis
ARy ; D adw avqrady; S wyr iy
freatfir. — ¢) K witr; Di-s figfir (for gagg). S
Sfrfreufer qumga: (G1 graw:; G "qrga). — After
6, S reads 35* (which is a subst. for 4), and cont.:
38* wrrarfersr @ g A AW g AETAR |
g shorfreaiy wgwTRAE wton |

7 %) Gs fywelt v (for MY"). Ds guwr; Gs
guerd; Ca.s.v as in text. Di—4.8 transp. qify’
and gy’. — 4) Ca ger (for gfx). B grrary; Ca
T (for gegr: ).

8 B transp. 8 and 8", substituting at the
same time for 8%°:

39* farrzaTiY BWY FeETSTEHT: |

[ Cf. 24* — T Gu.s fygrewm (for wragmmar). ]
— Before 8°4, T1Ga also ins, 8°® asin N} — *) 8
e 7 T G1 w: )nframe.

EZF For st. 9-20, B subst. a passage (of 41
lines ) which, besides containing additional stanzas,
shows other differences. The text of the Southern
passage (with its variants) is given separately,
under v. 1. 20,

10 FOI‘S °ft Y. lt 200 — n) D‘mm’

2 [ 9]



C.4.30
B.4.212
K. 4.3.23

4.2,10]

qsd ot FraT Rl T i Ro
FISTAE § 9 TYATA Y |
iR T g |

}g: FATI T ArsgA: 6 wREAr 128
a4: Taal Sm et Ao T |
i et 3 1 2R
AL T T T T T T
FEEE: g wte adat w11 43

P AAT SRS T |
o Bl w9 gt Wl 4%
ey Rt st ST R |

AT

[ &=t
o A IR G e 1l 2%
MARZIEATY TG A |
et A foeg: i sl 11 46
IR 0 Ty AEEEE A |
e AT e | Qv
1 A7 SR AR TG |

& I a il AT |
mﬁ%ﬁawﬁawmn L¢
Rt Srewi qug: aRE |
Ol a9 TH TEARE geaE 1| 8%
TR R T T |

AEAETATET AETAL:.

11 ForS8 cf. v. 1 20. — ®) Dus qrafzaursa.
— °) K Dn Ds.10-12 gg (for gegf). — After 117,
N ins.:

40* Frge: ivTY AR TAAiA q: |
[ Cr ey (for gaam). ]
— ¢) Ds qify; Ds @& (for am). BiDn Dus-12
gy a1: (Dt ) srfRrarerrat ; B2 Svg: stftrgermatt ( sic )
Ds. ¢ sg: wfegammi; D1 a: stg: sfiggmi; Ca as
In text. Cc cites yfgammt. — After 11, Bsins.:
41* qiami @ frargeRs € @b |
gerR iy aigies: afiromafy
Trgdeaai AT TR |

12 For Sef. v. 1. 20.

13 ForSecf. v.1 20. — *) Kig gt gt:; Brs.s
Dn1 Ds.s.o g% ag; Dne Div12 qyqr aw. — °) Ba.s
Cr 3T ; B: wgga; Cc as in text. — After 13%,
Ds ins. 15% (v. 1. wet swat for qrat wmat).
— %) K 7&° (for a§°). Di-s.1m afiwt st
ayr; D qyrmort wergnar.

14 ForScf.v. 1l 20. — *) Bs Do gqmi; Ce
st (as in text). — Dsom. 14¥. — ?) N
(-except B2.¢ D4; Ds om.) Qmuﬂ Cv as in text.
— After 14, Ds ins.:

42* gren yrewt @ At ey A |
, 156 For 8 of. v. 1. 20. = %) Daq-hﬂ's Ds.q
- Y — *) Do g fy wddfvemit. - s

38 "For B.of ¥ k20, .=s %) "D;-u.i cn-rp

saar; Dam wewgaRt; Cap erggar:; Cap.c.r as in
text. = *) Dn Din1e wegfa:; Ds wemfa: (for v
wrm). Ca cites | (as in text). — %) Daz.sg_
aisia’. Biz2(m as in text).s.6 Dn Ds-s 1112
transp. #ran’ and 9", D: gga: (for fr°).

17 For 8 cf v. 1 20. — °) D #f§y (for
amfr). K D: gyendt gigy; Di-ss “gwirded.
—_— After 17%, K2 D1-s.8 ins.:

3* pgradEd g AateEASHaY |
K D1—-s cont.;: K1 Bs.4.5 Dn Ds—v.0-13 ins. after
172

44* yrerT gATIE |ARETgEg A |

[ Dn Duo.n12 garara.  Dis @y (for wefi-
:ﬁ:’:) 'K ,“gmi; Ca as above. Ca.r cite wrgrat. ]
— °) K ¥Faifiy (for fasqrfy). Bi Dn Das.mvae

wrgrf (for s’ ).
18 For 8 of v. 1. 20. — After 18%, K2 D

(except Ds.6.9) ins.:

45% agat @ 7R et e a |
— °) Bs qmit (for @eyy). — 7) De.10 qrgmoumfy
& (Dewgat); Ca as in text. Ce.r oite only #x:;
Cs iy TEe.

19 For 8 cf. v.1.20. = %) D4m,0am
(88 in text). — After 19, Do ins.:

6* sgromRira 3 At Ao Fram: {
A% wAfrfot « qelofe agfe:l

20" For 8 see below, — ?) Bs.4 Di m,
Ca.v as in text. KBmDuﬂwrrq,Ccavm

( ® ]
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(a,s in text). — %) B1.s D1 Dr. s @ ( for srgm: ).
EZ" For 9-20, S subst.:
4T+ gfirfyw: |
(9%) sfimigoredo segwtswwRaTEa |
(9°)  mrETer =Rl A THEATET @Ry |
Gy ¥ TRt qewyd wER g |
TR RGOS FAT FETT: |
aeg YAy e asesT ) [5)
(16") g Wrreea Aavr: qoeT: f sReRrl
sreffraaerat aemfie gl |
(12) hifee gEmfremfirdaiaing |
(19%) agz ga Rreyai Tt fearfe |
(1) ey ga damt v e |
R T € g g )
(20%) i 7@ FETon ot FEd a9 |
TerETr iy e e |
T T Rrepdewaarina |
TqrardaaTgR YTt @ A |
(20" argATERAT e g |
. (12%) aefir wif: s AT @l
(13%) g T iR qzahin |
(18%) smgami a8 T%: FPwrE T AT |
(14%) egar AETAL ERESRTEA A |
(14%%) wx: firarorarfiat wrat @ geai !
firfort srardy Fedamt wggE: |
| Tt Ay St a1 |
(15%) sttty frfrerfr et st govae |
(18%) g3 gam ganibm: 3re: Ergewama |
(16") Rrsqfregrraaat agiae W |
- (17%) 3fen qm i gremre dwf
' T A g wdenhTal aw |
(17**) st wrerrey: ¥ e |
fist =] = Pt 7 g
ST GO gA: wEnmar a6 |
- g R qregETAt saT @
| (18%) & 7 gt et TR )
© (18™) w #reff a ang v feofrgd |
-+ {18Y) witrot ey et & ATETERE ww
weTg RrAR R TRTCRIRTAY |-

[10]

[15]

[20]

[25]

[30]

[35]

g

TR g e DT e |
(16°) arufransea A REdr ameeas: |
Fesrard fewat M feaawa: |
(20%) drwegetiaaean w fe sReafy argw: | [40]
Figar froze (@@ ¥ wam

[ ¥.B. Thecorresponding text-lines are shown
by the figs. in paranthesis above. — (L. 1) M
gwwwd, (for gegasen). — (L. 2) Ma.s gamaat
(for 7gr’). — (L. 4) Gs wgraqn:. — (L.5) TG
aas’; Gus e, — (L. 8) G Ms efefdy;
Ga efefrw. T efefraadiat; T2 st e
G2 gyt zfefarfat. — Mies (hapl ) om. line 9;
Tz (hapl.) om. lipes 10-14. — After line 10,
T1Giins.:

48* seaatort e Regmt #RreY gt
— (L 11) s "% mitg; G2 Sy v, — (L
12) Gs gzt (for mm®). T1'onfi ¥, — Ta
(hapl.) om. lines 15-18. — (L.17) M (except Ms)
qaary (for wgamy). — (L. 18) G1 gfemmy (for
Tza). — (L. 19) T1 gy a9t (for agr agy:). Ga.s
g (for aqY ). — (L. 20) M1 vy g1 (for o).
— (L. 23) T1G2 grrg. G2 g — (L. 24) Ms
wire iy Rrefr. Go ar (for wa). — (L. 30)
Growrg. TG farfes (for ¢ fas). M: Rygar-
firqr (for wxat a:). Ms frwamgs fexw gas
etc. — (L. 31) M (except M1) srmmray. — After
line 31, M1-3 read 11%° of the text followed by 40*
(gf. v.1. 11). — M om. line 32. — (L. 35) T Ga
‘na (G ‘o) weaw. Ta “gerfr; T2 Me-s
°3ff aur; G2.8 °3ﬁqﬁ, — After line 36, T1ins.:

49* oy RS T TRy g |
After line 38, T1ins.:

50* qrgaad SYd quen frwdo v |

Ticont.: Gi ins. after line 38:

51* Qs T frorze wad weagw |

Gicont.: Gs.8 Ma. s ins, after line 40:
52* wdw o wy Wt aw TR whef |
— (L. 39) T1 Ms figqewqor; (for “wp:). — (L. 40)

xPO
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4.2.23]

QEWIEATAH AW hmEe I O |
WS FRe g T 1 33
s 79 Afe 3 ol i qan
Rrgfrearag Tttt /& | e

T

O U M .

T1 fymsat (for Wfragear). = After line 40, Gs.3
Ma. 5 ins. 52%, — (L. 41) Mu.s w and {@q. ]
21 After st 3°, K2 D2(marg.). 10 ins.:
b3* mgtsyae ¥ & T wrOTR |
Dio cont.:
54* g1t AeratE Rt W |
On the other hand, after sygm: (v. 1. for wd=w 3°),
8 ins.:
55* iy et ang sTsTeRTERrEAT |
firt wawEBH AT ArggeEt |
Tas G Mi-s cont.: Tiins. after 57*: Msafter 60*;
56* {6 § FraTRaTEitiy ey |
Te M cont.: Tiins. after 55*: G, after 21%°:
57* aug ¥ vaAg AEETETETIA |
— ©) Ba.s D1 Cc ygaar; 8 sraqran (for gitri).
— °) Bus afyenfiy; Di-e 10 wf; S i, Bs
Di-c.s frmit q&; S f ar7s (G1 °w; G2 Mo “wai; Cs
qras). — After 21%, G ins. 57% — °) Do
fporaay (for fx @wr’). B2 DiCe.rp SATTATROTE AT ;
S sqramia 7' ; Cep. r as in text. — ) K1 ggdt; K2
éﬁ; Cc as in text. Dnz Du.12 gy (for gg). S
afeg awadreas (T2 G mfig s Mo e g
m) — After 21, N (except Ki Di.4; D2 marg.
sec. m.) ins.:
58* qurgrriuwnii aig feorgafa |
[ Be.4.s Dam.s-s mu?f (for fpurgaY ).

K2
Bs.s De-s. 10 g3 (for r;ﬁ) ]
Dscont.: K B Dn Dsm. s e.8-12 ins. after 22%%;
* gy ivreat gt pf T |

(from which Ca.c.r.s cite some words). — Ti G
Mg ins. after 21: Ms, after 55*:

60* grs¢ sl Ao qrrRISERIY g3 |
which, in Ms is followed by 56* and 57%.
22 ) Di-s.s nfirge; Ca.c as in text. 8 EE |
&g (M yw) mfig=w (G fas’; G uqfi’; Ge
sfrow; Mses gar'; Msdp@t). — °) BiDniDo

sremd; O qfigrgd. — After 22 K: B Dn
Dym,s0.0-23 ins, 59* (from which Ca.c.r.s cite

[ e
FMt FEETR T FAFA 5 |
BRI FT ATIRARARTA 1| 4
Eﬁﬁwﬁ%ﬂ%?ﬁw g |

VA AV VAR

'u'ﬁmﬁﬁﬂmﬁ!@wamm%

some words). — °) K2 M °fgrgy. S e (for
). — ) 8 wiyefy (for g ¥w). K Dm
D2.4.7.8 ggwar (as in text) (cf. Cn.s); the rest
‘ge, and “wa.

23 %) B2.4 Dn Di-s.1.22 Cc *fygr; Cv as in
text. B Dn Ds.o. 10-12 g (foramy). Di qaamearast
g, — °) G Sy (for gan’). D gy
frameg:. — After 23%, S (for Ms see below ) reads
25%, — °) 8 ety g, — ©) Di-s gd; Di
T G M yex (Ms yqgy) (for smg). D124 TG
M (except Ms) at; Ds fp: (for s g). Gas
swematageiea:. — After 23, Ms reads 25% follo-
wed by a repetition of 23° (v. 1. vafaenfy Tamt
AT ).

24 %) K1 Cv ¢ (as in text); the rest of N
& (cf 8 below). Bis D transp. afrk and Fa
(v.lforgwt). KDsw fg (forw). Sqgudw
ifes (Go.s g w). — °) S frsd (T1gwt) w; Cv
qifes (as in text), Bs T G ggr. — °) Buas
“wrfyy ekg; Di-s froeeegy oo, — °) Di-s
@frsasag; S g, Do Dr-onns Rgemr @
(Dna °¢) ferr:; Ds Ryarziegi R, — S ins. after
24 : Dg, after 25%°:

61* SrmaagTraR TeftawaTS: |
[ De Ts Ma-s °qﬁ:. Ms “fyarman’. ]

25 S reads 25%° after 23%° (Ms, after 23).
— *) K gggrang; Ca.c.r.s as in text. — *) Ts M
gf; Gaad (for wg). Di~+ wugt; T1 G s
G1 Rifg w3 Cr as in text. Bs w gy (for m).
— After 25%, Dg ins. 61*, — °) K3 Bs D1 8 qi¥r;
Di-s g g (for wweaw). — ) Bs Di Tz Ga
@aar ; Co wraan” (as in text).

26 °) K Bs.as Dn Ds-s.1.12 g 3; Brs De
wad; Dis S (except Gs Ma.s) dRAF; Do M.
— %) Do 8 Frgfr. — °) T G Ms sfiyay (for
i), T2 wreaf (for wyan’). — ) Bus famt
q¥; Dn Droan & gigw. 8 q@i(Gzs qgn)oew
&war, — After 26, T1ins.:

[ 12 ]



e ] e [48 2
wia AT ow: g aw ) | frefeat T fvews gag i e
iy i Razedfr ffrssaa: 1R

3

iR 3= |
fh & Tgo g Q@ TR |

P SN |
qae Wit Ry |

TTANN I T gEEa | 2 MWMM’TWIR 543
62* Tz «fy wyw AR T yvew | 64% gt el ARTEET TR AW WATR: |
TEAATITGEISE AT g FqrTT | [ D1-s g¥aw: gar. Dn De.u.is gt (for o).

27 °) Gi Ms-s gg. — °) K1 quiffiy; T G
Mi: *gg. Ms-s sgramfy dafag; Ca gadw
(=wgre) gura@:.  Ce.r cite g (= wayan); Cs
has only s# (=%92). — ¢) Di S fgrzamy. Do
g (for gmxy). — K2 Di-4.1-w0 ins. after 27: Dn
D1z, before the first st. of the next adhy,:

63* yRrgwn g
T whgat aie: |
vt e e
FASTE WraEAATR |

[ Before line 1, Dn D11.12 ins. &gt 3°. — (L. 2)
K2 Dnz Dr.s.11.12 gy (for aqr). Do lzmgaﬁ' (for
azger). Disasafg. — (L. 3) Do Duus aur
(for agr). — (L. 4) K2 Dnz gqray; Do yaiai.
Do sty (for wrawy). ]

Colophon om. in Ds i missing. — Adhy.
name: B1.8 De sdwareqr; B+ gwxor; Ds wrfyeama-

Do srgrers: (for 7). |

Thereafter K3 Da.1.8 repeat 4. 1. 16°* (v. L. *qy
for “gqd:). — K1 Diss om. 1 — °) Ks u
(ﬁw; Ga.8 m (for w ). — 4) Ks
gereqd; Bis Ts Gi M (except Ms) g&ﬁu
— After 1, D2 (marg.) ins.:

65* rreadl TUETE! 7 qEATRY WS 1
Ds ins.:

* fesfrAred ST w4 ax frasf 1
S ins.:

67 wgamfa wra STy frem: |
(followed, in G, by a repetition of 1%, with ge
for gx). — T Mocont.: Giins. after the repetition
of 1%

68* Fysqwrdm TN 6 F Mrafran Rax
followed, in T1, by a repetition of 1** (as in text).
— Ga.8 ins. after 67%;

69% g & qYA gEA & 7 & Tud fag !

sfwot; Do gregs:; Tv simmdamerqge:; G Ma 2 %) B wanvgyt; Ca.o as in text. Cr cites
WArdTpE ; G Wrardweowarasad. — 4dhy. no. | gaq;, Crp (Dev.) weqr. — °) 8 fredfy ¥ ik

(figures, words or both): K Ba Di1.3.5.6.9.10 T2 2;
Ti1GM 3. — S'loka no.: D1 33;Gs 51; Ma 50.

3

1 Before 1, Dn Divis ins. 63* (cf. v. 1 27 of
the preceding adhy.). — Tireads 1% here (with

— After 2%, N ins.:
70* geqn yrATw: FE: Tl
[ Ko qabigrer'; Ds sawamafearat; Do qube:
sa’. Cv cites yrareiaw:. ]
— °) 8 grasidfifx (for sfeywt aw7).  Cvp qrwm; Cv
g (as in text). Dis wer; Ov wf (as in text).
— After 2, 8 ins.:

v. 1), and repeats it (as in text) after 68* (see 71* grmedtf e wﬁq-mﬁﬁn
(below ). — ) T1 figwmt e, —°) T1 G M u a1 wftrfrerfi sra oy Ry sfffe !
m(ior“) Dis &ft"; Gs fafiai’. Bis wmat [(L 1) M graufeucfigre: (for prior half)

*; T1 agev wfsafy. — After 1%, N ins.:

— (L.2) TG mt (for 7). Ma.s arPray oy . ]

[ 18 ]



. 4. 63

C.4
B, 4.
K. 4

8.
4

4.8.3]

, TSR} FyTrAiTRTad |

frary aad YA TR M AT N 3

¥ AT TR S

g o sy fefearag aan ¢
71 |

weRd w4 T Wiy ReReaf |

TELIRA

[ e

& a1 & a9 g W Aafwf

|qEEE a1 |
A it free wfi: |

ﬂﬁﬁmaﬁmamﬁmﬁmuﬁ
qi~ars g = A e A |
g = STy sig & AR ST e

3 *#) Di-s wareyrrat; Ds srfremai. — °) Bus
Dn Dn.1 “fafemgs. — After 3, Ba.s.4 (om. line
1) D2.s. 10 ins.:

72* agea wiregta fear aea sl |
age wiwfa Ry s Wy vl

[ Cf. 74*. — (L. 1) Duo frgerar; Bs = ggram; Ds
o, — (L. 2) B2.4 D2.20 wgea; Bs Rrfiroa;
Dsq=ger. B:D: gy wyaeig. |
Bz cont.: Biins. after 4:

73* gu gfuferene wagt wwad |
[ Read gam. ]
On the other hand, 8 ins. after 3:
T4* 7 7i qfeafreafa fera mml
agea Wit g git = g )

4 ) B Dio ¥ wait@w; Die ¥ ut e’ §
Rk (T1 Gz.s Rggd; T Remifr; G Jeaifr; Ms
qeif) ¥ = (G1 ¥; Mo ) @i g, Co cites
w@m . — °) Birs(masin text) D1 i (for Avy).
Bi.s (m as in text) H3; Cv g (as in text). Dne

1 faggaiiy; Cv as in text. — ) K gy (for
gqyr). Bi: D: fyefred qurgE; D2 s qun grawg
qT; Dv.aqimw;. — After 4, B1ins. 73¥%,
followed by a repetition of 4° (v. 1. ¥qi 3% for #vg

T4, and frgfrad qmg-@’) K2 D2—4.10 ins.:

15% qruzamat SEOTRATErsREeT: |

Dn Dn 12 ins.:

6* qrogdm g v ey o )
and ﬁna.lly, Dr.oins.:
- 1T gt &7 wi iy derg)
vftera firgramrer wwe g |
Then follows in D1 a variation of 10 (v.1. g for
). — Ka B D1.s.¢.3 ins. after 4: K3 Dg—4.10,
after 75*: Dn Du. 12, after 76*: Dr.g, after 77%:
8* fatewiv owafeomfyr mftd )
[Dz-aﬁ:mmm wftwfir gt K D+ fe |

f

Lt

7 (for afteqr’). KiDr-+ “qd:; Ds firmii q&; Ds
TIgy.
Bi.s.4 De cont.: Ga.8ins. after 7:
T9* aam%@%iﬁwﬁwﬁlﬁauml
[=line 2 of 25%. — Gu.s &t Trag wfdg (for the
posterior half). ]
Dz ins. after 78%:
80* ik qy Fow Rreframag am
After 4, T1 G ins.:
81* g witafteata fiwd oo |
T1cont.: Ge.sins. after 79%:

2* R Rrefcarae auan |
(which is a v. L of 4. 2. 8°¢). — Ti cont.:
M ins. after 4: G, after 81*:

3* agdeagweg WSS |

5 After gfyfgr 3°, S (G1 om. lines 3-5) ins,:

4* greqfraar guT 77 SrewE & |

ARt ooy guifrid: |
gritd: garhedt e |
7 W wfed ffrrrgmiya s o
ghert e |adawi: |
i AT Fean: fraa |9l
[ (L. 2) T1qwd:; G1 qidf:; Gz 3 qrrge; (for quit: ).
— (L. 3) Ms waraq; Ms sy, Ga.s g
fria:. — (L. 4) Trqrest; Go.s warfedt (for i),
— (L. 5) T gefrforerss 57°; Ge.3 gﬁq‘r aqgr.]
— %) Do T ‘Fg:.. SaF(foram). —°) BLs }
fraft’; Do ¥ g uR’; S e (G wer) T w(T
% )Reafa (T °fx). — After 5%, Ms ins.:
85% wmfrgw ey derd ¥ wom |
— °) Bua gqma; Do gdy (for qr ). Bis.aDm1 Ds
#3t; Dns Do.11.12 gy (for amyr). — ¢) K Ba.s Dn
Dru1 figRR”. Ds yeowe wirwfa; Dq'\mgﬁ
wireqfy. — After 5, Ds ins.:
. 86* a§ frareait wgwTERATYY |
] ‘

T2 Ga.g



T ]

¢ f W My a9 e T
aﬂﬁﬁmﬁmﬁﬁ‘a’fﬁllc
mv&amﬁwzﬁrﬁwl
et & ghfiawiy A 1 S

TR TEIH TALRESEnT |
AqF FAYITT A T @7 | Lo

froed

[4.3.18

Rsgid s it & &)

T 9 Af Iafy wEw g il 02
girfee s

74 g frar st sy s |

AT TRATAT T [T S95F T @Al 2R

¥ @ Fm g el Refef |

6 ) Ds nirgarg; T: Mawamr; G1 Maearg; Cv

as in text. — °) D+ g wewews:; Ds freguaee; S

‘@fa =R, — °) S ufawren (G1 ggarw); Ca.c.r
as in text. Gaz.s mrgr (for Frmar). — %) S geqrr;
Cr.s as in text. K ¥\ (for mm{),

7 %) B Duss &f(Br2 °Ht)qre; Cr.v as in
text. Cvp cites Fwrqre:, Cs afea. D: S HR(T1
“Br)qrafy & am (T1amd). — °) Brady (for A).
Dn Duu. 12 qrgmg fafeaaan; D: S @ ai (D: w43
G2 8 qtwy) wigsafy. — After 7%, Gz.3 ins.:

87* sifymrary #t veeRafysafta quea: |

[ Gs sofareafa. |
On the other hand, § ins. after 7% ( Gz. s, after 87%):

88* siihm agen: gu: st agu: |
freqwaET: geIan squavaisieasT: |
Aester e sfeamfiaiia: |
e gygae verferefya fromme |
wixsata @ qan frozenat 3w

[ (L. 2) G2 fogan; M g (for gegan). — (L.
3) M (except M1) sgre- (for sarfyy-). ]

— °) K2 g-; Bs Dn2 Ds.6.8.11 g; D1.2.4.10 fiy-; Ga.9
- (for ). — %) S oftfarey g f& . — After 7,
Gz.8 ins. 79% and 82* (cf. v. L. 4).

8 ) Ks wgai; D1s T Gz °gr; Ds M (except
M) wfgar. Dni transp. ywygr° and gw’. Th g@«;
T2 sqrga: (for gag). G M transp. ga® and g%,
B Dn Ds.6.0.1i.12 Ca yfga:; Ds gega:; Do wiffa;
Ce.r. v gy (as in text). — Diom. 8°-9%, — °) Bs
Dn Da.s.o-12 8 (except M1) gf; D2.s g (for wf).
— %) K sqagg; B1 Do gg’; Busm ggad; Bs
s Be g ; Dr wgadt; Ds o' Tt s
qu; T9G1M4u3,00w3qq Dsma
qrifa; Ga. b srggeae WA,

9 Digm, 9% (of. v. 1. 8)..— ) Tz M qarot (for
s5'), Diouify; Dae S Y. — °) 8 ymut dwree

waror.  Co cites qirameroi (1), Cv wim&. — °) Dro
wfm (for g). — ?) Di-s famt qd; T) wemwm.
— After 9, B1.s.5 ins. (an anticipation of ) 4. 9. 10,
repeating the stanza in its proper place.

10 *) B2 Ds.o S Ca.r sgqams,

1 °) Da.s wer; Cv st (as in text). K gy
7q; Do wfeafy; S qo & & (for f§ & &)
— Ti Ga.s ins. after 11%°: M, after 90* (see
below):

89* farqrzeeRt TR 4% A+ e |

ArfrsdsRy gar A1 e aama |
— ) Dag; Ma.s fg (for ). Mig; Mz.a gy (for
#t). B2.4.5 Dn Da.s. 6. 8-13 Fegqar (D2 frRafay; D2m
afed) whrg (D2 ). — °) Bus D: qigg (for
qfifig). K swass swa; B24.s Dn Disoo-id
Arefk (Do “feeanfn) i (Bas & )5 D
a® qritiy dred. — After 11, T1 M ins.:

90* yRay: wire Rrafseag qan !

[ =(var.) 4. 2. 8% — Ms g worfy”. ]
In Ms, 90* is followed by 89*,

12 8 (except Gs Ms.5) reads st, 12-15 in the
order 13, 15, 12, 14; for Gz Mas.s of v. 1. 14.
— %) Bi4 Dn De.ns.an12 Ms fg; Mo w (forn)
— After 12%, D4 ins.:

91* & sfveafr qraneht TrergATRR T |
— %) 8 transp. g9 w and @@L

13 For 8 cf. v. 1. 12, — ®) Ki.¥wer; Bs
%tfiar; Dns ¥wdt; D1« & &n; D1 T Ga s Ds
¥3g; Do.n Ms &= fRag; Do Farey; Mi: afe
(1f). K B1.3s DnDi~4.11.12 transp. &&° and giy”.
~— D1 om. 13°-14% — °) Ga.s u- (for ﬁ) K
Di.8 M figeer (for fefafy).

14 For sequence of T G1.8 Mi-3 cf, v. 1. 12; Gs
Ma.s transp. 14 and 15; Dz om. 14 (of. v, ], 13).

— *) D148 gga; C¢ as-in text” Dis garen;

(6]
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s
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4.8.13]

FIAR T T T TG TR |
qRir TErTET w4 g AR 1 28
AR i = |
ARSI S f Rt 1 24

S ggﬁm Ce.r.v cite qrer. — K1 om. 14°-15.4
— ) Di-s fir (for g). D: gt gmamiy; De
w0 wgefwfr. 8 sy qeafy seanft froeR
qdt. — After 14, M4 ins.:

92% Eoll

TREgEE St wrEre ot il

On the other hand, M ins. after 14 (M, after 92%):

93* wrqrare wa gom giafeRg T |

15 For T Gi.s Mi-scf. v. 1. 12; G2 M. 5 transp.
14 and 15; K1 om. 15 (cf. v. 1. 14). — %) Bus.s
Ga.8 qreq awy; D12 T Gi M (except M:2) mrea-
gy, Bis Gz ywen. Ds g ]
s, — ) o8 pgfr oy w. — ©) Bus Ma.,
g fren’; Dis ;g g ', — %) Te Gas M
(except M2) s (for f§). B (except B:) Ds.1.0.10
ang areftey Raan (=19%). Cs.v cite gay wram.
— After 15, Ms repeats 12.

16 After ﬁrq-ﬂ' (v. 1 for fm), 8 (Mus-5

om. line 7) ins.:
94* wf qemrtiiy ey P W wifd |
Y & AN W A WYy Ay |
Ty g At 7 rafa ety fan |
oW1 TR aeat 7 frraf A )
T oW TR Ty R o
&t e awTg ot |
wiremi wgrow Rzt ¥ afe
[(L.2)Gsoomy; M ar (for qg). — (L. 3) Ma
out g agommt §; Mo dwi aargemarat; Moo gut
wagwEt W; M: g erggaman (for the prior
half). T G gy (for fipft). — (L. 4) Ms T
Me.s 3 7t (for gwt). — (L. 5) G2 3 agremy. ]
— ) TG Ms ¥ ¢ st ¢ fix am: (T2 °an; Gs ‘ai); Mg
& & of oavom; Mo & st T fiw e Ma Y s v,
8(except Ms.5.5) gfturt (for @t&). Ca /sarsefiran:.
Cp tRresiren: (prob. for stigan @%).  Cv Uiy
g &&; Cr (in prose order) as in text. Cs.np
i (for stfgm). — *) Cr wyfire:; Ca.0.8 as

[5]

qEd
43 a ft Aty wf &g o fee 18R

[ dcewd

g |
TR o g afeq W |
AT Ry e B v Fer 128
A g A g F |
ARTIR TR I FHFL=DH || 29

in text. Di-s yugai (for wr@). — °) K1 Bs Ds
a3 wea; Bes Doo 7§ qeay:; B Admbegn. Dis
&fir (for arfex). S qwrea: (of Ca) fagiar:. Ca
cites in prose order figqt s=q ¥ qifea (?); Cr also
in prose order w=ym: fgqY 7 qrfea; Cv paraphrases
our text. %Cr: faa gaaeal mmﬁm 4!
a‘tmﬁmgﬂrmﬁﬂﬁml%— ) D12 feafa;
Ds g (for gfy). Gz Si¥y. B: g¥am: srgam:
f@g:. — After 16, B2 D¢ ins.:
95* qwrekirmar giy Sreer fra: |
[ Cf. Cr above. Bs: gy, ]

17 %) K1 qg’; Ks ¥g° (for ¥m’). — After
17% N ins.:

96*- gfrfirre NS Frown: wfverfie |
Sareitfy aymfa g v @ wwa !

[ =(var.) 4. 2,26. — (L. 1) K B Dn D+-8.10-12
n %; D1 yfer; Do g, — (L. 2) Bus fimi
g (for 5 wywm).  Cr cites gfemnfie. ]

On the other hand, S ins. after 17%°;
97* srerameTitE B geEwOn FEveAT |
g w Wit g0 oo
g @ T mAeE A |

[ (L. 1) T *arfar; Te G1 Ms *yrfsr; G "griveft.
G1 #yi (for #¥&). — (L. 3) G waw (for gam).
Gz grrar; Gs Ma—s qaqu. ]

— 8 transp. 17 and 18. — °) K qaTan; S

; Cc as in text. Dsio wfy’ (for wft’).
— %) Di-s qe§ wt; Dsgqyed; Msqmmreg. BD
(except D1.8) qfegeafy (for wg'). T1Gs.s gemfar
ww qegft. $Cr: smmgeweary (of. the gloss on
16: qft ) srgfees ol 19

18 8 transp. 17*% and 18. — ®) K gateni.
— ) N (except Di-s) Ma.s 7y &, — After 18,
T1 Gs.8 ins,:

98* yaret wenfiramt Rrgfremsand

[ =(var.) 4. 2. 8%, — T1 qag (for q#), and

wwt eyt (for the posterior half). ]

[ 1]
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ghfr e

a1 Wiyt at st o 3 qgrefiea 1 2¢ | weTnt AR 0 g S I R |

T Qi ang areftay R i 2

X ftrenmrd Aroeadr gftatsear: 1 3 0

it sam )
FAVIHIA TR an wRe |
T it gy & R 2
RiftAsTrEERRTEE W |
agi: A geeE fa R

KRG, TR e |

g Rt Sfuf F ad Al i3
T A Zien: wd TR |
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,
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19 °) 8aey. DsuwX; S gwm — °) Dagd;
Gs.8 qyr (for a¥y). Bi~« Dn Ds-re.11.12 gramfa
(Bs fy) wrfir(Bre.s Dns Dsonn "fy)fr. TG M
quT S aur. — ) D1-s srqrgry (for 1 qraw).
Dn1 Di-s.10 srfar( Ds *fy )arvenfir; 8 sreraatefr. — ¢)
K Bs Dn1 Das transp. grg and gvedy (K Ds
arivx). Ds grfeg (for grefl). Di-s {aqat. 8
AT grerTfady. — After 19, N ins.:
99* ayr 7 gix: T Watkw giwm: g |
FaaYT & i TWaAge & g9 |
[(L.2) Ba D1s.o gxty. Bs gur f§; Dn1 Do
awy (g (for ayr &). Dn1 qyqr; Dam.s sy (for
7yqr). Co cites gtq: and g&ﬁg:, Cv g&q]
Ds—¢. 8 cont.:
100* gt frnfrget wheggfira
STt o |
wErE T frfeeed 1 ey

giragrzayfrairriawame |
[ (L. 2) Ds.« stftrarfirorgonen’. ]

Colophon om. in Dav. $1 missing. — Adhy.
name : Bi~4 g3wut ; Ds Frqeframet ; De. 10 wqfisqma:;
Do grarwstfregor; T srearants:; G1 g
M qrypromegwaTEasyd. — Adhy. no. (figures,
words or both): K Bs Dnse1Ts 3;T1GM 4.
~ S'loka no.: Gs 386,

4 .

1 ®) B1Dn Ds.1-0.11.12 grfy (for arfir). T2 G
Mss off’ (for &R"). — ) Brs qurgfy:; Bse
De—r qygamr. — ) K wfaarfn (K1 “Rar); Ds
wfarfy; Ds wfat fir; Ds wftret ai; T Mo gftran firs
Gs gfaafy; Ma— gt (for gfiganfu). Ds wfi-
sqfir; Ds fararger; Ga.s T1 forfrfaran (for firfrarary).
Bus wfeft giyfafaar; Dn Dol g fafy-
fraram; Di-s gfteanfirfafoany; G efenfirfafaa:.

2 °) N (except K B: Dr.o) Mi ga-; T1 Gs
Ms.5.5 (sup. lin.) gam:; Ts Grs Ma.s gam: (of v. 1L
4). Cs gam: (=qresn:), and RrmaT:.

3 ©)BDss-10MsCr . DnsDan.1s
Ms aa; D1 garey; Ds qarg; T G Ma—s o (for ).
—‘)Km;&aasintext.-—‘) K fafiqa
(for a&¥).

4 %) Bus 8 (except Ms.s) maw:; Bses D
(except Dis.e.7.0) gala. Gs Mi wgqrgmu. — °) A
fow MSS. qurery, — *) N (except K Dn1 Du.9)
Muie @;TG: Ma.s qau; G1Maqmg (of. v. 1. 2).
— T ins. after 4: Gy, after 102* (see below):

101* qyeay yreardt & wrftqwd @ gaversy |

5 *) K Dso wyridt ft (Ds w); B Dn Dus.s
-5, 0-13 T M1 grayrber. — After 5%, T1 G1ins.:

102* sk srgrenTat fagmrsmgonaty |,
which in G1 is followed by 101%. — °) Dis.1-0 Gs

om. f§. Dni B yqrgrr; Ds v’ ; D1 wiqrgm; Co as

8 [ 17 ]
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T G B SRR 1Y
T 371 |

fafy =it Teed ERfEtm: |

FASTAN T T forvera 1 &

AT

[ s

Tt TR g At ¢ |
YT THFS AT T 7 Rl 1o
T AT TRET T T |

Y g s TR |l ¢

in text. — ¢) Bis.sm Do ya:; D1 wfy (for gfa).
— After 5, N (excepl K1 D1s.4.8; B2 om. line 2;
D2 marg.) ins.:
103* s 3 |
TH ASTAIARATAVA FAIVGHRAT TUFIIT |
DFAREETETY: & ¥ AFATAREL |5
while S (G1 Ms om. line 2) ins.:
104* miqrr: |
AT AT qa gt |
v gifEar oermTTEgeIaT |
[G1 M om. Ft". — (L. 1) G M graeamag-
Aer. Mg (for ") ]
6 After gisg 3°, N (except D2) M (except
M3s) ins.:
105* fafgd qrven: @ ATgolg gEeg 9 |
T E T AT e |
&1 T T FOmET: HEe = |
[(L. 1) Brs Die10 Ms fyfys; Bas Dasm
frfiran: (for fafgd). B2.s Dni Dassao Ms ad;
Co.v @g (as in text). Mis.s fyfyx afy awed;
Ca fyfes qiean: @; Cn.v as above. — (L. 2) Du.s
Cep sragor; D1 Crp yagd; Ca.c.r.s as above. K
q @ agw 93; M1 ared Sgded; Ms-o arvg
awa 93, Bus gonfig w; Brqan anfarg. — (L.3)
M (except M2) ey |
N M (except Mz) cont. (Dz ins. after qizg 3°):
106* fafad &t qu &% SrEgAiag I
[ Ds&; Do at; Do Ms qr; Ms & (forat). Bzas
Ca #ra; Ds g (for &%), K: Stwmawy; Do
g Cv glegey; Ca as above. Dz.4.6 gir (for
g¢). BDoogm:; Dnam (for gq). ]
— After 6%, B Dn D2(marg.).s.6.9-12 ins.:
107% oy wia FWA AIAT FAE: |
. [ B: Dn2 Do.1v.12 g (for qy). Do @y (for
stiw). B Dusew wfy (for ga). Do afdd:
(for srddr). ]

only 8§. .

+~ 4y K1 B Dn Da. 5-1.6-12 G1 Co &gqq Cr cites

EZ" For st. 7-43 cf. Vidhurapandita Jataka (ed.
Fausbill, vol. 6, pp. 292ff.), Gathas 126 ff.
also H. Liiders, Ueber die Grantharecension, pp.
63 ff.

®) K Mui: °g@dt; D2 "qgiy; Ce.r.v as in
text. — °) Dn D12 stgeg (for @:). — %) G1
dgar; Ma—s sgaq: (for Seqy). T1 Gi M wyfiregfyy;
M. 5 7 gerfer; Ms damaged ; M1 qfieafir; only Ge.e
& fwafa (asintext)! N T: gaiezigtafeay (Ds
g afead).

8 %) Ka g&&, K> gﬁa;; TG M Eq’m (M1
‘q:); Ce.r.s.v as in text. K om. g. Bz4 Dns
Dirs.ni12 Ts Gi &; Dn1 qar; Do g (for ).
D: fqgqaT; Gos ga‘(:';(Gs ‘q)@3. B2z Dmi Gz
M4 Ce @rgsq; Dn2 Diiz T2 gdea; T1 Mz ¥Ry,
— *) K srir; Ds. 0 Cop arerai; Dsm.om gadt; S
(except T2) wrd@; Ce.r.v as in text. K Di-
"Fgag; T1 G M geagafe; Cv as in text. — ) Ba.g
starfran:; Ce as in text. B1.s Dn1 Ce wyifirdat; Dn2
Da.s.9-12 g (D240 =; Ds @) wremgt (D20 “§:).
K srarfrdy weaigg; Dies S "ﬁ[&qmﬁ (T1 M
‘g). Cv ocites srafaas. — ¢) Ba.s eygram; Bs
Ds-1 wagra:; D+ srman:; S wew. De mfwwent; &
gfafdd; Cc as in text. — K2 Bis Dn D2(marg.
sec. m.).5.7.9-12 ins. after 8: B1 Da.s, after 109%:

108* Faagdiy a¥ ity qurges |

[$Cr: glamdraral aeagds TN SRy
qurgataty A 19 ]

B: cont.: B1-3 Ds.¢ S ins. after 8:
109* qreaTiing 9% FaweAAT 7E |
At T = AT gerhe: |
[(L. 2) Ca cites wat wgr = and explains
gevfae:. ]
In Bi Ds.o this is followed by 108%, in 8 by:
110* galeran adATH qu1 AT T FegRa )
TS oW e fravaa ), .
which in turn is followed in T G Ma-s by 112%,
and in M1 by:

See
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Ready FHER 7 7 g fawdq |
AT ATTAC 1 ]
T I 7 o 7 6 T I |
TR T T g | Lo
T FATAH FETgE: |

A TG & Toars 18 1l 22
T PRI FET |

froea

[4.4.15

AUt YIS TS qWOGHET I 4R
sraafed ff T AT |
FUT TERT ARG I Al 23
At qriy g iff o el
IR § T 3R Imfeany 3 0 28
ﬁﬁ%mﬁﬁam?ﬁrgﬂwﬁl
@ﬁa@r@wﬁaﬁsﬁauak

111* ik ¥ 9% = #maor < qgygas |
AR AR FIEANY FETEA |
vawe 5 gey frddzaartiag |
TN FEE A Tt S |
Mi cont.: T G Mas-; ins. after 110%:
112* rfeada watet TEdt TowE: |
Eg gARTE waTEt qfvEan fag:
8 cont.: K2 B Dn (Dn1 om. lines 1-2) Ds.e6.10-11
ins. after 15:

113* sregmfy wat Rmeer et |
WY TT A=A AAFIAGRTaTT |
q {g g 7 7@ 7 st |
gRfreraRals q@ata aatqen |
[ 8 transp. lines 1-2 and 3-4. — (L. 1) T2 Gs
Ma.e.5 3ffy; Ms sfify (for afer). Ko ‘gaTgal’; Be
*srexferat’; Ds “greargar”; Do gt fafaat”; Do “grat
frar'; S wfhgefaar’. Cn cites the first three
padas, Cr only qif. — (L. 3) K:Dsqggia = s
& (Ds agm). ]

9 Cf. Vidhurap. Jataka (loc. cit.), Gatha 145,

Liiders, op. cit. p. 63. — ®) K B1Dn Ds.7.8.11.12 Cs
¥e-; Ca.c.v.np fre- (as in text). Doq &; Ds fidig;
Ca wig (asintext). Cr gwfregm:. K D: @y,
B1.4.5 Dn D1.s.s-1.0-12 Ca. v 7§ (cf. Cs gyfaeda);
Ds 3gw (for gw). S we(T: )z @1 v
— ) K Bus Dn1Di-4.7.5.0m. 10 Cv g 7 f°;
B:-4 Dn2 Ds.e.11.12 Ce.np.sp Ry « &; Do
oy T & — 4) D2.o Gz.s qug; Ta Tv; G
awat; Cv g (s in text). Bi Dn Div 12 qrfireds;
Ds "wdg; Des.o 8 (except Miss) “mRy; Dwo
‘maty; Ca.c.v as in text (cf. Cr stfirey: = quraa:).
K wa:; Cv qy; (as in text),

EZF For st. 10-43, 8 subst. a passage which,

besides containing some additional stanzas, differs
The text of
the Southern passage (with its variants) is given

from the text in other respects also.

separately, under v. 1. 43.

10 Cf. Vidhurap. Jataka (loc. cit.), Gatha 141,
Cf. Liiders, op. cit. p. 64. For 8 cf. v. 1. 43. — *)
Nt 7 (for ). — ) K ag (for mwt). Ba g4
(for tux). D: 7 fid 7 qoaEw.

11 For Secf v.1. 43. K DniDs.g (1 hapl.) om.
11. — ®) Buz2 Dna Diu.12 Cn g%; Ca oty (a8 in
text). Di gwr; Ca.v gx (as in text). — °) N (K
Dn1 Ds.s om.) gt 3 (for wmg).

12 For S cof. v.1. 43. Diom.12. — *) BDm

Di.s.5.6.910 Ca ma'&rwn{ Dn2 Div12 oy ﬁtﬁ-{;
D qrg fawng. Ce.n.s cite
D135 ggy (for gay). — 4) B1 Dnz Dz.'z.o.n.u

Cn. s gafirgadry (cf. Cv).

13 For S cf.v.1.43. —®) DmDrsgg; Ds §
(for f). — ) Ds srsg ( for smmey).

14 For Scf. v.1 43. — *) Cap.rp (DL.) giteg
(Cap does not cite g); Ca.r as in text. — °) B
Dni Dis.n.o garaw (for 4°). — ¢) K Ds e
arw fyarm ¥; Ds gegmfgea ¥; D1 (m as in text)
tiwremna ¥; Ds Fewy wfgaw ¥; Do fafpder

fearar &; Ca as in text.
15 For Scf. v. 1. 43. — "b) K1 Do ffaed =13

Ks °ay q71; D1-8 fafranfor; D4 firfg@ . Dnaz Dunas
transp. g41 and gr41". Dn1 Do gagfir; Co geyf

(as in text). — After 15, Da. g ins.:
114* 7 <7y =0l ST Aty et wiy |
— °) Buz2.s Dn Di2.7-12 Cs qrfdy; Co.r as in text.

— ) Duo wgfir:; Ca. v syfir: (as in te